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palas , Y MERCURIO. ^ 

DRAMA ALEGORICO, 

que representaron los CAVALLEROS 

Colegiales del Colegio de los Santos Apodóles 

san bartholome, y santiago 

el Mayor de Granada Ano MCCDLXI. 

EN CELEBRIDAD 
DEL NUEVO PATRONATO 

DE MARIA SANTÍSSIMA 

EN EL IMMACULADO MYSTERIO 
de fu Concepción en Gracia, 


DJLO A LVZ ~ 

DON MANUEL DE ROXAS Y PRIETO, 
Cavallero de el Orden de Calatrava , y Colegial 
aélual en dicho Colegio. 


r LO DEDICA 

. REY NUESTRO SEñOR D. CARLOS HE 
(que Dios guarde) 

POR MANO DE SU ILUSTRISSIMO TIO 

^ ILmo. SEnOR DON DIEGO D E ROXAS 
-ontreras ^ Obiípo de Carthagena ^ y Gobernador 
dcl Supremo Coníejo de Caílillaj &:c. ^ 

GRANADA: CON LAS LICENCIAS NECESARIAS* 
En hJmprmta de NICOLAS Ano de 17 - 




SEÑOR. 


OMO yo tuve la fortuna , de 
fer vno de los ABores de ejle 
nuevo Drama y que fale d la 
luz publica haxo el B^itulo de 
PALAS y y MERCURIO, 
afpiro también al honor y de 
que V. Mag, fe digne y ad~ 
niitir en ejle Poema vn Symbolo de sí mijrno» A la^ 
verdad haxo las fomhras de vna Alegoría hallara 
P* Mag, vna Imagen d,e fu Heroicidad con ^ue a 
Protección de SANTIAGO ha podido juntar la de 

^^RIAypara mayor felicidad de fus gloriofas Em 

P^^jfas y y feguridad de fus vajtos Dominios» PerJeOy 

c y. 



qus para fu expedición contra Medufa fe ^ . 
d EfivM cryjldmo ds Palas, y la Ef^daZt" 
Ja de Mercurio y es el mas helio Symbolo deVM^"' 
que a la irrejijiible Efpada de SANTIAGO la' 
do el Efcudo purifsimo de Protección y con que MA^á 
en el Immaculado Myjierio de fu Concepción en Gr 
da fohre <vn triumpho contra el Ahyfnole prepaul 
V. Mag. muchas Viliorias en la Tierra. Ofrezcopm 
a V.Mag. Jfí no fe de f agrada de fu pequenez) cfi 
corto Ohfequio y y tengo la ojfadia y de confagrarhl 
fus Elevadas Aras y para que fohre ellas y como a' 
fu Imagen y fe vea V. Mag. a st mifmo y afsip 
de fus dos Grandes Proteélores y y Soberanos Patn- 
nos de fu Monarchia : los que profperen la intrn- 
fante Vida de V. Mag. a fin de que fe extienda ji 
Fama al paffo y que fe dilaten fus Anos. 

K£h 

SEÑOR. 


T)on Mamd de Poxas y 

0 


motivo , Y P.ELACÍON DEL OBSEQÍJIO. 

E r (^olc^io de los Santos ADoftoIcs , que teniendo por vno de ílis 
^des Terciares á SANTIAGO , venero también por Titular de lli 
Lanilla a ^LLPví A en el Immaaílado Mvílcrio de fu Conccjxion en 
G'ada, detcrniinó con aprobación de fu digniísimo Reclor el Padre 
\lvaro Vigil de la Compañía de Jefus , moftrar en algún vifiblc Oblc- 
oiiio , quanta era íii complacencia en ver extendida a toda la Elpaña la 
j^blc Protección, que hafta aqui havia fido como peculiar á H folo.^ 

La tarde pues , vifpcra de la Immaculada Concepción , aparecie- 
ron viftofamentc adornadas de ricas Colgaduras , y hermofa variedad 
de Cornucopias, y Erpejos la pared , v rejería de la gran Jtachada de 
cftc Colegio. Sobre fu capaz entrada fe vela en medio de las Ellatuas 
dcfiis dos xApoíloles Tutelares vna peregrina Imagen de la Concepción 
de MARÍA. Aquella noche fe iluminó magnificamente todo el lienzo 
de Fachada con fu ayrofo ventanaje. En la Capilla , cuyo adorno era el 
mas ferio , y magcftuolb , fue mayor el golpe de lucej en vna general 
iluminación de Altar , Cornucopias , Efpcjos , y Arañas. El teftero de 
lamifma Capilla lo ocupo vna numerofa Orchcftra, que acompaño a 
las mas celebres Voces de la Capilla de ella Santa iglefia ; y dcfpucs de 
vna agradable alternativa de Conciertos , y Cantadas fe dio fin con \ 
Letanía, y Salve de bello gufto. La mañana del dia figuiente fe coic> 
có en el mifmo fitio otra Orchcftra , y afsiftió todo el Colólo a la 
Miíía, que celebró íli Padre Rcábor , quien le adminiftró al fin la Sa- 
grada Comunión ante las Aras de íu Immaculada Titular. ^ 

Pero no íatisfcchos con cfto los Cavallcros Colegiales , a cite rc- 
ligiofo Obfequio añadieron otro en vn Drama Alegórico , qnc 
rentaron en el beUoThcatro , que fe erigió en fu Capilla con sm íump- 
tuofo aparato de diverfas Perípeótivas , y Ofteníiones. Efte j i^qmo, 
qtic pudiera parecer profiino, vifta folo la cort exaude la ’ctra , 
masque vna Alegoría fagrada, (i fe atiende a fii Soberano 
A la verdad el fue tan afortunado , que hecho vna \ ez , y repetí^ ^c> " ■ 
a infiancias dei numerofo Concuríb , vna , y otra fe mc.ccio 
aprobación ,y aplaufo. Mas cfto no debe caii.ar cftraneza, q * 
entre todos los Adores, que por precifion eran muchos, E' 
gnno, que no fe mcrecieífe por si folo muchos ciogios. 


tir, cfuc en ninguna de las piezas de Miiílca, auc ñie u 
perniiíieron los Cavnlieros Colegiales, íe oveíle otra ^ 
obediente íicniprc con admiración del Goncurfo Mos 
ia Ordicdra. Finalmente ios Aciores , oiic '• 

rl^íT>*.=*vi rn-v — * r '*r.tO tvn. - 


deitreza, no admiraron menos por íiis av-rofos trabes - 

lidad de córtofos renian la principal de fer aiiiiiados alpapel'°”^,í^^'^' 
vno hacia. Efta es no mas que vna fínccra Relación, cuya verd 
va en tantos apoyos, quantos fon los aplaiifos , que fe RanatoCÍ' 
rsoDíes Jovenes, tanto mas dignos de celebrarle, quantoes 
tiempo, qu- dexan rara ellos feíreios (ii inceüante apiícácicn á '' 
y la inalterable diílribucion de Colegio. 

El Adorno ds Fachada, y Capilla , como la dirección ■ 


Feílejo, íc nó por clccdon de los Señores Colegiales á íu Prender, í 
de Tlicologia , y Cánones, el Padre Luis de Valdivia de la Coniplñi 

de TeíiiS! v Irs Coniriodrion de*! Poí^ma ^ íli Prí=fin»*-it-í. n.^uun^r/t ■ 


de Teñís: v la Compoficion dcl Poenia a íli Prefídentc de Philofophia, 
el Padre Manuel de Valdivia de la mifma Compañía, Calificadores am. 
bos del Santo Oficio de cfte Reyno. 
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^ AClORES. Los Señores Theoiogos del fegundo año, yCa- 
nonifeas dcl tercero. 




AUTHOR de la, Mujlcñ. Don Antonio Soriano , Macftro de Ca- 
pilla de ía Iníignc Colegial dcl Salvador. 

ARCl-IITdRCTdO de Tbe:itro , PerfpeBwas , y T ramoyAS. Dos 
Juan de Perca. 

director dsl Bayle. Don Thomás Carratalán. 




MUTACIONES. 


F 

J i 


N LA LOA. Fachada de Colegio con iluminación de fuRí-* 


jeria. 

EM EL DRAMA. BcLquc dilatado , y á vn lado Peñafeo coa 
boca de Gruta íubterranca. ^ 




ES EL ACTO TERCERO. Throno migniñcD áz N.ib: dia- 
hina ’ mitad drl Bofqa; , c.i qir fub^n Palas , y 

ví-rairio. 

' lA contraloa. Fachada as Colegio. Y dcípuos el 
\rrio interior del mifmo con dos Triumphos erigidos a los dos Pa- 
tronos de Efpaña a los lados del Retrato de nueftro Rey magcíluo- 

lamrnte colocado fobre dos Mundos. 

— ■ i - - — — — cy- 

FEE DE ERRATAS. 

Pag.45. lhi. 6 . tal, lee tan. Pag.iy^.lin.l. Ganvanzos, lee Garvanzos. 
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^ÁRGUMENTO DE LA OBRA, 

Inguna fue mas memorable entre las cmprejfas de Rerf 
__ expedición contra Medufa. Era cfia la mas fu-mofa, I'*' 

ñas. Su hermofura la precipito a querer competir con Palas 
Mas la Diofí en pena de fu temeridad convirtió fu eabdlo^que 
bello , que ella tenia , en infinidad de e fe amofas Sierpes y 
tan acl'vo , que a qua-ntos miraban a Medufa, los convertía enpuir,.^' 
de X aba immolles como Efiatuas. Fue Medufa Hija de Phorco el 


vo í 

t 
i 


Ciras tres Hijas. Eran ejlas las tres Oreas, que el Latino II 




>amo L 



Verfieo deflinaio por los Dtofes , para dar muerte d Medufa, robo ak 
Greas aquel fu perfpicdz Ojo , y con el junto afiu Fortaleza la Priiki. 
da, y fagazidad nece fiaría parafiupeUgrofa emprefia. Deefi&fieúP 
hizo capaz de que Palas fiafie d fiu brazo el Efciido , y Mercurio dfiir^ 
no la Efipada , y d fu pie las Alas. Vola P erfieo a la efiancia de Medafs^ 
quien encontró d^ormida 5 y mirándola , vuelto de efpaldas , en el Efai. 
cryfialino de Palas , lexos de morir d fiu vifta , del primer golpe le cortl. 
Cabeza 5 la que pufo en fiu Morral , y de vuelta de fu expedición U ofm 
d Palas. Entonces la Diofia fixb en fiu Eficudo la Cabeza de aquel mk 
Monftruo : fiohre el qual triumpho dos veces , la primera por st TnifM¡j 
lafeg’unda por P erfieo , Protegido fiuyo , y de Mercurio, 

^ Finjefie lo demds para la variedad, y exornación de las S(m¡, 
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LOA 

PARA EL DRAMA 


INTITULADO: 

PALAS , Y MERCURIO. 

PERSONAS. 


La Idea* La Voz* 

La Alegoría* El Vulgo* 

ElBuenguJlo» Mujica* 

CoTTcJe la Cor tina y y en la fachada de la Scena aparece 
'vna Perjpeóliva de iluminación , en que Je njerk la 
Portada y y Rejería de el Colegio de los 
Santos Apojioles* 

DENTRO MUSICA ALEGRE. 


O Y á los dos Protedores 

De nueftra Eípaña cekbia 
Aquefte Iliiílre Colegio^ 

A 






Que iluminado por fuera 
Publica bien claro 
■ ^ Con luz folo externa 
De Piedad ardiente 
Las llamas internas. 

Sale la Voz por n)n lado de. la Perfpe&ha , mi 
tiendo con la Mufíca. ^ ^ 
Ella^ y Mujica^ Oy a los dos Proteclores 

De nueftra Eípam celebra 
Aquefte Iluílre Colegio^ 

Que iluminado por fuera^ 
Publica bien claro 
Con luz íblo externa 
De Piedad ardiente 
Las llamas internas» 


No ay cGÍa_, que corra mas 
Que yo ; que en haviendo fiefta. 
Corre ligera la Voz. v w ' 

Sale el Vulgo corriendo por ^nlado de laperjfdlh^' 
Vulgo ^ Y el Vulgo corre tras ella; 

Jeíiis^ Jcfiis^ quantas Iuzcs> 

Y qual las hachas moquean! 

Y o voy á recoger mocos 

De cera ; masay^ que quema! 

Quita ; que aquefto es azcytc^ 

Y es de Palcrmo la cera. 


Voz. Tan preño aquí te lias venido. 
Vulgo curiofo? (Vulgo) Mi oreja, 

Y mi pata fon tan nobles. 

Que en vn inftante á mí llega 
La voz de qualquicr función, 

Y parto á verla á carrera. 

Voz. Pues fabe, que aunque yo foy 
La Voz j foy á la hora efta 
Solamente vaga voz. 

Sin que divulgar mas pueda, 

, Que el que ay fiefta en efta Cafa> 
Pues eñodndíca por fuera 
Aqueífa Iluminación; 

Mas no sé, qué obfequio fea. 

El que prepara el Colegio 
Efte dia en reverencia 
De los Patronos de Eípaíía, 

Que entre sí vnidos celébra. 

Si entrara yo en el Colegio, 

Me informara con certeza, 

Y fin duda paífaría 

De voz vaga á ícr voz cierta; 

Si bien yo íupongo, que 
El obícquio, como quiera. 

Que es de Colegio tan'SabiO> 

Será el mas difcreto. nuena. 


Ymasquebuena^yocreo, 

Que havrá defcr efta fiefta; . 

Mas fancion de Colegiales,, I 

De quando acá fue fecreta^ 

i, * , Jj 

Pues el fecrctOj no ignoras,, 

Que jamás viftib la Beca. 

Voz, Es vn milagro , que callen ; 

De Colegiales las lenguas* ^ 

Mas ellos,, fin exemplar, 

Oy callan; y aunque íé íepa^ 

Que ay función en el Colegio^ 

Se ignora qual es la idea. 

Vulgo, Válgame Dios ,, y qué gana 
Se me paífa de faberlal 
Ay mas qué entrar t Pues cntfcmo.', 
Los dos. Vamos. ' • ' 

Sale por la Vuerta de la PerJpeBiva del Qlegio 
y detiene a la Voz^y al Vulgo, 

Idea, Quietos ; que la Puerta i 

No eftá tan franca ^ que á todos 
Se dé entrada. (Voz) Vos Portera 
Sois acaíb ; pues la entrada 
Con tal imperio nos niegas? 

Vulgo, Qué Portera::: pues qué acafo 
Es Cafe de Monjas eíla? 


Idea. Poco á poco ; que yo foy 
A quien vos buicais ^ y atucra 
Sako va , para aquietar 
Al curiofo^ que a la Puerta 
Ha venido tras la Voz^ 

Que de función ya fe fuena. 

VoX>,y Vulgo. Pues quién eres? {Idea} Soy el ^odo 
De la función j foy la Ideaj 
Voz, La Idea ? Pues cíTo bufeo^ 

Vulgo. La Idea ; Aquefo me aquieta . 

Idea. Sí j foy la Idea ^ y ya falgo 
A luz publica V que es fuerza 
Defeubrirme , aunque yo fiento 
El falir á que me vean, 

Quando no eñoy todavía 
Bien aliñada , y compueílaj 
Me faltan mil alfileres, 

Y me dexé en la gaveta 
Las coías de mejor moda; 

Y puedo dezir, que apenas 
Para peynarme algoque 

Me alcanzo el tiempo ; paciencia. 

Que no ay mas lugar , y aísi 
Paífare de eíla manera. 

Voz. Pues qué tanto tiempo gaíla 
En componeríe vna Idea? 


Idea, Como ei alma !e da á todo 
Todo el tiempo fe lo lleva, 

Vdgo. Según efto ^ tii has de fer 
ídéa muy petimetra. 

Idea. Eílo no ^ pero no íby 
Vna Idea tan grofera^, 

Y de aquellas de extramufosj 
Que en vn inflante fe peynan. 

Al güño dcl Vulgo ^ y como 
Vía la gente plebeya. 

dalgo. Oyga Señora > que al Vulgo 
De ella manera deíprcciaí 
í'bíT-. Cuydado^ que ay quien fe pique^ 

Y vfted fea mas atenta^ 

Que íi aqucíTc el Vulgo es_, 

Yo íby íii Voz. (Jded) Calla_, dexa) 

EíTe ei Vulgo y tu íii Voz? 
Acabbft ) que aunque fea 

La Idea mejor del mundo> < 

No cipero parecer buena 
A vueflros ojos. 

Sale la' Alegoría por la Patria de la perJpcHi'^^' 
Alegoría. Lo miímo 

Es regular^ me fuceda 
También á mí ) que vna vez. 


Que la Alegoría fea. 

Me baila mi mifmo nombre. 
Para que bien no parezca 
Al Vulgo, y contra mí corra 
Su Voz. (J^oz) Con que afsi la Idea 
Alegórica ha de fer ? 

fulm. Con que afsi, fegun la cuenta. 
La Idea ferá vn enredo? 

Idea. Aunque Alegórica fea, 

Sov de mi objecto vna fombra. 
Que claramente lo mueftra. 

'Jleg. Y fiempre la Alegoría 
Hazc á la Idea difereta; 

Y aunque es verdad,que el objedo 
Por fombras fe manifiefta. 

Elfo mifmo fuele hazer 
Salga íii imagen mas bella; 
Porque al modo , que las fombras 
En la Pintura viveza 
Le dan a vn retrato, aísi 
La Alegoría le prefta 
A la Idea vn no sé que. 

Con que obfcurcce , y expreíía 
A vn tiempo mlímo al objecto, 
Haziendole, que aparezca 


8 . 


Como de vulto entre íbmbras 
Qiiando tan folo es íii Idea, 
Mas íí tu^ Vulgo ^ no güilas 
De Yiia Idea como eíla^ 
Ninguno te obliga á que 
PaíTes tu por la moleília 
De haver de afsiílir á obíequlo^ 
Cuya idea tu no entiendas; 

Y a tí te enganó tu Voz^ 

Si en efta Caía de Ciencias 
Te avisó ^ fe preparaba 
x\lgLina Idéa ^ que diera 

A ver íii íublíme objecTo 
Tan claro á cu inteligencia^ 
Que acomodandoíc á tí^ 

Fueífe vna Idea grofera. 
x\lesoría lo miímo 
Que algaravía me íuena; 

Y mal Idea fe llama 
idea que no fe entienda; 

Idea. Pero la entiende el Difcreío. 

Pero la entiende quien fepa. 
Voz. No obílantc ^ porque no falte 
Quien afsiíla á aqueifa fieíla> 
Vere íi convocar puedo 


9 > 


P 



- Mis gente , qué á Verla venga. • 


* Qiiando ay gente , que difcrcta, 

Y no vulgar, al Thcatro 
Authorize, y favorezca. 

Voz. Eche yftcd por eíTa boca 
Favores ; que pregonera 
De Alegorías yo voy . 

A íer, aunque víled lo íicnta. Vfiji. 

Pues Señoras , aunque Vulgo, 

Dándome vftedes licencia. 

Veré fiquiera los trages 
De los que aqui reprefentan 
Efta noche. {Alegoría) De eífo Polo 
' Tal vez podrá 1er , que entiendas. 

Idea , me dás la mano? 

Idea. Con mucho güilo; Danfi las manos. 

Las dos. Pues fepa . 

^ Necio 3 y Sabio , que ha de íer 

Alegórica la Idea. 

Volvámonos pues a dentro 
A diíponcr lo que rcíla., 

Aleg, Vanaos. 


Aleg. 



Van fe , y entranfe poría Puerta de la PeyU, 

F ’dg. No han tomado cftas.Madamas^^*”^'^ 
Eí oficio de Porteras > 


Mas dicen > que eñe Colegio 
Tiene otra Puerta á la vuelta,, 
Que fe llama la del CampOj, 

Y voy a vérj íi por ella 
Me dexan entrar á mí} 

- Que en diciendo con voz ícria 

AI que alli efte de Portero^ 

Eí V ulgo eftá aqui ^ fu oreja 
La llena de vn palabrón^ 
Que al oírlo fe amedrenta^^ 

Y atónito me diráj^ 


‘ Vaya Usía^ Usía venga. Vafe. 
SaUdBumgpJiQ por^n 

Libro e, 

Buengujlo. Como el Buen gufto foy^ ^ 
Al eco íblo déla voz que fucna> 
Que en Symbolica Sccna 
Se obíequian aquí oy 

Los dos grandes Patronos de la 

Vine prompto á enterarme de la 
Muchogolpedcluzlaparedbaa^? ■ 

Pero aunque tanto fea ' < 



El qiic por friera encuentro^ 

Aun mavor eípkndor fe oculta dentro. 

Ea Puerta eftá cerrada; 

Que aü no es hora de entrar; c6 q haíla tato 

Qpc lo fea , profigo con encanto 

En la Hiíloria Sagrada, {Abre el Libro.) 

Que no aparto de mí , y aquí me traxe. 

Leyendo efte paffage r- 

De Elias ; el que vid, fegun advierto. 

Alegórica nube en el defierto. 

Que expreílaba en vapor puro,y brillante 
El candor de Maria en todo inflante. 

Mas el Cielo, que vsd efta Alegoría, 

En cfpécic de Symbolos hermanos 
Dos Patronos figura Soberanos, 

A Santiago enlazando con María; 

Que fi tanto efta fube. 

Que llc2!;a á concebiríe pura nube. 

Tanto aquel, quando nace, íe levanta, ^ 
Que entré brillos de nube al mundo c pata; 

Porque de efplendor lleno. 

Hijo ardiente, y fogoíb fue del Trueno.. 

, . Sale el Vulgo. 

VAg.Y que terrible portero! 

Mucho mas ferio que vn ajo 


Me dko : aquí lio 'entía nadie 
Sea quien íca , hada tanto 
Que me conftc que es fugeto 
' De deílincion. Pues^ hermano, 
Agur, le reípondí yd. 

Que es cíTo de agur , ayrado 
Medixo? Mientras mas nobles 
Los hombres , mas corteíanos. 
Bumgujio. Válgate Dios,q importuno 
Eñe necio me diftraxo! 

VpJg, Qmén ferá Señor tan grave 
’Con'cíie Libro en la mano?- 
Buen Señor , que eñais leyendo 
Bucngujl. No interrumpas Jos reparos, 
(^le voy haziendo al mirar, 

^ Que también el Cielo ha víado 
De Alegorías , con que 
A Maria , y á Santiago 
Figura oportunamente. 

Vuh. Buen Señor , eñais foñando? 

o 

Álgaravias el Cielo ? 

Quien dixo tal dcíatraco? 
Bmnguji» Algaravias tu llamas 
Los Symbolos adequados. 

Con que cl Cielo en vna nube 


pe María haze vn retrato; 

Y de Santiago en el trueno 
ííoí dá el ardor bien copiado? 

Truenos , y nubes no vienen 
*En noche lérena al cafo. 

Bucngttjl. Calla ignorante. 

Sale la Voz. 

Voz. Ya dexo 

Todo el Pueblo alborotado; 
y luego á la Voz del Vulgo 
Le harán los Diícretos aícos. 

Vdg. Dile algo de eflb á efle amigo. 

Bucngvjl. Tus ecos á mí llegaron, 

Y vine prompto á efta Cala, 
No como el Vulgo llevado 
De curiofidad grofera. 

Sino folo del innato 
Dtfeo , que á mí me afsiftc. 
De concurrir en Theatros, 
Que en la mifma diveríion 
Dán documentos al Sabio. 

Voz. Pues yo lo que obfervo , es 
Que ai Vulgo tu has imitado; 

Vvh.kmí, sí Señor, á mí. 

El. Vulgo til? Pues me c 


En vano en bufear razones^ 
Con que a tu Voz ^ y á tí en claro 
Ponga Jos diílináios fines,, 

Que al necio mueven ^ y al Sabio. 
Eftimo aqocflbs favores. 

Voz. Viva Usía muchos aííos. 

Emna Ivííjfic a alegre. 

En Alegórica Idea 
Ya a mejor Perico aplaudamos^ 
Por fu Palas ^ y Mercurio 
Fielmente patrocinado: 

Y en cánticos dulzés 
De vn Drama los labios 
Digan de vna Virgen 
El Thalamo Cafto. 

Buengi/Jl. Alegoría diícreta 

Me promete aqueífe canto* 

Vaz. De idea ,, y Alegoría 

Haze vn mixto de los Diablos. 


Vuh. De Drama , ó Grama nos hazC 
^ Vn rebol tillo endiablado. 

Ealen la Alegoría , y la Idea por la Puerta de 
peBha y repitiendo con la Mujlca. 
EllaSyj Mufca.Yn k\c^ov\c2.1¿C2L 
Ya á mejor Perico aplaudamos^ 


M 

Por fu Palas , y Mercurio 
Fielmente patrocinado: 

Y en cánticos dulzes 
De vn Drama los labios 
Di^an de vna Virí^en 
El Th 3 lamo Caíto. 

Nobles Matronas decidme, 

C^iicnes ibis ^ {Alegor,) En eííe canto 
Oíile bien , quienes ionios. 

Idea, y que con cftrecho lazo. 

Las dos. Idea , y Alegoría 
Vnidas las dos eilamos. 

Buengujt. Pues yo que foy el Bucnguílo 
A vos os vengo bufeando. 

Voz. El Bucngufto aquí fe vino, ^ 

Sin j-neterme yo en llamarlo. 

VvJg. Piicho, pucho, que el Buengufto 
Es aqueile difaxtazo. 

Alegor. Pues íblo a tí bien parezco. 

Idea. Pues íolo á tí yo te agrado. 

Buengujl. Que á mí ibia mente vos 
Me agradéis ^yo no lo eílrano; 

Porque jamás de vofotras 
El necio Vulgo ha guiiaao. 

Voz. Qué requiebros que nos eci lal 



elogios haz€ tan guapos! 
ld¿¿í. Mas íabicndo tíi mi objeclo 
Querrás fabcr^como hago 
De eífe mifmo yo la copia^ 
Por íi íby.fu fiel retrato^ 

Y en breve te digo que 

Ooortun ámente enlazo 
1 

- Con Palas ^ y con Mercurio 
A Períeo, que meditando 
De Meelura triumphar oy^ 

Y !a afsiÍLencia de entrambos 
Prntcótores ya pidiendo^ 

. Symboliza ::: {Aleg.) que_, expli 
El Symbolo ya pretendes ? 

, No ves que es anticiparnos? 

Y con eílb tal vez das 
A' entender , que no expreíTamos 
Claramente nueftro objecto; 
Pues explicar tan temprano 

El Symbolo ^ es dar motivo 
De foípecliar ^ que no es claró* 
Idea, Dices bien ; que ü fidmenté 
Nueftro objecio figuramos^ 

El dar de noíbtras mifmas 
La explicación j es en vano. 


El j, que los entienda. Aparte, 

Vuk* Ni pelota ^ que yo alcanzo. A parte, 

Buemuüo. Decís bien ^ que en eftc Libro, 
Mo ha mucho , eñaba admirando 
Que el Cielo difcreto Tupo 
Dar vn Symbolo adequado 


De Maña en vna nube^ 

Y afsicon ella á Santiago, 
Délas nubes defcendiente, 
Vnib con modo el mas raro. 
Es nube la Alegoría, 

Que entre fombras cxpreíTado 
Al Sabio le da el objccloj 


Pues en ellas lo ve claro. 

Aleg, Pues vna vez que yo eftrivo 
En apoyo tan íagrado. 

Idea, Pues vna vez que de ideas 
Del Cielo mi origen traygo. 

Las dos. Alegórica ya puede 
La Idea íer fin reparo. 

Vulgo y y Voz» L^i Idea ya puede íer Aparte 
Vn enredo de los Diablos. 

BuenguJio^N OÍOXX2S pues deícendeis 

De vn origen el mas alto; 

Y aunque fagradas no íbis> 

G 


Co 


Como Buengufto yo alabo^ 

Que diícretas dais á vér^ 

Que entre Symbolos profanos 
De objeótos los mas divinos- 
Se ocultan algunos raígos^ 

A!eg. Pues tanto güilas de mí^ 

Idea» Pues tanto yo á tí te agrado; 
Las dos. Donde el Vulgo no fe admite. 
Entre el Buenguílo á eícucharnos^ 
Buengujlo. Entre, y o íbio ; que el Vulgo 
Solo íirve de embarazo.. * 

Voz. Por vida de quien yo foy. 

Que tengo de deshonraros 
Por las calles . y las Plazas., _ 

Yo iré á gritos 'publicando,, 

Que del Colegio la íieíla 
Es toda vn puro diíparo.,^ >. 
No^ vale coía :: ni eílo nre s 
Ni cílo que vale :: ni tanta 
Aísi::: nadita que vale::: 

Pues toda no vale vn quarto.. 
Idea. La hablilla del Vulgo poco. 

Podrá dcracreditarnos., 

Buengujlo. Y mucho menos al tiempo 
Que á vos os aplauda el Sabio. 


ftiií- 

Me miicro por vn fandango} 

Y aunque la Puerta fe cierre 
Para eiVulgo , fin embargo 
Yo tengo de ver la ficftaj 
Aunque fea con trabajo} 
y afsi por cfta ventana 
A verla ya me encaramo. H^tce qtítfuhe 
'Akff. La verás fuera , no dentro, por nma wn- 

/¿eÍAfuera,noenelThcatro} tam de U 

Busngujl. En la callc,no cómigo} Perfpeatva. 
Los tres. Que al Vulgo no fe dá Efeano. 

Vdg. Callen vftedes ^ Señores, 

Que me cícürrol Que me caigo! 

Yo voy por vna eícalcra^ 

Aunque íea la del patio 
De mi Cafa, á ver , fi puedo 
Encaramarme mas alto. 


^Aleg, Pues ya que tu íblamcnte 
Con noíbtras has quedado. 

Idea. Pues ya que contigo folo 
Del Vulgo libres eílamos. 

Las dos. Entremos las dos contigo, 

Y entra tu á honrar el Theatro. 
Bucngpji. Si yo he de entrar con Vo otras. 


Solo entrare ^ á fer honfado. 

Idea, El Alegórico Drama 

El Bucngufto entre á aprobarlo. 

Buengujio, Entre el Bucngufto • que aísi 
Saldré yo mas enícííado. 

Idea, Y concordes á vna voz 
Todos juntos repitamos: 

Los tresyj M-ujica, En Alegórica Idea 
Ya a mejor Perico aplaudamos^ 

Por fu Palas ^ y Mercurio 
Eielmente patrocinado: 

Y en cánticos dulzes 
De vn Drama los labios 
Digan de vna Virgen 
El Thalamo Caíto. 

í - ■ 

Se entran por la Tuerta de la TerJpeBha ,y fi 
■ ■ " . da a la Loa» 


drama ALEGORICO, 

INTITULADO; 

PALAS. Y MERCURIO 


PERSONAS. 


illííS» 

Mercurio» 


Perfeo, 


Vhorco. 

El Sueno. 

STres Nymphas. 

La Sombra de Eíedufa. Mujlca y y Acompañamí c nto* 

ACTO PRIMERO. 

Ahreje la Scena , que Jera de Bofque , y en el centro 
de ella aparece Perfeo de Soldado. 


Perfeo. 


P' 




Or incierto camino 
Oy arribo dudoíb a efta fíoreíl 

Vna íenda con otra miro opucíla; 

Qual haya de tomar no deterniiiio. 

Por 



Por faber lo que el Ciclo de mí intenta 
A mi juicio confulro inútilmente- ‘ 

Pücs no mas que arbitrario, ^ 

Es ora culo íblo imaginario. 

Solo sé , que vn defignio foberano 

Me facó de la Caía , y Patria mia; 

Mas por cierra,y por mar ' no sé qué mano 

A eñe prado me traxo, y íciva vmbria. 

Errante Peregrino, 

No encuentro caminante. 

Que dirija , y alumbre á Vn ignorante, 

Y afsi tomo la íenda , que imagino 

Mas fácil, y expedita; 

Pero á aquel , que en íii idea íbiicíta 

Acertar , íii experiencia hace , que vea^ 

Que la íenda es íaláz, como fu idea. 

Es pues mi direeñorá 

Mi íbla phantasía, 

A quien de noche ^ y día 

Obedecí hafta ahora; 

Mas dudo , íegun miro, 

^ \ * ' 

Si al termino me accrco> o me retiro. 

No conozco eñe íitio, i que he llegadoj 

Voy mirando la ruftica r¡queza> 

Que en él depoíitó Naturaiézaj 
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Pero al verlo de flores matizado^ 
pl pie vrbano íc para en tal paraje; 

Que al pifarlo^ no es juílo^ que lo vltraje. 

Y por mas que andar quiero preíurofo. 
Adelante no paflb ; porque encuentro 
pn eíle ameno centro 

Donde quiera vn eftorvo deliciofo; 

Pues hallo en cada flor vna cadena. 

Que remora á mi planta, 
ps á vn tiempo recreo, á vn tiempo pena; 
Pues me aflije lo mifmo , que me encanta. 
Mas que digo ^ La planta fe acobarda, 
Quando el pecho íc alienta^ 

Quando yo me aprefuro^ ella Te tarda? 
Quando el brazo preparo a acción fangrieta. 
Ella lenta , y pacifica camina, 

Y pifando delicias, fe afemina? 

Ea-.dexa , pie mió. 

De fer ya con las flores corteíano; 

Lltra jalas fin miedo , y déte brio 
.El esfuerzo, que notas en mi mano. 

Que no es bien, que con trage de Soldado 
Yo me pare á la gala de efte prado. 

De efto miífno , que digo, 

Soledad apacible, fed teUigo, 


Y 


Y en mis molcílas dudas^ 

Vos troncos filencioíbs ^ y vos flores 

Que por lenguas tenéis no mas que olores 

Decidme en voces mudas, ' 

Si tal vez aquí para 

Aquel monftruo, que buíco cara acara? 

Habita efta cípeíura 

Quien primero mató con fu hermofura, 

Y defpucs yertas piedras hizo a tantos 
Con aíTombros, con pafmos^concfpantosi 
Por ventura aquí oculta alguna gruta 

A aquella horrible fiera. 

Que racional, y bruta. 

Es de Sierpe , y Muger puta chimera? 
Mas fi acaíó tu , ruftico parage. 

No percibes lo culto del Icnguage, 
Porque no tengas que alegarme efeufa^ 
Rcípondeme , fi íabes de Medula? 

Y vna vez que la ocultes en tus leños, 
Dcicubrela , y vomite fus venenosj 
Que mi erpada,y mi mano no es ta flaca, 
Que al golpe, que ya amago, 

No laque de ella miíma la triaca. 
Dando vida á los muercos con fu e&nf- 
Aguardo pues, 6 ftlva, a queme av 


para fer Bienhechor de eílos Paíícs; 

Que en tan heroyco hecho 
No afpira a mas mi generofo pechoj 
Que á fer Libertador de aquella gente. 

Que tyranica oprime eíia Serpiente. 

No te tardes 3 que ya mi fortaleza 
Por ocioía íe tiene. 

4c Falas armada de morrión , 4^to , ejeudo , y lanza. 
Palas. Pero empieza, 

A templarla prudente. 

Sin fiar de tu ardor tan fácilmente. 

Per feo. Quien penfara, que en efte yermo centro 
Me ofreciera mi dicha tal encuentro? a ^arte. 
Befo, Palas, tu mano, y afrentada 
A la preícncia de tu lanza invicta, 

A la bayna ya TOelvo aquefta efpada. 

Pal. Noble Perfeo, la hazana,quc te didta da. 

Tu acTividad fogofa, 

Deíde luego la apruebo ; mas quiíicra. 

Que fueífe la prudencia conrejera ^ 

En tu empreífa, aunque heroica, peligrosa. 
Verf. Pues dame arbitrio,con q cuerdo emprenda 
Del peligro ya próximo la fenda. 

Pal.Pn efte mifrno prado 
Habitan tres {dermanas^ 


I 


Las tres Creas, tres celebres Ancíána,- 
A las quales el Cielo folo ha dada ’ 

Vn ojo para todas- mas de modo. 

Que fagázes con el lo nairan todo; 
Pues es tan perípicáz ella íir yiftj * 

Que fe extiende al objedo, que masA 
ferf.Y qué decís con cfto ^ ' | 

P^/, Perico,, que vayas prefloj^ 

Y bufeando fu gruta diligentCj^ 

Tomes íccrctamentc 

EíTe claro cryftaU cíTe; portento^: 

Pues, tal OJO es bailante v 
Para hacerte prudente;, y vigilante, 

Y Argos maslynce,q con mas de vn ciento. 
Por lo demás cílá , que aunque me voy, 
Para el rieígo mayor contigo eftoy. Vdj. 

Verf.Mi Dioía, miMaeílra, eípera, aguarda. 
Mas ay, que no la veol 
Ni sé donde íc guarda 
Eífe claro lucero j, eíié recreo 
De la viíla , cíTe norte cryílalino> 

El o j o direélor en mi d eftino^ ; ■ • 

Cantan dentro las Njmfhas^ 
Afortunado baique„ 

Que en íii eípeíiira, > , 


Y en fu centro viñafo 

Tal nfta oculta. 

Toda la Gruta 

En fus ecos repita 

Lo que ella cícucha. 

Terf. Calle el mugeril canto; 

Porque nada á vn Soldado agrada tanto. 

Como caxa marcial , clarin, y trompa. 

Con que el ámbito eípaiite,el campo rompa. 

Cantan las í^ymphas. 

Pues con vn ojo íblo. 

Con vifta aguda 

Se ve todo, y reíiielve 

Con erran cordura, 
o 

Toda k Gruta, &:c. 

Ferf.Vcro mal reprehendo 
Eífe fuá ve eftruendo. 

Que en canción oportuna me dcícubrc 
El theíbro, que el prado tanto encubre. 
Cantan las Nymphas. 

Nueftras Amas lo miran 
Todo tan vnas. 

Que todas tres parecen 
No mas que vna. 

Toda la Gruta, ócc. 


Pcrf. No tengo, que dudaf ; figo effea 
Pues él ferá mi guia_, 



Que govierne mi pie por eña viabrij 
Didendome íbnoro por el viento ' 
Donde efta felva ^ y eípefura inculta 
La Gruta de las Greas tiene oculta. V¿if( 
^ vnpeñafeo que ejlara en el centro de la sÍ‘n> 
y fale por él Phorco] y faena Terremoto, ^ 

Phorjo, Aunque nadie me nombra^ 

Abra mi furor puerta^ 

Y eílreciieíe por ella aqiiefta Sombra, 
Que entre dudoía luz dnicbla cierta. 


En efta eípeía vmbría ^ 

La noche alargue quando acorte el dia. 
Tu ^ grutefeo parage. 

Que te aíbmbras al verme en efte trage. 
No difctirras groíero. 

Que me debes tener por eftrangero, 
C^e no viftc hafta ahora; i 
Pues íby Phorco , que Sombra moradorJ 
Del Abyftno al preíente. 

Te habite en otro tiempo con mi Gente* 
Aunque eftrahas mi porte. 

Soy el raiírno, que tuvo aquí ra > 
Tu Monarcha yo ílii por Jargo 

fc-i* 


sirviéndome vna Gruta de Palacio. 

^ mi imperio obedientes^ 

Yí yo correr tus fuentes^ 

Tus arboles crecer ^ abrir tus roías^ 

Tus aves darme mufica obfequiofas. 

Vos pues, montaña, y prado, 
puiíleis mi real eílado; 

Vos mi throno , y mi íoüo bellas flores. 

Que el campo matizáis con mil colores; 
Vofotras mi doíel , copas frondoras. 

Que voláis hada el Cielo prefuroías; 

Mis vafallos, vos paxaros, vos fieras. 
Que Ayre, y Tierra pobláis en dos efpheras. 

Mas, b ingrato Paraje, 

Si aun no quieres rendirme vafallajc. 

Vos montes, ya velozes 
Venid aquí á mis vozes, ‘Terremoto. 
Y haziendo^ que retiemble la comarca. 
Dad d vér, que yo fui fu gran Monarcha. 
Todo el prado, y el bofque fe conrmueva, 

Al eicuchar la nueva. 

De que Phorco, rompiendo los cerrojos 
De las cuertas cerrajas del Aoyíino, 
Salid al fin , pretendiendo por si me.mo 


Aunque vivo en el Reyno del olvido 
Olvidar á mis hijas no he podido. ' ’ 
Siendo feis rodas ellas ^ todas bellas 
Al modo, que la Luna á las Eftrellí¡ 
A ¡as cinco excedió fíemprc Medufa-^ 
Aunque e! labio rehuía * 

Decir el crrfte eftado_, 


En que aquella belleza oy ha parado. 
Mas es forzoíb para dar la quexa 
Al Cíelo ^ que la mira ^ y fe la dexa 
Sin íiis luces volverle á tal diamantej 
Que hable aunque repugnante^ 

Y diga ^ que yá aquella ^ que antes era 
Poco menos que Dioía /es vna fiera; 
Pues íii rubio cabello ^ que á lo lexos 
Era boíque de luces con reflexos^ 

Con mutación eftrafía 
Es ya inculta montana^ 

Que por oro ^ que fue rcíplandecicntc^ 
Aborta en cada pelo vna íerpiente. 

• Eíla fu infeliz fuerte 
La efcucho cada diá á peíar mío 
A aquellos ^ cuyos cuerpos los convitrtCí 
Solamente al íer viíla^cn marmol 
Mas quando en denía niebla 
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Al Abyímo de fombras ella puebla^ 

Salgo yo en bufea Tuya á aquefte vallcj 
Que tal vez podrá íer_,quc aquí la halle. 
Dentro canto luguhre de las Nymphas. 
Nueílro llanto aumente 
Las aguas del prado; 

Porque ocultamente 
De vn golpe han robado 
De cafa el caudal: 

Las Nymphas lloremos^ 

Que llorar no puedan 
Aquellas^ que vemos. 

Que fin vida quedan, 

^ Para ver fu mal. 

Pfor. Mas ay, qué voz es efta? 

Qlic harmónicos gemidos 

Son cftos , con que llora la florefla ? 

Pues los oy^o en íiis ecos repetidos. 

Volviendo con eípanto 

A cfcuchar, qué me dice aqueífe canto: 

El y y ISlymphas, Nueílro llanto aumente 
Las aguas del prado; 

Porque ocultamente 
De vn golpe han robado 
De caía el caudal. 

PrJCr, 


P/;or. Parece j que la pena 

Por el agua yá corre, fegun fuenj. 
Pues al tiempo , que paíTa, también L 
Y fe quexa por lenguas de cryft^lcs ' 
Que vna mano traydora 

Se llevó de tnas Nymphas los caudales. 

Pero miente mi labio; 

Si yo mal no me engaño^ aqueíTe agravio, 
No a las Nymphas fe hizo ^ fino á aquelll, 
Que yá de ojos careccn_, 

Para ver y llorar lo que padecen; 

Pues eífas Nymphas bellas 
Cantan^ íi bien íe advierte^ 

Efto miírno llorando ^ de efta íiicrte: 
Elyj Nymphas. Las Nymphas lloremos. 
Que llorar no puedan 
Aquellas , que vemos. 

Que fin villa quedan. 

Para ver ííi mal. 

Thor. Ay , rigorofo Cielo, 

Si querrás aumentar mi defconfuelo! 

Si no ten^o ellos litios olvidados 

o 

Deípues de tantos dias. 

En ellos miímos prados 



Viven las hijas mías; 

Y Tus Nymphas tal vez algún quebranto 
De íiis J\.mas exprefl'an en ííi llanto. 

No mas Cielo ^ no mas a mí jne afíi jaS;, 

De íu Padre vengándote rn mis hijas. 

Sde el Sueno njejiido de negro , y con alas. 

Sueno, Si es el canto algo dulce , y expreísivo. 
Para mí cs vn notable llamativo. 

Fhor, Que es lo que dices Sueño ? 

Canto triñe te güila ? (Sueno) Es alhagueño, 

Y íkave ^ aunque írifte*, 

Y aísi para dormir es oportuno. 

P/;or. Para mb que no duermo^ es importuno; 

Y algo mas que cílc canto, lo es tu chiíle; 

Y afíi á Dios; que yo voy a fer teíligo 
De las ¡ras del Cíelo. Vaje, 

Sueno. A Dios , Amigo. 

Qué cuy dado ícrá,d que a Phorco inquietad 

A Pluton buena treta le ha jugado; 

Por la puerta íin duda íc ha eícapado, 

Y cfcalcra fecreta; 

O Ingenioíb pelar! Mas íi le enfada 
E£fc canto tan tierno , a mí me agrada. 
Pero quietos; nadie hable; 

No fe meta aquí bullicio; 

E 



y todos pííeii de quedo^ 

Porque, íi no ^ me retiro; 

Qu^e d Sueno tiene la taita. 

De íer algo eípaatadizo; 

Yo confieiro mi pecadop^ 

Pero me. bafía vn moíquito. 
Para eípantarme > y huir. 

Sin volver al. miímo fitio. 

Para tenerme: contento. 

De mil /gaytas. neceísito; 

Es meneíter , que, me arrollen. 
Que me traten con cariííb. 

Que el calor no me fatigue,. 
Que no me: moleñe el frío; 
Porque íby de tan mal; genio;, 
Que en. vn inflante me pico. 
Pero fi alguno eílrañarc,. 

Por qué „ como paxarito. 

Ando con alas refpondo. 

Que el Cielo me dio vn oficio,. 
Que á no„ íer ave ligera. 

No pudiera yo. íervirlo... 

Son muchos los, que me buícan, 
Y cada qual á fu arbitrio. 

Aísiílo yo en los Palacios, 


En las tramas de los ricos^ 

En los lechos de los pobres^ 

Y entre Tabanas metido^ 

Que vnas Yezes Ton de eftopa, 
y otras Yczes de oían fino. 

Pero entre tanto trabajo 
Tengo el mayor regozijoj 
De ver , que in rcrum natura 
Soy el ente mas preciíb. 

Por eíTo immediatamente. 

Que nacen ninas , y niños. 

Me tienen que.gaytear. 

Para que vaya á afsiftirlos, 

Y me mecen en la cuna. 

Como fi fuera infantico. 

Pero ahora , no se como, ^ 

Me vine a eftc boíque vmbrio^ 
Que eíle firefeo es oportuno 
Para dormir pero miro. 

Que nadie, nadie parece 

Eneran íblitario fino; 

Con que me es fuerza aufentarme. 

Por fi acafo yo regiftro ^ 
Siquiera vn paxaro , en quien 
Pueda exercitar mi oficio. • 


Pero al e{los,tfeiicos3, 

Pradoí^ y flores me defpido 
Halla la vuelta ^ adv¡rticndo_^ 

Que entre matlzes tan : lindos,. 

Como ion los de elle campo,. 

No arma mal el color mió; 

Pues fiendo yo Sombra obfeura. 
Siento, bien en la fombrío.. 

Es verdad.,,qne foy moreno,. 

Mas con gracia ; y por lo miCna 
Vna ve^. que foy gracioíb,. 

Si la relación profligo,., 

El Auditorio dirái 
Con 2;r^ deícrcdito mío; - 
Que foy modorra, y no Sueno;,. 
Según qué peíado he fido. Vafe». 
’Bev'feo^redy'dyido con^el ojo de Us^GrCíts 
kt WidmTd^ de. ^na mirilla, 

Perfeo, A"o no sé , como no pueda. 

Con ojo-tan cryílalino,. 

Que alcanza á lo mas diflante;^. 
Deflcübrir por eftos, fitios. 

A mi Diofla , pon mas que 
Verla otra vez, íblicíco. 

Tal vez.lá caiiflaTera, 


Que vn objccro tan divino 
Es tan grande ^ c^uc no cabe 
En eíle pequeño vidfio. 

Pero no^ que con mis ojos, 
Guyo cryílal no^cs- tan fino,.. 
Pude ver la magnitud 
De objeñt'o tam dcíincdido. 

Con que aísi Tola fera- 
De no encontrarla el motlvo>^ 
Que fe oculte de mi viíta 
Por akun alto-deí¡2;nio, 

O G? 

Mas ella me- dixOí> que 
Havia de eftar conmigo 
A todo tranze^ y afsi,. 

Aunque otra vez na he podida 
Encontrarla, no por eíTo 
De fu . ayuda deíconfio. 

Mas ya que con eíle ojo 
A Palas yo no diviíb,. 

Aun mas pruebas liaré déf 
En eíle capaz didrito;- 
Que . aísi me eníayare maS ' 

En manejar con dominio - 
Ede tubo , para que 
Uic dcl mas exp.edítOjL.. 


Quando íc eftrcchen los lances 

Y cafi toque el peligro. 

Empiezo pues. 

Sale P horco fin mirar a 
Phorco. Por ñn Cicl( 

Me hicifle j íiieííe teftigo 
De tus- iras con mis hijas^ 

Que en vn ojo lo mas rieo^ 

Que ellas tenían ^ perdieron,, 

Mas íin yer lo que han perdido] 

Vuelve Perfeo a haaer pruehas con el ojo deias Gm, 
mirando con el mientras reprrjint a, 

Perf, Lo mas lexos eftá cerca,, 

Y efta preíente á mi vifta^ 

Que el objséto , que mas difta, ^ - 
Ko difta ,, íegun íe acerca. 

Phor, Lo mas cerca eftá diftantCj ^ 

Y nada tienen preíente 

Mis hijas ; que objedio auíentc 
Juzgair ya > el que eftá delante. 

Perf. Eí :aridomc quieto aqiib 

Sin irme yo acia el objedlo,, 

No sé por qué oculto efecto 
Se viene el objecto á mí. 

PfenPor mas que bufcaii las liHcllas , 



Del objcíflo fin íbficgOj 
No se porque el miímo luego 
Al punto íe alexa, delias. 
perf. AL naodo> que. á: vna pintura 
La hace vn eipejo mejor, 
^Efie cryílal íüperior 
Da á todo, mas hermofura. 
phor. Como vna. imagen , que fea 


Sin el eipejo aparece,. 
Todo afsi feo parece; 


Sia fu’ cryftaL L fu. idea.- 
Perf. V n ob jeclo peregrino, 
Perípediiva com fu: cencro 
Se reprefenta; aquí dentro- 
Deíle- tubo, cryítalino., 

Phor, Vna perfpectiva , que • 

Se formaba, allá, en fu ojo 
Con íii centro , en tal deípojo^ 
Fugitiva, ya. fe fue..- 
Perf. Cofd.. por cierto, notable^ 

Con dos ojos vi’ efie prado,. 

Y ya con.vno mirado, 

Ló. encuentro mas agradable. 
Phor. Quien creyera , mas guílaífe 
El prado con ojo tal,. 


Que fi al miímo cada quá 
Con dos ojos lo miraíle^ 

Perf. Con ojo ^ y Ciclo no mal 
Hago ^ al mirar ^ paralelo; 

Que ó no es de oryílal el Cielo^ 

O es vn Cielo <fte cryftaL 
phor. Con ^ Cielo de mi moda 
Su eiylial fe equivocó. 

Que ó el ojo no les falto, 

O les faltó el Cielo todo. 

Perf. Mas ay , que feñal ninguna 
En cíle Ciclo yo miro 
De Palas , por quien lliípiro, 
Aunquedla cs mi Sol, y Luna! Dtxaái 
Phor. Mas ay , que yo no vi en ellas wari 
Señas de efle Cielo, aunque 
Su Madre la Luna áie, 

Y yo el Sol de -cífas Eftccllas! 

Perf. Bafta de efto ; y folo queda 
Que á Palas , que merecí 
Por mi dicha hallarla aquí. 
Encontrarla otra pueda. 

Phor, No mas ; porque en tal citado 
Solamente bufeo ya. 

Ayer fi por aqui cita . 


Qaien tal tlieforo ha robado. 
ferf Mas aqui vn hombre yo veo, 

Y á Palas , que bufeo , no. 
pbor. Mas veo Yn hombre aqui yo, 

Y es fin duda el que defeo. 
perfYi me mira. Fhor. Ya me ve. 
Perf. Quien podrá ícr > Phor. Quien feráí 
Perf.'Ü mifnio mc lo dirá. 

Phor^ De íu boca lo íabre. 

Perf. Quien eres , Paifano , dime? 

Phor. Quién eres , oíTado , di ? 

Perf Cómo me tratas afsi ? 

Porque vna vez que laílimc 
Tu atrevimiento mi honor, 

I A la villa de mi agravio. 

No mereces de mi labio i 


i 

Pborco. 

Mírx ^ 
Perfeo.^ 


Vn tratamiento mejor. 

Perf, Aunque parezca , me abato. 

En preguntarte á ti , en que 
Tu cílimacion vulnere^ 

No obílante porque yo trato 
Con vn modo mas vrbano. 

Ale digno de preguntar. 

En qué te injurié? Phor. Al hablar, A peirtf.. 

Ale parece mas que humano, 

E 


s 


Y vna Mageílad tan alta. 

Que quando con fcnorío 
Me pregunta , caíi el brío. 

Para reiponder y inc falta.. 

Pcrf, Y darnos y di prefto. Fhor, Es forzofo. 
Que el honor de vn Padre fea. 
Injuriado , quando vea,. 

Que con modo indccoroío 
Sus hijos fon. agraviados. 

Qué hijos tuyos, yo agravie!; 

Fhor. A tres hijas, mias. quc. 

Habitan en effos prados., 

Per P El Padre de las tres Greas; Aparte. 
" Es aquefie ; quiéa penfara,. 

Que con eí ya me: encontrara! 

Quales ferán, las, ideas. 

Del Ciclo que, afsi ha empeñado 
El lanze ! Pues como afsi ! 

Yo hazerles: agravio ! Phor.^ Síy 
Que fu caudal has. robado. 

Perf» Su caudal ! Phor. Qnc ! Lo preguntas, 
Quando, en la mano lo tienes 
Perf, Pucs^ qué E En mi mano los. bienes 
Caben de todas: tres, juntas ! 

Phor^ Caben fin duda 3 pues todo - . 


&1 

Su caudal es folamcntc 
Yn ojo. Per/: Yo ciertamente 
A tu juicio me acomodo; 

Porque juzgo , que me halle 
pn íolo vn ojo vn theforo; 

Alas me faltas al decoro^ 

En decirme que lo hurte, 
phor- hues qué otro nombre le das ^ 

A tu acción ? Perj: El de oDcdiencia; 

Que con rara providencia. 

Por favorecerme mas. 

Me mandb el Ciclo , tomaíTe 


Poífefsion de tal caudal; 

Con que aísi diícurres mal. 

En peníar,que lo robaíTe. 

Phor. Piído el Cielo (no lo cílraño, 

Quando me aborrece a mí ) 

Mandarte tal coía á tí. 

Solo por hacerme daño. 

Alas di del Cielo el intento 
En darte tal poífefsion. dc en ando 

Perf, Ya colijo íii intención, ^ Perfeo. 

Y advierto fu penfamiento; ^ parte, 

Aufentarme íerá bueno. 


Antes que mas ie me arrime* 


Thor» 


Phor» K qué fia eí Cielo dimc. 


Te hizo Señor de lo ageno, ? 
Perf. Primero yo en mi morral 



Mi tlieíbro guardaré,, 

Y defpues diré por qué 


Me dio el Cielo efte. caudal. Vafe, 
Phor. Me es fuerza dexarlo ir^^ 

Porque: fia fohexania- 
Mc infunde: tal cobardíaj^ 

Que aunque; lo veo partir,. 

No acierto á_ mover mis pies;. 

Pues el Cielo,,, que le ayuda^ 

Me es contrario, á mí fin duda;, 

Y afsi á mí fuperior es- 
Ay , Cielo?, por qué á má 
Cruel me tratas , y fevero aísi 
Que fueíTe el blanco de tus iras ya 
Vna vez , no bailo 5 

Y ha de fer íuerza,,que íegunda vez 
Víes conmigo del rigor de Juez,. 

Quando dos vezes innocente fui,. 

Y vez ninguna te ofendí yo á uT 
Alas diras, no intcntafte defeargar 


Sobre mí el golpe, que quififte dar 


Sobre mis hijas i. mas reípondo ^ 
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Que fu goíp^ también á mí me hirib. 

Pero aun cílraño mas 
pftas tus iras ^ quando el golpe das 
■ Sobre tres hijas ^ cuya madurez 
Empezó en ellas deíde íii nihéz. 
y por eífo con golpe- tal fatal 
En rrás tres hijas triplicada mal^ 

Yo tengo de. ílifiir r 

Pues aunque auxilio le ha\ai de pedir 

Al Abyíhio j he de haeer^ 

Que tu, Cielo., les hayas de volver 
Aquel ojo prudente, aquel caudal 
De juicio , que a- mis hijas desleal 
Robo aquel hombre temerario , y vil^ 

De orden tayo¿ 

■ S¿tí'C el' SiAe72-0a~ 

"^ueno. Ni a moco de candil 

Se podía encontrar otro lugar. 

En que mas mal pudiera exercitar 

Mi oficio. = Ni perdiz,- 

Ni paloma encontré, ni codorniz,^ 

Que me arrullaífe a mí. 

Phor, A buen tiempo volvifte^ Sueno, aejui. 

few.Ea : bendito Dios! 

Phor, Pues de vn imímo País íbrnos -los dos, 

Oy-; 


Oy de. tí me valdré. . 

Sueño, te íerviré; 

Porque es mucha razon_» 

Se ayuden los que íbii de vna Kacion 
Pí?í}r, Pues Sueno tu has deir^ 

Empezando tus alas á batir_, 

A hulear a vn oíTado j que cruel 
Ha robado! mis hijas ^ y raen el 
Infunde tal torpor^ ^ 

Qual no cauíes en nadie otro mayor, 

Y prompto Tuelve aqui, 

A avilarme ; que afsi 
Entonces podré ir yo, 

A tobarle lo miíhao , que él robo# 

Sueño, Bien cñd; pero dadme vos íeiial. 

Por la qual lo conozca. Pñor, Lleva el tal 
Vn morral tan viftoíb, que por él. 

Sin indicio mas claro , ni mas Eel, 
Coleáras , quién es. 

Sueño, Paos , Señor , con mis alas a fus pies 
Excederé veloz, ^ 

Y luego que lo alcanze, tan atroz 
Torpor le he de infundir,^ 

Que a roncar él empieze, y a dormid 

Con tanta pefadéz. 
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Que a deípcrtar no vuelva defta vez. 
p¿¿)r.Pues paite prefto} que te aguaráo aquí. 

.No haya mledo.me aguardes mucho a mi. 
Y^fc,jfde vm Nym^ha^cantaniojm ver a thorco.. 
^ carda. L2 ís Creas dcfgraciadas^. 

Al oir iiueílro llanto^. 

Van por quien hizo el robo^. 

Con ayes preguntando^ 

Sin vifta para verlo^ 

Ya bufcan con fus manos^, 

Su prccioÍQ theíbroy 
Mas íin poder hallarlo^. 

Solo encuentrait deípues de fu canfancio^ 

Que en thefora efeondido ya ha. parado. 
P¿or. ejuanto paíTa en la, Cruta^, 

En acentos amargos. 

Muflen menfagera,. 

Va eífa Nympha avifando. 
l^ym^ha canta, h\ tiempo que perdición' 

Aquel OjO tan claro^. 

Vino íii Padre a verlas,: 

‘ Deípues de ta.ntos^ anesj Llora». 

Que falib del A.byfnio, 

A faber de fu eftado^ 

Mas fin ver á fu Padre> 


De 


De fu voz al redamo. 

Dudan , fi fue no verlo, mas quebrant 
Que no vcr,quie fu vifta fe ha llevado. 
Phor. Vudve , Nympha , a la Gruta, 

Y en acentos mas gratos 

Les dirás á tus Amas, ^ 

Que recobrar aguardo 
El f obado theíbro, 

Y volverles el Aílro, 

Que la lóbrega noche 
La cambie en dia claro. 

Nyrrfha. Y quién os aífegura 
De tan feliz hallazs;o5 
Phor. No es menefter, lo fcpas; 

Que en decirlo retardo 
Lile alivio á mis hijas. 

Pfympha. Pues al punto me parto, 

A llevar eíie aviíb 
A mis Amas ; que quaíido 
No lleve vn Aílro, llevo 
De eíperanza algún rayo. 
PhonMas ay , que alientos finjo, v ; 

Y en realidad definayo ! 

Que vieíTc yo á mis hijas. 

Para mirar fu daño, 

9 


fue en vna viña fola. 

Ver el daño doblado; 
Porque el Tuyo fue mío; 
Que es Aierza , fi las amo^ 
Que el Amor , que haze vno 
El gozo en los Amados, 

En ere los mifmos liaga 
También vno el quebranto*. 
Sin viña ellas padecen; 
Porque ver no lograron 
A fu Padre ; y yo fiento; 
Porque las he mirado 
En tan infeliz fuerte; 

Y aqui hiciera vn retrato 
El mas fiel de fu pena, 

A no íer , que copiado 
Su dolor en mis vozes. 
Formara cx)n mis labios 
La imagen , que íacara 
A mis ojos el llanto, 

Pero olvidar no puedo. 
Aunque íicnto acordarlos. 
Los extremos de fuertes. 
Entre sí tan contrarios: 


En otro tiempo eran 

fi 


Mis tres hijas tres Aíiros; 

Mal lie dicho : tres Cielos^ 
Que para ¡luiT¿iiarlos 
Siíi mas Sol, ni mas Luna^. 
Vil Aftro fue fobradop 
Pues Vil ojo tan íblo 
Piie vn Lucero tan claro^y,. 
Que de día , y de noche 
Halla aquí, fue: alternando,,, 
Ya de Sol ya de. Luna 
Exerciendo# los; cargosj. 

Sino es , que mejor diga,^ . 
Que alternativo: Allro,., ' 

Di verlos Hemiípherios; 

Por turno, iba^ alumbrando^ 
Ella fu primer; íiierte.: 

Y ya el cotejo hago 
Con primera, y íegunda^, ' 

Y dos fuertes me halIo,i 
Entre sí tan dillinclas. 

Que á íii_ villa me pafmoy ^ 
Mas mis hijas por ellas . 
Con modo el mas ellrano: 
No menos de íi diñan. 

Que diña el. Cielo rafa^ 


Pe SI miírno ííi cl tiempOj 
Que aparece nublado. 

A fer de eílo teftigo^ 

Mi dcígracia me traxo^ 
y quando yo Ycnia, 

A Meduía buícando^ 
Encontré á eílas tres liijaSj 
y en ellas tres eílragos^ 

Para mí tres pefares 
Sobre el primer cuidado. 

De faber de Meduía^ 

A quien en eftos prados 
Hafta ahora no he viftoy 
Que acafo algún peñafeo 
Su deshonor ya oculta. 

Por no aumentar íii agravio. 
Donde pare^ á mis hijas 
ISÍo quifc preguntarlo^ 

Pues tal pregunta fuera 
Sin dudaánutil, quando 
Ni aun faben de sí mifnias} 
Porque no ven íii eftado. 

Con que afsi íblamente. 

Yo se ^ que aquel milagro. 
Aquel Sol , aquel Cido, 


En vn monflriiorha parado^ 
Qae muertas, ya ílis luces>. 
Sombras en vez. de rayos 
Eiparce ^ con que ofiifca^ 

Y aun mata^ al fcr mirado- 
Mas viviendo, con ella 
(Que aísr fo quiíb d Hado| 
Otras dos hijas mias-, 

A la viíla > y contado. 

De los males de vna> 

Sin poder evitado^ 
Participan las otras 
De tan trifte ceritagroc 
Ifto sé ; pera ignoro^ 
Coma yo fola bailo,. 

Sin tener compañero 
Alguno en mi quebrantoj^ 

A fuffir de feis hijas: 

Seis injuílos agravios. 

Mas no obñaníc yo Tola 
(Porque de nadie aguardo,. 
Que ayude á mi; dcíignio) 
Yo íblo:::- 

Sale el Smñ o^ 
he tardado-^ 


Vhor. Vrcíio has. -^ueltó mas dime. 

Si d Ladrón has hallado ? 

Suem.'ldo Señor, nada menos, 
por mas que aqueífos pradoi 
He vifto diligente, 

Ho halle liquiera vn raftro 

De tal hombre. (Phor.) Que el Cleío 

Aun no íc haya caníado. 

De fer ernel conmigo? 

Sm?o. Pues yo sí , que me caníb^ 

Qae no se , como de efta- 
Con alas he efeapado. 

Thcr. Pues yo- cafi me rindo. 

De tolcr^c yA tanto# 

Si<eno. Stnov no fe fatigue j 

Que aunque yo no he encontrada 

A aqueíTe, hombre difeurro. 

Si muy mal no me engano. 

Que el tal ha de íer Perfeo> 

Y finalmente es algo. 

Saber cómo, fe llama. 

Thor. Perfeo.r {Sueno) Perfeo *, y lo lacQ 
Por el morral, que dices. 

Que llevaba tan guapo. 

PJor. Y que fabes tii dcLt 


^uem. Por caíb averiguado 
Séj que Palas lo cuenta 
Entre fus mas privados^ 

Y ér es íii Protegido. 

Sin haver^ que dudarlo, 

Fhor. Calla , que efia noticia 
Me .pone en íbbreíalto^ 
Porque temo ^ fi Paks^ 

Que tiene por el blanco 
De fu enojo a MediiCaj 
Medita nuevo aflalto; 

Y por algún defignio 
Oculto ^ que no alcanzo^ 

De las Creas el ojo 
Manaba Perfeo ^robarlo,. 

Suem. De eíTo no sé yo ; pero 
;Si se > que defeelado 
Anda perfeo ya ha días 
Sobre Aleduía : el caib 
Lo se bien ; porque yo 
Dias ha que trabajo 
No muy poco^en hacerle^ 
Que duerma vn corto rato* 
Phor. Tanto pienía en Aledufa? 

Si Señor > y aun íbnando^ 


Sude decir a gritos; 

Dexa tu ; que mi brazo 
Te dirá con la efpada^ 

O fiero Monftruo bravo^ 

O infiolente Medufa^ 

Quien fioy j Y con. ílis manos* 
Hace tales acciones^ 

Que verlas ^ caula eípanto»* 

Y fie fin je ^ que efta 
Como defpedazando 
A Medufa j que filena^. 

La tiene entre fus brazos^ 

Pfer. Ay ^ que' á vezes es cierto = 

Lo ouc íe ve . íeñando! 

1 ^ 

Sueño. Con eílas peíkliilas 
Se paíTa cafi eir claro 
La noche; pues ^ah puntos 
Dcfpierta fatigado^ 

Diciendo : c|uando yo> 

Veré verificados- 

Los triumphos ^ que configo j.- 

Solamente íbñando; 

Y aquí el cuento íe acaba; 
Señor ^ he eftado largor 

P¿or. Brevemente me has dicho,.. 



A^arte.> 



Que íe abrevian los plazos 
De la vida de aquella^ 

Que merece ^ que el Hado 
La cximielTe y dexaíTe, 
Vivir eternos años. 


Imno. Uted no fe fatigue; 

Ni ay que tomar quebranto 
Por cofas, que ios hombres 
Se imaginan , foliando. 

F¿cr. x\y , que el Cielo , que ha hechd 
Que vea yo los daños. 

Que nadie los foñára. 

Tai vez mas inhumano 
Hara el mifmo, que vea. 

Lo que Perico ha foñadoí 
Dime , donde Medufa 
Vive > Que no la hallo. 

%V£m. Señor ^ vive muy lexos 
De aquella íelva , y prado. 

Pbor. Dexa ; que defde aqui. 

Sin tener, que alexarnos. 

Es mejor evitar 
De Medula d cfti-ago^ 

Y afsi d prado otra vez 
Andar , no fcra malo. 


n 


Yamos : que he de ár contigo 
Yo , para que fi acafo 

Defcubrimos á PcrfeOj 
Le infondas tu vn pcíado 
Torpor , y fm dár treguas. 

Yo vengue mis agravios. 

Sucrío. Vamos i mas efto fofo 
Lo haré por tal Paifano. 
p, í;or. Vamos pues. {Suem.) Voy al punto', 

Los des. Y -quien muerte á Medufe dá, foliando, 
Durmiendo,muera él mifmo á nueftras manos. 
Vanfe^ y fida fin d Aíio Primero. 


acto segundo, 

Sáen tres Nymphas , que 'vienen de la Gruta 

de las Creas,, 


Las tres. TVT® eterno, 

^ Y ya es razón, que fe acabe. 

1 . Pues vaya , que cefle el llantoj 

2. Ceílcj que ha fido bailante; 

3. Y mas , que bañante ; ceífe; 

Lastres. Y al llanto fe íigá el baylc. 

Ca^tdíft -y y 

Cantan las tres. Bayleinos pues; que las Amas 


tí»: 


No eftán de yernos capázesy 

Y con la fiefta de vnas 

Se mezclen de otras los ayes*. 

I .. Canta,. Vaya^ vaya de canto^^ 

Yaya de. bayle;. 

Y las tres, cieguecitas; 

De. rabia íalten*, 

Las:tres:cantm,. Vaya ^vayade canto^ ¿cc. 
Mas. que ellas. íientan;, 

Que el ojo. bníquen , que no lo haüca^ 
A las. que tienen 

Dos ojos, vn ojo que falta les hace ?. 
Vaya de canco , 6cc^ 

3-.. Baila y, que parece: mal- 
En Criadas; tan. leales,. 

Que quando; las. Amas fienten,. 
Hagamos burla , y donavre», 

I*.EÍlo folo es; divertiríe,, 

Y honeílamente: alegraríe;, 

Ni: yo sé , por qué te opongas,, 
Quando tu miíma llevafte: 

Ahora poco á nueílras: Amas; 

La: nueva ,. de: que íu Padre. 
Eundadamente eíperaba,, 

Sui viña recuperarles.. 




V 


Y fiendo afsi , ya tíi ves. 

Que nueva tan remarcable 
De jufticia eftá pidiendo 
Kueftroaplauíb. (3.) Muy loabks 
Serían las expreísiones 

De regocijo , á bailarles 
Para lii alivio mi aviío 
A las miferas 3 mas fabes. 

Que no obftante aquella nueva. 
No aciertan á coníolaric. 

Con que ya ves::: (2.) Dexa^call^ 
Que 11 la fiella es culpable. 

No lo lera, por vn rato 
Por el prado palTearíe. 

Es verdad 3 mas es mejor. 

Que á quienes también lo hacen 
Con noíbtras, procuremos 
En lu pena no íaltarles3 

Y alsi es bueno , vamos todas; 


Porque mas no le quebranten. 

' Oyga , Señorita. Víled 
Se quiere hacer cortejante, 

Y con lii oblcquio pretende. 
Dar á ver, que es Muger grande, 
. Muger grande fer no quiero; 




Pero sí^.fina moíírarme./ ^ 

2. Mire vftedj la mas ruin:, 

Qüé feria ^ y qué reípetable.: 

Nos quiere meter á todas,. 

En hacer , lo. que lo agrade», 

3 . Por lo miíhio que yo íby 
La mas ruin,,, mas amante. 

Tengo de íer de mis Amas,,. 
Siendo fiiya ¿todo tranze,^ 

Como mínima Criada. - 
’i. Mamos , Muger qr^ . td hacess 
El papel de iiduladora 
Con el primor mas PxOtable.. 

3. Hago el papel , quc’ hacer deha>, 

Y en que adulación no. cabe.. 
z, Ekxala pues, quríe vaya,. 

Y que harta, tanto , que hallen^ ' 

Las Amas el ojo , fea f 

Lazarilla ,, que las. mande; 

Como á ciegas , á íii< gufto,, 

Y a divertirlas , las íaque.. 

3. Seré Lazarilla,. y quanto> 

A mis Amas mas les quadre- - 
li. Anda con Dios ; que: te ofrezed 
Qua no. has dc^ojyidar el lanz^ . 


í>j. 


Pues bayEfte con nofotras, 
y* hemos las dos de acularte» 
i. Conteñare yo mi culpa. 

Para une perdón alcanze,,. 

Por eflb no temo. 

Sak el Sueño ^ 

Sw»'). Vamosr _ 

Que yá han querido acordarle- 
Del Sucho ; pues yá fe cruzam 
Los mandados. 

Las Nymphas. Qué vifa^ 

Es elle:, A correr á pnfaj; 

Que oy fe han foltado los diantres. 

Sueño. Iba yo á bufear con Phorco. 

' A Perico pnra matanev 
Quaiido de repente fuena- 
Gierta VOZ:, que por el ayrc- 
^ Inipci'ioía me liamo^ 

Y obligado yo a-dexarme 
A‘ Phorco-^ íeguí íias ecosv. 

Pero veis aquí , nao íale 
Cierto Su geto al encuentro^- 

Y muy rcípetabk j, ^ y* ' 

./ Isic dio cierta coíTiiísion^ 

^ Que. ¿1 la tiene, por Drliianu 


Vanfe^^ 


■ 


Y yo creo ^ que mis alas 

No han de quedar de cíle lanzc 
Para fervir otra vez^ 

Según tengo ^ que alcxarmc; 

Pero no le arriendo á Phorco 
La ganancia 3 que no obftantc^ 

Que lo dexé:, vá íiguiendo 
Su Tiita por matorrales^ 

Laftimandoíe las plantas^ 

Y á rieígo de de(pernar% 

Y heriríe las eípiniilas 
Lntre eípinas , y zarzales. 

Sale Ferfeo, 

Terfeo. Vaya ^ que aquel oílado^ 

Que ultrajó mi charadler fegun TCOj 
Ya íe jfue.Todo el prado 
Ln alas de mi afan ^ y m¡ deíeo 
En buíca de mi Dioía hafta fu centro 
Solicito lo he andado j y no la cncuentfo. 
Sueno» Perico fin duda es eñe) 

Si Phorco lo Tupiera, 

Se Yiniera tras dél, como Yna fiera. 
Terf Mas cueñe, lo que cueñe, 

Eftare fin dormir de noche , y dia^ 
Hafta yér otra yez oa eña vnibua ^ 
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Al objeclo mas- noble de mis ojos. 

Por eípinas y abrojos,, 

Sia cuidar de. las quexas de mi planta,. 
Trocharé , por hallar la Deidad íanta. 

Que puede folamente 

Las añilas aliviar de fa Clienteo. 

Sumo.- Debe eílarle á la tat agradecido;. Aparte.. 

Quenafabe el favor ,, que: le ha debido,. 
Per/. Mas qué fubito^ objecta inufitado 
Es aqiieíle , que. miro.?* EfpccTro alado,,. 
Que en definición: cierta: 

Eres, hombre duciolo , y ave incierta. 

Si. es que' acafo lo' trenes , di tu nomoie,. 
Sueno yo me Lamo ; no te afioniDre, 
Verfeo, No meiaífombro de tí; mas fi me efpanto, . 
Que cn^ medio,que no ducrmo,y velo tanto 
A fuer de^ mis.: cuidados ,. tu importuno 
Vengas oy ábufearme.-ffe.) Pues ninguno 
Es rne jor para- todo^ defvclado, ^ (dado. 
Que el Sueno. Per/. Diees mal; porq vn Sol- 
Que ha de hacer de fus ojos cénemelas,. 

, Para ver dcl contrario las cautelas,. 

Al fileno no ha de dar fácil entrada, 

Que los o|os dormidos no ven iiauae- 
.S/íé’;l£?.,Bieíi efta ; mas pregunto,. 


Pues; 


Pues íoy algo currofo, 

A que fin m deíixlo^ y á qué aííunto'. 
Por que eftás cuidacloro f 
A quien temes? perf T e lie dicho ya baftJtc, 
Con decir ^ que andar debo vigilante, 

Y -tía dime^quai fea tu deftinoí 
' Smno. El mas alto^ mas grande^ y mas divino; 
Pues eftoy encargado 
De vn valiente j y femofo negociado^ 
Cdnta Palas dentro-: 

Quaodo tu citas fin repofo, ' 
y fin dormir vigilante. 

Se te pone por delante 
Vn Sueno , oue es myftenoíb, 
F^rfeo. Es la voz de mi Diofia ? Cofa raral 
En emphatico acento me declara, 

-Que eres Sueno^que en cierra en sí myfteno. 
SueíiG. Si feñor, ]xrG muclio; ello vá ferio. 
Aunque yo no m€ puedo explkar mas: ^ ^ 
Hablaremos dcípues. Perf. Pues que 
Suemu Si fenor, que me dixo vn tal Sugeto, 
Que fueíTe á tomar hora con fecr eto. ^ t' 
BcrfNo sé, qué nueva llama. 

Siento , abrafa mi pecho, 
y á corazón inflama} 


Cuyo afdof , como vicndofe ya eftrecho^ 
Me" parece ^ que todo brota fuera, 

Y mi boca es la boca de la hoguera: 

No lo eílraíio ^ que llama tan activa 
Sale inquieta , á bufcar á quien la aviva, 

Ivias til. Sagrada Dioía, . 

Inípirame , íi quieres , que yo vuelva, 

A bufearte otra vez por efta felvaj 

Y íi no (pues mi llama prefuroía 

A la lid , fin dar treguas , me provoca) 
Ven propicia a la voz de quien te invoca^ 

No detengas mas tiempo á tu Soldado^ 

Que de tanta tardanza ya rae aífento^ 

Y temo , fi efte prado 

Podrá acafo juzgar , que me amedrento, 

Y la empreíTa abandono ^ pues efcucba. 
Que vozeo , y no emprendo aqueíla lucha* 
No te tardes , mi Dlofa ^ que ya es hora. 

De que cmplezes, á fer mi Protectora. 

Mas qué es eílo 3 Te llamo, y tu no vienes, 
Quando imploro tu auxilio? 

Sale Palas, 

Palas. Aqui me tienes. ^ 

Perf. Objecro de ral viíla deliciofo. 

Pues yo íby tan dichoíb. 


Que: 



Que á tí ^ por quien rufpiro^ 

Quando mas te dcíeo j yá te mlro^ 

Tu prefcnda, de. fin á mis fatigas, ' 

Y ayuda a mi^efignio., {Pal.) No profiera^. 
Que en reciproca vnion.tu eílás conmigo, ' 

Y toda mi Deydad eftl contigo^ 

Y puefto ^ que tu vifta- 

Con la viña, eníayaftc de. las Creas,, 
Con ella , y; mi tutela, á tus, ideas. 

No haya miedo que nadie yá refifta^, 
Perf. Sixí& ñcQ. tlieforo. queréis verloy 

Aqui eftá en mi morraLP^/.No.esneceíTario; 
Que yá. sé quanto vale 3 y retenerlo 
Sabe til ; pues él folo. es, vn Erario^ 

De Prudencia , que. vale mas que todo; 

Y con éL valdrá mas tu fortaleza;^ 

No te caufe.- eftrañeza;. 

Porque con: raro modo^,. 

Siendo fuerte , y prudente., defta fuerte 
Serás mas , que fi_ fueras íblo fuerte. 
Mas Phorco , que es el Padre de las Greas> 
^ y también de, Medufa, á aquefle prado 

Oy íalio derAbyímo,y tus ideas 
P'refintiendo , te buíca con. cuydado^ 

Y procura con aite^, pj 



Del ojo de fus hijas dcfpojafte. 

Eílá pues á la vida. Perf. A aqucffe miímo 

No ha mucho^ queio víj,y,por fu femblantc 

Dude fi del Abyfmo 
Fucífe triíle habitante. 

De mi prcciofa alhaja 
Intentó deípojarnie j mas trabaja 
En vano yque mi acero 
Defenderme fabrá de hombre tan ncro^ 
Va!. Guarda pues tal alhaja diligente^ 

Y CiTe cryftal luciente, 

Eífa brillante Eñrélla 


Sea tu conduótora> 

X^uya luz prccurfora 
Llevaras á la viíla^ y tu la huella 
De efplendor , que te dexe fenalada> 
Seguirás, fin dudar, ni temer liada* 
erf» y que de repente 
Tan gran terror me aífalta. 

Que el aliento, y valor cafi me f^ha. 
•4/.Pues por que ternes^ P^r/Porq foy pruden , 

Y como tal yá temo. 

Que yo no me prcfervc aun con tal ojo. 

De fer triíle deípojo 

De Medula, nociva en tanto atrenao. ^ 


Que mata íín mas armas , que fcr yí(u. 
Que mortal havra pues^ que le refifta'- 
Me es forzoíbanirarla^ aunque no quiera 
Si pretendo acabar con cffa ficraj 
Y el golpe^ con que afpire yo áfiLeftrago^ 
Parará en mero» amago} 


Pues al verla ^ es precifo ^ que me quede * 
Como vna Eftarua elada;,. , 


Y vn Soldado de marmol corr eíjpada_, 
Que parece va á herir^ y- herir no puede. 
f dL Yes eíTo^jo que temes ^ Ferf. Sí^ mi Diofa; 
Que íí bien hafta aqui no lo temía}^ 
Porque no lo advertía: - í 

Mi actividad fogoía-^ ' | 

Efto miííuo ^ que ardiente' 

No temía ^ lo temo ya prudentes 
TdFFaíco y mi fiel Soldado^. 

Vna vez que ya íby' m Protectora 

(Pues mi honor ^.y palabra te he cmpenaciO) 
De ayudar á tUíempreíTa:) debo ahora 
Sugerirte en íeguro ^ y fácil medio 
Contra el mal,, que tu temes,,, el remedio* 
No tengo que dudar,, ftrá el mas fabo 
El arbitrio ,, que eícuche de tu labio- 
P^..En; mi Efeudo llevarás, " ^ 


Remedio el mas oportuno; 

Que con- el^ lo que ninguno 
Hacer pudo , tu lo harás: 

Cara á cara no- verás> 

A eííe monftrua tan fanudo; 

Que vna vez que yo= te ayudo>. 
La efpalda le has de volver. 

Sin dexarío tir de. vér;.^ 

Pues lo verás» en mi. Eícudó*^ 

Es cíle por fu. eftruclura 
Vn Efcudo fin igual; 

Y tan -fino., que al cryílaD 
Es igual por fu terfura:. 

Del objcáto la figura. 

Se ve en. el diílinctamcnte; 

Y" aunque el riefgo eílé imminentc^ 
Llevo yo fiempre conmigo 
Quient me dé- del Enemigo 
La noticia promptamente- 
En imagen peregrina 
Dá á ver vn retrato mió; 

Y en él fe copia’ mi orio,. 
Ademán , y acción divina:- 
En pintura la mas fina 
Cada cofa de gor si.^ 


La imita al vivo ; y arsi 
En folo mi Efcudo cabe 
Toda Palas ; pues ei fabe. 

En todo imitarme a mí. I 

Con el ojo de las Creas 
De toda Medufa en él 
Verás vn retrato Bel_, 

Sin matarte ^ aunque la Teas: 

Tomalo pues_, porque feas 
El vnico ^ que configa 
Poder ver á mi enemiga 
De vn modo tan raro , que 
Sin morir el que la vé^ 

La muerte de ella fe figa. Le da el Lfmkí 

Terf. Lo tomo ^ pero no en vano, 

Aunque tomarlo es honor. 

Tengo , al tomarlo , el temor. 

De que él eílrañe mi mano: 

Pues dudo , fi á Lrazo liumano. 
Aunque fea el mas valiente. 

Se avendrá tan fácilmente 
Vn Efcudo cryftalino. 

Que hafta aqui brazo divino 
Lo manejo folamente. 

PjI No temas , que elTe mi Efcudo ^ 
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brazo eftraíie de aquel, 

Pe cuya mano por él 
Me valgo , quando k ayudo:; 

Y por eñb yo no. dudo. 

Que íi eílrañar no ha podido^ 

Al brazov que lo ha traído. 

Que fue. el de la Protedora, 

No podra eftrahar ahora 
Al brazo , del Protegido. - V 
Detente , aguarda ,, efpcraj 
Porque:, folo. el Efeudo. no.es- bailante' 
Contra la horrible fiera,, 

C^e, qiiifícra rendir dtefiic- eíle. inflante, 
‘ Y puedo que él. no alcanza,. 

Te pido , que me des también tu lanza* 
No. te' vayas ,.iludre. Protcélora,. 

Sin que acabes de. armarme. 

Sale, el Sueno^. 


Eda es la hora,.^ 

Sin quitar', ni poner', emque me parco, 

A evacuar el negocio mas. Brillante. 
Manda, vñed ?: (^.e me voy en «fte indante. 
rf. Te retirasmuy lé..cos ?’ Pero harto. 

rrJlY a donde E (Suefi») Según creo,;? 


• ^ 

Con pequeña didancia,. 


'Arí*. 
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Acia donde fe dice ^ eftá la eftancia 
De la horrible Aledufa, (P^t/*) 

Por el gufeo ^ que tengo en ver Paífes ' 
Ir contigo, {Suen.) Scñor^ quando me avlfe, 
C^e día tu Dioía Palas 
Te hu viere proveído de vnas alas 
Como aquellas dos mías ^ acíde luego 
A fervirte cftoy prompto ,, y no me niego, 
A fer tu Conductor por eíTos vientos^ 


Alas íi no ^ fon en vano tus intentos, 
Perf> Alas 4ara á mis plantas 

Ivii áefeo^ y mi ardor, (&^,) Poco addanuj 
Con eflb^^ y afei a Dios', 

Que no puedo efpcrar j aunque los dos 
Volveremos á vernos muy en breve; 
Que vna vez que alas lleve^. 

Partiré a rienda íuclta, 

Y citaré en vn inflante aqiii de vuelta, f4' 


Ferf. kj Cielos , que creía. 

Que Aíeduía fu eftancia aquí tenia; 

Y veo, que ella mora 
Tan Icxos de eftc prado , que es forzó O; 
Que mi pie fe acobarde perezoíbi 
r Al ver , que tengo ahora, 
e tomar nuevo rumbo j 


75 


Que mi íbla^ arbitraria phantasia! 

Infigne Protedora ^ que me has dado^ 

Con tu eícudo^ fi al tiempo^ que he quedado 
Sin tu lanza con armas dcíiguales^ 

Ho me diite dos alas tan iguales. 

Que con ellas pudiera, 

Del ayrc equilibrarme por la efphera^ 

y acelerar aii hazaña 

Por ella vaga , y liquida campana ^ 

dentro. 

No dermayes ; que tu Protedora 
, En vez de fu lanza te embia viia efpada, 

Y vn calzado viíloíb de plumas. 

Con q por los vientos emprendas tu marcha; 
Pues va de fu orden á protegerte 
Quien ya' con fu cípada complete tus armas, 

Y de fus pies las alas cediendo. 

Haga con fus plumas dos aves tus plantas. 

Vtrf. Mas qué canto íiiave 

Es cífe , que me iguala con el avc> 

Y vn Protedor me ofrece foberano. 

Que eípada dé á mi man©, 

Y en dulce melodía . ^ 

Me aífegura, qucPalas me lo em la . 

El, y Mují. No deímayes yque tuProteccora^^ 
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Eíi vez de fu lanza te embía vna cfpada 
y vn calzado viftoíb de plumas " ! 

Con q por los vientos emprendas tumarcha- 
Pues va de fu orden a protegerte ’ 
(^ien ya con fu efpada complete tus arma. 
Y de fus pies las alas cediendo, ’ . 

Haga con fus plumas dos aves tus plantas. ! 
Quién efto lo creyeífe^ 

Que á mi gran Proteétora 
Pudieííe vn Protedtor , vnirfe ahora ^ 

Mas quién podrá íer eíTc l 
Sdte Mercurio con ejpaday caduceo y y calzado alado, 
MerCnYo^ (Ferfd). Bcíb reverente, 

Gran Mercurio , tu mano. 

Como tu fiel Cliente. I 

Mere* Y a íabes>que mi auxilio foberano 
Aun antes de efte áa 
• Negarte no podia^ 

Que tu gran lealtad para conmigo, ^ 

Tu amiftad , y tu áfeéio 
’ Me obligan, á que efté fiempre cQntigo> 
Fuifte pues , y férás cl noble objedo 
De mi Amor , y mi Zeioj 
Y afti yo no he baxado deíde el Ciebi 
A empezar oy á íer , lo que no era> 
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Que fiempre te he mirado 

Como a ’Aniigo j obediente ^ y aliado, 

A (|Liien prompto.^ íi ayuda me pidieia^ 
Del Cielo > a protegerlo ^rbaxaria. 

Mas labe > que ;efte día 

El honor he tenido , de que Palas, 

Tu iluílre Protedora, 

A quien ciego mi afe^o, y tierno adora. 

El auxilio imploraífe de mis alas. 


Y aunque yo me corono. 

Como Deidad alada. 

Sobre el liquido viento , y exaltada 
Vuela , y gyta mi planta fobre thronO 

De nube tranfparentej 
No obftantc oy obediente 
Al mandato de Palas, baxé al fuey. 

Que por ella me dexo viento , y 
Verdad es , que bailante por si era, 

A poner en tu mano k victoria*, 

Mas queriendo oy hacer de mi memoria. 

Sus fuerzas atempera. 

Sin hacer lo que puede , con ta arte. 
Que me dexa, en tu triumpho tener part . 

Mas fi en eílo coníigo, . 

El vnirme contigo, * p 

Ki 


Por mi feliz cftrella 

También logro el vnirmc mas con 4 
rerj.bc bien^ que de antemano 
Te portafte conmigo tan humano. 

Que por fortuna mía 
Merecí tus afedtos ; y no dudo. 

Que agregkas tus armas á eíle efeudo 
A pedírtelas yo ^ mas efte dia 
Mi Dioía ^ mas'^que nunca myfteriofa. 
Llegó , a ponerme en duda. 

Si feria tu mano poderoía. 

La que vnieíTe á la fuya^ella en mi ayuda, 

‘ Mas íi en Palas , y en tí dos Proteclores 
Tengo ya (para mí los dos mayores) 
Imploro dos Deidades Tutelares ^ 

-Con íiis armas , y fuerzas auxiliares. 
Mere, Todo el auxilio mió 

Puedes íiempre implorar á tu alvedrio; 
Si bien oy mas propicio te lo ofrezco; 
Pues en eño á tu Palas obedezco. 

A. 

Como quiera que íoy 

Miniftro de los Diofes , á fu imperio 

Debo eñar por mi oficio , y miníft<^í^^^^ 

Y afsi vine á efte fitio , a tomar oy 
Los ordenes de Palas; ‘ . 


Recebaos : y al punto con mis alas, 

Y efpada juntamente 

Le ofrecí mi Perfona reverente. 

Veri. Y puedes revelarme tu el arcano ? 
Mere. Te lo iré revelando con mi mano. - 
Con mis alas hafta aqui 
jV las Deidades fielmente. 

Como Miniftro fervíj 
Mas á Palas folamentc 
Mi calzado le ofrecí. 

Y aunque nunca eftrano fiicra. 

El ofrecerfelo á Palas, 

Si dél ella vfar quifiera, 

Eftrananis , que mis alas 
Para tí fe las cediera. 

Mas por ella que no hareí 
Darle mis alas es nada. 

Si fueran para íu pie; 

Yfoloqucda obfequiada. 

Si para el tuyo las dé. 

Si he baxado deíde el Cielo^ 

Para lervirla, es muy 
Trueque el viento por el fuclo, 
Quando de Palas es gufto. 

Que oy imites tu mi vuelo. 


Me 


-Me quito pues mi calzado, 

Y por ella á tí lo doy; 

(^e vna vez que es de fu agrado 
Par fervirla , te doy oy. 

Lo que nunca a nadie he dado. 

Verfeo, Conozco quanto me des 
En calzado tan galano; 

Que tal á mi juicio es. 

Que al ponérmelo, mi mano fomfe 
Le tiene embidia á mis pies. alas dcléí^ 
Mere, No quiero, quede quexoía cufio. 

Tu mano, y que eíTe calzado ‘ 

De tus pies miré embidioía. 

Porque yo eftoy empeñado. 

En que íalgá ventajóla. . 

Si las alas , que dexar 
No íupe, para tu pie 
No he rehúíado preftar, 

A tu mano le daré. 

Lo mas que yo puedo dar. 

No es razón > que ella fin nada, i 
Al brazo Vea el eícudo, = | 

Y alas al pie deíayrada; | 

Con que aísi , pues yo te ayudo> .d 



Eiiipun^ en ells. cíTa eípada, T)dU fu 
firf quieres afsl honrar efiada i 

Con tu efpada ^ fi mi pie Verfeo. 
Con alas fabrá volar^ 
y el brazo efcudado cfté^ 

. Mi mano podrá trlumphar. 

Mas ya es fuerza ^ que pretenda^ 

Que me mucftrcs el camino^ 

Para que veloz emprenda 
Dcf peligro ya vecino 
La mas expedita íendaj 
Que aunque vn cryftal dircdtor 
Llevo en vn ojo , no obftante^ 

Como empiezo con temor, 

• Del ayre á fer navegante,, 

Bufeo norte íuperior.. 

Mere. Si con plantas voladoras, 

Y norte, de cryftal vas. 

En vano otra guia imploras^ 

Y eífas alas las verás. 

Ser dos aves direótoras* 

Anade tu al miíiiio intento, 

* Que íí con alas , y eí^da 
Vás tu , no fin fundamento. 

Con la efpecie ecjuivocada. 


Por 
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Por mí te tendrá á tí el viento; 

Y es prcciíb ^ que cortes,, 

Si te viere de eiTe modo. 

Sin que mas ícñas le des. 

Les dcfcubra el rumbo todo, 

Y ícnda cierta á tus pies. 

Perjl Porque la mano eníayada 

La lleve , aqui con mi efcudo. 

En que veo efta enramada, ' 

Sobre qualquicr tronco rudo 
Haré prueba de efta eípada,. '• 

En efcudo tan luciente, ^ • : . 

Y te río como el cryftal,, 

Vn árbol fe hace prefente; ^ 

Ivurd m el efcudo , suelta la ejfalda, ^no de losar', 
boles de la PerfeCiha^ que ejle detras de su 

Y á lo que veo , fu mal, ? 

Parece, quedo preíiente. 

Su cftrago bien lo temió; ' 

X fin eípecial trabajo. 

Veis aqui, que le doy yo 
Tal golpe, que al primer tajó 
■M lii'do todo cayó; Caeelatod* 
c " dice deíde ai: 

efta íuertc^ c; 


si la miras / como á mí, 

Ea tu efcudo , darás muerte. 

Sin que ella te la de á tí. 
í'frtW izquierdo la effada de Mermrio, 

Pero til , eíjaada mia, {yfacalajuya. 

Como inútil acero. 

Que conmigo no quiero. 

Queda aquí íepultada en eíla vmbna; 

Y dirás con voz muda al caminante, 
Quando , al pallar , te vea; 

Condenada por Perfeo , como rea. 

Porque no fui bailante, 

De vna Muger á reprimir las fonas, efp.^da. 
Quedé expueíla del tiempo á las injurias. 

Y pues no me fervifte tir de nada. 

En tu bayna ya meto aquella efpada. 

Mete en fu hayna la e fiada de Mercuno. ' 
Mas qué es ello? El calzado eftrana el fuelo, 

Y ya fiemo, que empieza á tomar vuelo. 
Sea pues, quando el ayre veloz corte. 

El ojo de las Creas mi fiel norte. 

laca el ojo de las Creas, y mirando con el , empeza, 

d retir arfi en vuelo. 

Ya mis plantas fe elevan corno aves, 

Y aunque el ayre yo fulco fin 


Van remando eftas plumas tan fujy^ 
Que íírve , fegun noto^ ' 

De liquido ^ y movible pavimento 
A mis alados pies el miímo viento. 

El Mufica. Y ya vaga cíptiera^ 

Si me has eftranadoj 
Mi eípada^ y calzada 
Repara tu bien; 

De infignias la cípccie. 

Pues es tan antigua^ 

Fielmente ateftigua. 

De quien las tomé., 

Ocultaje y y fe da fn al Áóía Segundo*, 

ACTO TERCERO. 

Salm las. tresNymphas y que en el Segundo AÍlo,jdli 
p'imera ycoma defmayada y la traen las otra 
dos de la mano^ 

Elymfha i.No lo vifteis vofotras? 

2.^3, Que haviamos de vér^ugefinofotr^^- 

1. Ay , que me vuelve cí flatoi 

2. Ea ven , á cíparcirtc por vn rato; 

Que el flato paílará. 

3. Vamos., (i.) Vamos::: 
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Me párccc^ c]^uc el flato va paflando'.;: 

2, Cali vn quarto de hora te cíluviftej 
' Sin volver del defmayo-, dí^ que vifle? 

I. Vi:- Qué íuílo::: Temblando 
* Eíloy toda::: Vi pues::: Que por el viento 

Volaba aquel portento. 

Aquel hombre , aquél ave, b diantre mlfmo^ 
Pues parece figura del Abyfmo. (vimos,^ 
3 . De quién hablas,Muger: {i.) 'De aquel, q 
PaíTearíe no ha mucho en efte prado^ 

Y a fu vlfta efpantadas , nos metimos 
Otra vez en la Gruta , efle endiablado, 

A manera de Zangaño, partía 
Tan veloz por el viento, que batía 
Sus alas con tal prifa , y tal eflruendo, ^ 

Que efeapb en vn momento > eílremeciendo 

El ayre con fu vuelo. 

No lo vlfteis vofotras^ {i.y 3.) No; metidas 
De la Gruta en el centro , donde el Cielo 
No fe ve, nada vimos, (z.) Inílruídas 
De eíla vez advirtamos, que eílo ha íido. 
Que el Cielo caftigarnos , ha querido; 

Porque con Amas tales, , , 1 
Hemos fido vnás Nymphas desleales. 

3. Dices bien; y es predio^ 


Li 


En-. 
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Enmendarnos las tres con efte avlfo 

I. Y yo por la mayor he merecido 
Caítigada por todas haver fido. 

Canta dentro Mctcwíq^ I 

Al efeudo de Palas le debe 
Perfeo íu laurel. 

Canta dentro Palas. 

Del alado Mercurio á la efpada 
Lo debe también. 

Nympha i. Vnos lloran, y otros cantan; 

2. Eílo común íuele íer, 

3. Y fe mezcla de erdinario 
La pena con el plazer. 

Salen Palas , y Mercurio. - 
Palas. Mercurio , fi eftás por mi. 

Por Perfeo es fuerza que eftes. ■ 
ilLérr. Palas , fi poí* el eñás, \ j 

Es fuerza , que efté por él. 

Mymph. i .Qué miedo! (2.) qué hofror!(3.) 

Las tres. Con lanza va la muger: 

El hombre eípanta : á la Grutas 
Que no eftamos aquí bien. "Vanjif i 
Pal. Efpero , faldra triumphante ^ i 
• Mi Cliente de efta vez. 

Merc.De: fu empreña vidlono^ 


Vendrá fin duda ; bien que 
OinU. Al efcudo de Palas le debe 
PeiTeo fu laurel. 

fdds. Sea cierto ^ que á mi efcudo 
Le deba el laurel j mas él 
Canta. Del alado Mercurio á la efpada 
Lo debe también. 

'M.trc. Con mucho güito fin alas^ 

Y fin eípada quedé. 

Por armar á tu Cliente; 

Que aunque fin alas mi pie, 

Y fin efpada mi mano 

Se queden , lo tengo a bien; 

Pues con mi calzado nunca 
A tanta altura llegué. 

Como fin él á tus plantas; 

Que á mas no puedo aícender* 
Ki con mi efpada jamas 
Confeguí mayor laurél. 

Que el que gano, en que tu Perico 
Con ella iepa , vencer. 

Valas. En obfequio tan heroico 
La gloria puedes tener. 

De que en Perfeo til vindicas 
A mi Deidad de eíta vez. 


Fue mi contraria Meduía^ 

Y aunque íabía ^ que el fer 
Yo Deidad^ y ícr yo Palas^ 

Era maSj que íer Muger^ 
Aunque Muger folamente^ 

Juzgo neciamente^ que 

Era mas por íii hermoíura^ 

Que tal Dioía por íli ser. 

Tan loca temeridad^ 

Aunque pude con defdén 
Deípreciarla > fin embargo,. 
Porque el callar, y ceder. 

No creyeííe , era lo mifinó, 
Prudente determiné. 

Volver por mi honor de vn modo. 
Con que toda íii altivez. 

Nacida de íii hermofura. 

De vn golpe íbio humillé. 

Y afsi el nevado candor 
De íli roftro lo troqué 
Con rara transformación 
En negra , y obfcura tez; 

Y aquellos dorados rizos 
De fii cabello mudé 

En lios de verdes fierpes. 


Cuyo veneno tal fue> 

Que con el ella mataba 
^1 que la llegaíle , a ver*, 
Convirtiendo en marmol frió, 
que de carne antes fue. 

Pero no íiendo baftante^ 

A eíle monftruo tan cruel 
Caíligarlo vna vez fola* 

$i yo a mí me refervé, 

Caíligarlo la prima*a. 

Cedí la fegunda vez 
A Perfeo j porque ella vieíTe, 

Que yo por mí , y por aquel, 

A quien protejo , y ayudo. 

Por mi honor íupc Volver.. 

Y afsi. Mercurio, pues quieres 
Oy a Perfeo proteger, 

A vn tiempo con el a mr 
Me defiendes, tir también. 

Aí^rr.Pues fiendo afsi , ya es forzoíb. 
Que á mí la mano me des 
En fenas de nueílra vniom 
Que el Protedor, juílo» es, 
á tan grande Proteelorat 

Vnida fielmente efte^ 


Y con vn lazo tan fucrte_, 

Que nadie pueda romper. 

Dame pues la mano. P^/.Toma: / 

Los dos, Y e! mundo conozca ^ que mano^ 
Cantan a Dúo, Al efcudo de Palas le debe 
Perico íii laurel: 

Del alado Mercurio a la eípada 


Lo debe también. , 

Sale Pherreo d Palas , y a Mmurk 

Huyo el Suefio.Y tu, parage, 
Alevoíamente Inficb ^ ^ > 

No me dices , ¿onde ocultas 
A Perfeo , por mas que ves. 

Que lo bufeo, y no lo hallo? 

Di, donde eftá? (pal.) Phorcoes, 

El que viene •, fera bueno . 

Nos aiifentemos , porque d 
Es temprano todavía. 

Para afrontarnos con él. 

Mere. Pues vamos:: (Phor.) Que? A mi pícgunta 
No acabas de reíponder? 

Mere. Y que pregunte por Perico, - 
Y el viento rcíponda , que- ~ 

Canta. Al efcudo de Palas le debe ' Tend^fi* 
Perico íii laureL d — 


fd. Y que por Perfeo pregunte, 

Y el boíque refponda^ que 

Qinta. Del alado Mercurio a la eípáda Ten 
Lo debe también. V^tnje. 
Phor- Tan poca imprefsloin mi ^enojo^ 

, O íelva , te llega á hacer. 

Que teíligo de mis iras. 

Aun no llegas á temer? - - 

Es jufto , que á mi pregunta 
La^ refpuefta , que le des. 

Sea vna muíica alegre, 

Y vn* canto feílivo , que,- 
Quando mueílro mi pefar. 

El declare tu plazer? 

Canü dentro Mercurio. 

Al eícudo de Palas le debe 
Perico fu laurel. 

Cdnt¿t dentro PnleíS. 

Del alado' Mercurio á la cípada 
Lo debe también. 

PW. Mas' que dices? Qué? Te burlas? 
pues qué ? Cantas otra vez? 

A que á Palas m me mientas? 

A qué íu eícudo ? Y a que 
A Mercurio , y á fu efpada? 

M 


Diciendo , que fu laurel 
Perfeo lo debe á los dos; 

Pues Jo protegen á cL 
Vive Dios ^ que ni Mereurio^ 
Ni aun Palas bañante es^ 

Para hacer ^ que de Meduñ 
Perfeo triumphej por mas que 
Mercurio le dé íu eípada^^ 

Palas íii efcudo le dé: 

Pues como quiera > que Períeo 
A Medufa haya de vér, , ^ 
Antes de vfar de fu c^ada^ 

Y fu efcudo : íin poder> 
Precaver íu miímo cñrago^ 
Con íiis armas vendrá éj, 

A quedarle hecho vna eftatua> 
Sin mover mano ^ ni pie* 

Y aísi folamente ficnto^ 

Que no ftpa donde eílé 
Eícondido cíTe traydor; 

Que á íaberlo hiciera^ que 
A mis manos con íii vida 
Pagara el íblo creer^ 

Que puede hacer vna muerte^ 
t^iv es impoíible ^ el hacer. 
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Dentro MufíCit lúgubre. 

Si baila aquí íblo imagen el Sueño 
De la muerte fue; 

A fcr muerte oy llegó -} y quien dormía. 
Ha muerto por él. 

Vhor. Yá muda de eílylo el bofquc; ' 
Pues lúgubre c^nto es. 

El que fe efcucha' de nuevo; 

Y triílc me dice , que 


Ely Mují. Si baila aquí folo imagen elSucñoAc. 
Fbor, Aunque el Sueño me dexo. 

No' ha de íer él tan infiel. 


Que ha viendo íido aliado,' 

Me fueífe traydor dcípuest 
Con que afti yo me imagino. 
Que ha confeguldo tal vez. 
Apoderarle de Perfeo, 

Y ya íii viétíma fue. 

Por vn íbpor , vn letargo. 
Que muerte le dio cruel. 

Solo liento no aguardara,^ 

A que con mis manos del 
La venganza yo tomaííe; 

Pues mió el agravio fue. 



Ma 




$>uenú dentro terremoto. 

Qué es 'cfto ? La flor palpita! 

El Arbol ya va á caer! 

La montaña fe eftrcmecel 
Pero aun mas cílraño cs_. 

Que yo tiemble ! Que yo tema! ' 

Que me poftre ! Adonde ¡re? 

A la Gruta de mis hijás ' 

Iré_, y me guareceré ' 

En ella mientras que yo 
Puedo j íbbre mi volver^ i 
Y entender ^ de quien ^ me habla 
La voz ^ que rae dice ; , qu e ; ' 

’Elj,y Mují. Si hafta aquí folo imagen, elSueño^&c. 
Vafe ^ y fue na terremoto^ y aparecen en vuelo la^ Sombra 
de Medufdj^y el Sueño y luchando el vno 
con el otro. ^ 


Sombra, Dexa:: Suelta:: iSueño'^ Ya voy. 

Trayeion á mí me hacen:: r ^ 

Quién: Quien? (Sueño.) Quien menos pienfis. 

SomADexa: : Aparta: -Quién cves'^. Sueñj. Quienofabes. 

Sornh, Qué Sueño ! Qué moleílo! 

Sueñ. Qué pefado! (SombJj Qué infame 

A^e mata ? íSueñd) A buena hora. 

Lo prcí^uiitas: (Somb^ Sin duda eílo^es 

^ ^ ^ Stefh 



Ya te impones. {Sorah,) No es Sueño:: 

Sue^. Es Sueño j no te canfcs. _ 

Somh.lso es dormir 3 que es rnorirme. 
Sum.Algo deílb. Somh.MQ baño ya en mi íaiigre. 
St4efí. Ni vna gota ay aqui. 

Somb. 'Por mi lecho a raudales 

Corriendo eílá:; [Sue^,) No corre. 
Somh^Píxa es fangre:: Si^:er¡Jsocs íangre. SombSúc 
5^m.No fale^mi vna pifea. (amares:: 

Somb. Mi cabeza ; (Sue^.) A otra prte 
:V¿ á-bufcarla. (Somb.) Mis herpes^ 

S^ff.No ay ya fierpes.So;?í¿.No sé por d 5 de ancien, 
Smí, Andan por eílps \ientos. 

Somb.tS cuerpo tronco yace;: 

Suen. Aqui no y allá en tu cama. 

Somb. Sin cabeza mis hombros? Si 4 en. AcertauC. 
Somb. Pero no; que<ílo es Sueño. 


Smn.Y Sueño perdurable. 

Somb^ Gracias al Ciclo ^ gracias.- ^ 

Aialdí clones defpues havras de echaiiw. 
Somb. ívle en2,año ; que no duermo; 


Me muero 


é:: (St4m:) Pues el diantre. 


, "Que te entienda, (^or/ib.) Yo lueno ^ 
Con mi muerte: :5ííe.Conriiigo tu lucnaílv,. 

Somb. Qué esicfto: Yo no duermo) 


Por 


Porque fin íiiefío nadie 
Duerme > viva yo eíloy;; 

Pues no hablara, fi mera ya^cadavcf. 
Durmiendo, de mi lecho 
Huve de levantarme; 

Y al deípertar , me hallo, 

SinYabsr , cómo vine , en efte valle* 

Mas ay , que andar no pude 
Tan veloz , fin pararme, 

A' no íer ', que fin cuerpo 
He llegado ya, á íer Sombra’ volante! 
No duermo , ni eíloy muerta; 

Pero puede dudarle, , 

Si íby toda Medula, 

O quien vive, tan íblo es vna parte* 

Sin duda eftoy defpierta; * 

Pero dudo no obftante. 

Viva eftoy; mas mis dudas 
Otra vez me moleftan , como antes. 

En dudas, tan onueftas 
Aun no acierto, á enterarme. 

Si ó ya muerta , ó ya viva. 

Si dormida, ó deípierta yo me hálle. 
No duermo, y me parece. 

Que fueno , al obíervarmc 


A mí miíma; pues íbio 
Sonando^me creyera en tal paragc, 

Eftoy viva, y me juzgo 
Muerta; pues á guiarme 
Por íblo los indicios^ 

Solo encuentro de muerta las íenales. 
Mas ay ^ que al fin advierto. 

Que el cuerpo íblamente 
Se durmió incautamentcí 
Y tengo ya por cierto. 

Que íi viva yo eftoy, él cílá muerto* 
Sombra á la cuenta íby 
Sin cuerpo ; porque quando 
Atenta examinando 
A mí miíma me voy. 

Hallo , que no eíla el cuerpo, donde eftoy* 
Aunque la fenal era 
De mí miíma mas clara. 

No sé ya donde para 
Aquella cabellera, ' 

De la qual cada pelo era vna fiera* 

• Mas noto de efta íuerte. 

Que fi por mí vivía 
Cada íerpiente mía, ^ 

Mi Sueño fue tan fuerte. 


Que 


Que mato mas de mil con vna muerte. 
Solo el Sueño bailante 


A matarlas íer pudo} 

Que á íer otro no dudo^ . r. 
One al mirar mi íemblante, 
Zvluriéra ^ íiii matarías ^ al inftante* 


Eílaba yo creída_, 

Qiie vida;, que no acaDa, 

A mi cuerpo le daba ' 

Al i íemblaiite homicida} 

Mas el Sueño hizo frágil efta vida¿ 

El pues abrevio el plazo^ . , /' 

Y del eílambre el nudo i 

En breve cortar pudo; . 

Quando romper tal lazo ! 

No pudiera en mil íiglos otro brazo» 
Mas fi íiipo hacer oy^ 

Lo que yo no en tendía^ 

Como hacerfe podia^ 

Tan ignorante eíloy 

De mí niifiiia^ que ignoro y lo que foy* 

Y eílás ya fatisfecho ; Cielo Santo? 

Tu primero me hiciÍLC tan herrnoiaj 
Que puc 

Y fui íin 




^ competir con vna JU'iOia^ 
competencia hcrmoíb 


Afeafte deípues mi roílro tanto^ 

Qac paísé de perfecta á monferuoía; 
y íi hermoía encantaba va liorroroía 
A los hombres y Dioíes causé e(j)anto: 

Fui pues bella en vn tiempo ^ en otro fea; 

Y haver fido vnO:, y otro no me alfombra; 
Pero si^ no faber^lo que ahora fea: 

D ice mal ^ el que Sombra á mí me nona bra. 
Ni forma de mi fer cabal idea; 

Pues no Coy de mí mifma ni vna Sombr a. 
Sale PhorcG, 

Thorco. Aun no bien recobrado 

De mi alfombro ^ y mi miedOj 

Vuelvo j á íalir al prado^ 

Por íi vivo^ ó íi muerto acaíb puedo 

Hallar a eífe traydor ; que íi eftá muerto^ 

Tendré el confuelo ^ de íaberlo cierto. 

Nombra, Quién es elle y que viene? 

Phor, Quién es efta ^ que veo? 

^omh. De aborto del Abyíhio traza tiene. 

Phor. Vna Sombra parece , a lo que creo. 

Tu ^ Difunta , 6 Viviente ^ di ^ quién eres? 

Somb. Vial íaberlo tu quieres^ 

Quando yo no lo sé. Phor. Pues que tu igno^as^ 

Lo que feas? Somh, Lo ignoro; q han Ifeg*" ^ 
A - ^ Vnas 


Vnas manos tfaydoras^ 

A ponerme en cíladoj 
De que ignore yo mlíma , lo que foy. 
Phor. Pues qué manos traycion á tí te han hecho^ 
Somh. Las de cierto alevoíb , que en mi lecho 
Traydoramente oy 
Me affalto deícuidada; 

Y dexando mi cuerpo tronco yerto. 
Quedé tal , que á decirte ya no acierto. 

Si íby Sombra , b Muger, ó viento , b nada. 
Phor,Qué nueva phantasía me moleíla. Abarte. 

Al oir de eíla Sombra tal reípueíla? . 
Somh» Solo sé , que primero 

Fui Muger , mal he dicho : fui Lucero, 

Que embidia le caufaba á las Eflrellas^ 

Porque de luces bellas 

En mi hermoíb cabello 

Cada pelo era vn rayo , era vn deftello.' 

Atas defpues mi efplendor obícurecido, 

Y robadas mis luces , fui vna fiera; 

Mal he dicho : vna Sombra , que pudiera 
Haver en fu femblante competido 
Con las pardas ¿nieblas del Abyíino. 

Vés aqui , lo que fui, Adas efto mife^^ 

A mí no me eípantára. 


Sí 


Si cíle día ^ á fer menos ^ no llegara^ 

- O rf (lo que es mas cierto) 

No llegara ^ a tener vn fer incierto. 

Pfor. Acaba de vna vez ^ y di ^ quién eres! 

Pero fi efto no quieres. 

Pues tu labio decirmelo rebufa. 

Di fiquiera,quién fuiftcí (Somb.) Fui Meduía. 
Thor. Que es lo que efcucho , Cielo? 

Yo tolero? Yo aguanto? Y no defquicio 
La montaña? Y los arboles al ílielo 
No les hago caer ? Mas fi refquicio 
De vengar mis agravios, yo no encuentro> 
A que, el valle Tacarlo de fu centro? 

Pero ven á mis brazos > hija mia. 

Ven 3 que tu Padre foy. 

Que del Abyímo oy 

Cuydadoíb de ti íali a eíla vmbiia. 

Somb. Tu mi Padre ? Qué pena! que torniento! 
Qué cofa puede haver, que mas aflija. 

Que tal Padre á vna hija > que no es hija. 
Pues apenas es Sombra, apenas viento. 

La buíque con halago, 

Quando Tolo fe encuentra con fu eftrago. 
P¿or. No aumentes mi quebranto, 

Y enmudezcan tus labios algún ^ 


Mientras que mudamenté 
El llanto dice^ lo que el pecho fientc. 

Ven á mis brazos. (Somb,) Voy; 

Que fi el labio no dice , lo que íby^ 

Mi roílro humedecido 
Con lagrymas dirá Jo que yo he íido. Z/or.t. 
Phor, Y entre dulce inquietud^y amarga calma, 
Quando al cuerpo no abrazo^abrazc al alma. 
Somb. Y íin cuerpo no mas que vn alma yerta, 

A quien viva no abrazo , abraze muerta. 
Ahrazdnfe, y Jhma Mufica alegre.. 

La felva íe alegre^ 

El paxaro cante, 

Al ver , que triumphantc 
Ya Perico eñá aqui: 

Pues con tal eícudo> 

Y eípada ya pudo. 

Del monftruo mas fiero - 
Domar la cerviz. 

phor. Que ? El prado , quando lloro, 

Ric , y gorgea el paxaro canoro \ 

Somh. Qué ^ Al lúgubre jamento 

Jifa alegre fe figue, y grato acento? 

armas lucientes 

La efohera ilumina; . 

■ ‘ por 




Por la qual camina 
Con planta feliz; 

Del ayre hace efcala^ 

Y baxa con gala 
Calzado de plumas 
De vario matiz. 

Phor, Ay Dios ^ que aqueíTe canto^ 

Aunque alegre^ renueva tnl quebranto! 

Somh. Ay Dios ^ que aqueíTc acento 
Mas excita ^ que quita el fentimientoí 
Aparece Feyjeo en njueloymirdndo con el ojo de lasGreas, 
jtTAjendo pendiente delynoTTeíl In c^thcyCjd de Ad^ede/íjd^ 
pero Jin ^er k, PhorcOy ni Id Somhrd, 
vna cabeza 
Del morral pendiente. 

Que Tupo valiente^ 

, ’ Cortarla por si: 

Y el cuello íangriento 
De purpura al viento, 

Al prado,, y la felva 
Se mira teñiiv 


Phor. Aun mas, que lo que eícuclio , lo que veo 
De fagrado pavor mi pecno llena. 

^omh. Ni bien oygo , ni veo : mas mi pena 


A lo fummo ha llegado > fegun creo. 


r 


Perf, El ámbito íe eípante, 

Al mirar eííe pálido íemblante,, 

Y día ¡maguen funefta 

De vna fierpe homicida al hombro pueíla. 
Vhor. Perico el traydor ha íido. (oído 

Somh, ivíatarme a mí vn mortalrPAor.Pues no has 
Que con íii mirmo labio 
Publica ya tu agravio ? 

Verf. Parad ^ plantas ligeras^ vueftro vuelo; 
Que fi el viento lo fiae ^ también el fudo, 
Quiero ^ íea teftigo 

Del deípojo^que traigo aqui conm\^o,Bax¿u^ 
Pero Phorco eftá allí; íacar la eípada^ SacaU 
Será bueno;que aísi no temo á nada, effada, 
Thor» Mas el Y¡cnc,Somh,j armado.PAor.Pero en 
Que no temo íu eípada_, ni fu mano, (vano; 
Perf. La Sombra de Meduía^ que del lecho 
Se partió tras del Sueno eílá á fu lado; 

Mas no cabe en mi pecho^ 

Temer muerta ^ á quien viva he deípreciado. 
Llegafe a Phorco , y le da el ojo de las Greas* 
CeíTe^Phorco , tu enojo^ 

Y toma de tus hijas eíTe ojo; 

Porque ya no conduce á mis ideas; 

Y mi vifta la dexo ya enfayada - 


. Con vlfta tan aguda ^ y delicada. 

$omb,^^Y Cielos^que es el ojo de IslsGvc^ísIA p¿trte. 

fhor. Que me vuelvas vn ojo, cjue has robado. 

No baila, íi la vida, que has quitado 

A Medula , volveríela no puedes. 

Terf.V oher vidas no puedo.5o;?2¿.Eíre no ha íido 

El traydor ; pues matarme no ha podido 

Brazo humano ; fue el Sueno. 

, Sale el Sueño^ 

Suen. Sus Mercedes 

Efcuchen mi defeargo; 

Que ofrezco, no fer largo. 

Van Phorco ^yla Sombra a emhejiirle al Sueno. 

?hor.y Somb.H^i traydor! Vive Dios’^/íc.Para q es eíTo? 

Si con paz os diré todo el íliceíTo. 

Phor.y Somb.P^ vaya,dí en breve.Pc?yiDilo todo^ 

yo no me acobardo.S’^íé’.Pues de modo, 

‘ Que con Phorco aliado 

, Tras de Perfeo volaba, • ' 

,Por fi acafo lograba. 

Infundirle torpor ; y aíTegurado 

. Dexarlo de cíla fuerte. 

Para darle defpues los dos la muerte. 

Phor, Es verdad, lo inten tempero que en y^nolAp. 

' Perf.Pcro a mí me libró friperior mano. Aparte. 

Su.7i. 


.*04 


Sueíi. Quando veis ^ que me llama de tepentc 
Nada menos que Palas^ 

Quien oy quiíb^ valerle de mis alas; 

Y mandóme^ que fuera ocultamente, 

Y veloz a Medula adormecielTe; 

Era jufto, que yo le obcdecieíre; 

Con que aísi fui a la hora,' . . 

Que mandó la Señora; ' 

Y á Medula dexe tan dormí dita. 

Que ni vna culebrita 

Se quedó de tantilsimas deípierta. 

Somh. Ay , que baña verme muerta Apartt 
No paró cíTa traydoraí , 

Pñor. Ella fue del eílrago oculta Authora. 
Stien. No fabía el defignio de ¡a Diola; 

Y íin penfar tal cofa. 

Veo á lYrfeo , que viene con cípada. 

Con efeudo brillante , y planta alada; 

Y azechando a Medula , que dormía, 

Al beleño , que en ella yo infundía. 
Cortóle la cabeza. 

Sin hacerla penar, con gran deftreza. 

Prr A Jamás mas diedro manejé el acero. 

Pfen te dixe , Medula r El verdadero 

aOiTor Vako ha fido. 4’. a U Sembré- 


Aun dudo. ^;p^rte kFhorco. 

Dime j Sueno , fi no ha havi^o _ 

Hombre alguno^ que al vernac, no nuincue. 
Como verme , v macarme pudo ene . 

Dire cdmo.P/r/Efíb no, que a mi me coca, 
" Decirlo. Suea.'Pms fikncio ; punco en ooca. 
ferf. Sabe , Sombra funefta , que pr imao 

Aquel tu roftro fiero 

Lo miré en efte efeudo , que es mas puro. 

Que el mas cerfo cryftal ; y afsi feguro. 

De incurrir en la fuerte,, 

De mirarte , y morir , te di la muerte, 

Y fi acafo lo dudas, fobre c homnro 
Tu difunta cabeza con añombro 
Ve del morral pendiéte, ?AueJir^-c .a cabeza. 
Qiie ateftigua lo mifmo mudamente. 

Somb. Ay Dios , que apenas creo, ^ 

Que es eífa mi cabeza , aunque la veo. 

Phor. De eíl'e cadáver el abierto laoio _ 

Los Authores te dice de tu agravio. 

Somb. O artificio cruel , con que vna Dm.a 
Contra mí hafta la muerte fue ingenioü. 

. Phor. Pero no lo ferá , para impedirme 

Que yo tome venganza de tu injuria. 

Is muy débil tubrazm: 5í;e.Eñoy por irm 


ipC 

Que eííá et diantf e dePhorco hecho vna 
Somb. O l queinutil venganza, Aparte ' 
Si a volverme a mi ser , ella no alcanza! 
Phor, Coma débil mi brazo? Fa. a mhe^ir a PerC 
^ Pcrf, Aqucñc acero,, 

Y efcudo te la ciiga,,mas. queel labio^ 
Phor. Mi furor te lo diga á tí primero.. 

Salen Palas y y Mercurio, 

Palas y y Merc^Yz. es forzoío , falir at defagravio. 
P^/.Dame, Perfeo, mi efeudo. Le da elefcudo. 
MercJ)2imCy Perico, mi eípada,. Le dd la ejfadd^ 
Pal» Que á monítruo tan íañudo,, 

Mere. Que á fiera tan oílada,, 

Los dos.. Con. eícudo,^ y eípada íus. rencores 
Aplacarle. íabráa tus Protedíores. 

PhorcOy y la Sombra fe de futan algo corno-afufados*. 
Pal. Eñe cícudoi brillante,^ A Phorco. 

Mere. Efta eí^da tajante,, A Pborco. 

Pal. Y la lanza ,, que: ves,, (Merc^^ y el caduceo. 
Que mii‘as,P¿í/.el gran triumpho Merc»d gran 
Los dos., De: Perfeo mi Cliente (tropheo 

* Memorable lo harán eternamente. 

Perf. Awn fin armas, tan fuertes ,, a fa vifta 
No-havrá,.á tales. Deidades quien refiftn* 
Péor.. Ei animo caído,^ el brazo yerto,, 
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Eftoy va tal^ que a refiftir no ácieftó. 

Somh» Ay Cielos! C^e por fo: mas eneiBtga> Ap. 

Oy Palas con Mercurio fe coligaí 
'Smn* A vlfta de vn poder caíi infinito A parte. 

Ya Phorco fe ha quedado tamañito. 

Tal, Bafta ; que no es decente. 

Que toda vna Deidad con vna Sombra 
Vfe mas de fus armas. Aferc.Pues íe aflombra 
EnemÍ2;o tan débil folamente 

O ^ 

De mirar mis Infigíiias en mi mano. 

Parece indecorbíb. 

Emplearlas en él. (Pal.) Mas ya es forzoíb> 
Que cediendo á mi imperio íbberano. 
Vayas Phorco, á la Gruta de las Greas, 

Y Medula contigo^ 

Que ya es tiempo , revéle mis Ideas. 

Vé pues , como te digo, 

Y el ojo , que ya para en poder tuyoj 
Lo darás á tus hijas j pues es fuyo; 

Que intento de efta íiierte. 

Que eífas tres hechizeras> 

O eífas tres íierpes fieras. 

Que íagázes azechan, y dan muerte 
Al incauto iníantillo ddarnaada. 

Vean bien de íu Hermana el triíle eílado. 



Ellas íepan con eftoj 
Qae por alto defignio yo he dirpueílo. 
Que vfando ds fu ojo ^ mi Cliente 
La prudencia ^ y aílucia de íerpiente 
Iniitára eíte dia ; y aísi diera 
A Medufa , íerpiente la mas íiera^ 
Sagazmente la muerte^ 

Y acabara con ella de efta íiierte. 


Quién creyera ral cofa? 

En verdad^ que la Dioía es ingenioía. 
Vhor* Ven pues ven ^ hija miaj Tendofe» 
Que á Palas eílc dia 
Es fuerza , obedecer ^ aunque nos peíe^ 
Y vean tus Hermanas^ 


Que también ay Deidades inhumanas. 
Somb. (Qrién eílo lo creyeíTe? Tendafe. 

Que Perico de las Creas con el ojo 
De la muerte me hiciera vil deípojoí Van fe* 
SueM.Gmn Dioía ;, mi Señora_, 

He íabido ^ cumplir con el encargo? 
Pí^/.Me has fcrvido íielmente.5^r.Pues ya es hora. 
De auíentarme ^ que heeftado tiempo largo 
. Detenido 3 y yo tengo otros cuydados^ 
Que me eíperan ya muchos deís^claaos; 

Y aísi con tu licencia me retiro. 


P^/Xa tenéis deíHe íuego.&d’.qaé íiirpiro Tendoje. 
Havri dado el buen Pliorco^ que peniaba^ 

A Perico íbñoliento 

Darle muerte ^ y fruftandoíe el intento^ 

A Meduía , que incauta dormitaba^ 

N — ' 

El eran Perfeo mato con í^ran recato. 
Con que aísi le íalio el íueño del gato. Vaji^ 
p^ Deidades Soberanas^' 

Cuyas fuerzas vnidas ^ tan hermanas 
Las lie experimentado^ ' 

Que c! eícudo , y eípada he equivocado; 
Pues la cíirada en mi mano tanto pudo, 
Quanto pudo en mí brazo oy el eícudor 
De-eíto miímo con labio reverente 
Ya las gracias os da vueílro Cliente* 

P^/. Las admito benigna; 


> Pues tu hazaña glonoía. 

Que debiíle a mi eícudo , fue tan digna^ 
Que no hiciera con el mas vna Dioia* 
ihffrc. Las recibo guíloíb; 

Que en lanze tan dudoíb 
Aíanejaíie mi eípada coii tal arte. 

Que pudieras, conmigo equivocarte* 
Pt^CVaa vez que mis gracias tan humanos 


. . i — , e.’ j t ■ 1 

Aqmat^r , os. agrada ^ ya es dcuitio. 
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El que á vos teftituya agradecido. 

Lo que yo recebí de vueftras manos. 
Sagrada Procedrora, ArrodílUndofi, 
A tus plantas , que befo , ya poñrado, 
'Gomo leal Soldado, 

Que a fu gran Capitana fiel adora, 
Quitd del morral la cabeza de Medufa , y k hdU 
a Palas con ella en la rnano* 

Efte trifte defpojo te dedico; 

Que en la acción de ofrecértelo , publico. 
Que lo debí á tu mano; 

Pues lo pufo en la mía eíTe tu efeudo. 
Mas fi mi brazo pudo. 

Dirigido de ¡mpulfo foberano, 

AI primer golpe fcparar del hombro 
Efta horrible cabeza con aífombroj 


PaíTe ya de mis manos á las tuyas. 
Y á tí te diga íilencioíamente 
Por las heridas íiiyas: 

Perdí primeramente 
Mi nativa hermoíiira. 


Y defpues ya mudada mi figura^ 
Sugiriendo tu el modo > d íabia Dioía^ 


Sin quedarme otra cofa. 

Que pudiera perder^ perdí dormida 


Con 
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Con vn Sueno travdar mi trifte vida^ - 
paL Eíta ofrenda fiinefta ^oma la cabeza. 
Admito agradecida por memoria 
De tu heroica victoria;, 

Y aunque bien fobre mis Altares pueftaj, 
Podría eftar ^ yo quieroj, 

Que cfte cadáver fiero,, 

Eíla horrenda íerpiente 

De mi eícudo. brillante efté pendiente* 

Sirva pues de eíle modo de efcarmiento; 

Y Tea el monumoato 

Mas eterno ,, y glorioíb de tu brioj, 

Y tu brazo ,, que vnido con el mio^ 
Moílro bien de Medufa con la muerte^ 
Quefupifte ,,, triumpharí^áz;,, y fuerte* 

♦ C^ede pues ya grava.da Ptxa en fu efcudo 

Por mi mano íap¡rada la cabeza. 

En mi eícudo^ luciente 
Eíla faz de ferpiente;. 

Y ella con labio mudo 

Diga bien , lo que Perico- por mr pudo.. - 
Pe5^ Ni en el bronze,, ni el marmol quedaría 
Eícuipida mas bien la hazaiia mia, 

Y protección glorioía^ 

Que. debí a tan invuto j» y faoia Dioía. 


Aferc. Que arbitrio tan clifcrctoí > 

Pues con eiTe íemblante^ i 

Y eíTc frío cfquelero^ 

Gravado en elle eícudo^ íemejante 
^ Me^hace Palas á sí ; porque ya veo^ 
Que aquefte caduceo 
Se parece á íii eícudo ^ pues íi cl vno 
Por íymboio oportuno / r 
De mí mirino ^ íiigeta á Cillas íerpientes. 
En el otro regiftro ya obedientes 
A Palas otras íierpesyque íi inquietas 
Difeordaban^ las tiene ya Eagetas. 

Pues Cornos Tutelares tan vnidos^ 

Será bien , que íeamos parecidos. 

Perf. Con eíía femejanza yo coníigo^ > 

Que iguales vos íeais para conmigo. 

Y ya^ aunque el pie lo ficntii, ^ 

Pues tiene por aítenta^ [ 

No poder^ mas q andar^ quando ha volaJo^ 
Me quito j, gran Mercurio ^ tu calzado; 
u//^ las alas , y arrodíllandójs ^ le habla d Mer- 
curio con ellas en la mano, . . r i 


Y á tus pies ya rendido reílituyo 
La gala de tus plumas ^ que prcftáfte 
A mis plantas. La cípada ya tomafte; ^ 


Toma ahora el calzado ; pues es tuyo. 

Es tu acero tan hno^ - v 
Que veloz aun en brazo no divino. 

De vn golpe vna cabeza 

Dividió de fus hombros con prcítcza, 

pero aun ion eftas alas mas ligeras, 

Y al volar tan hermanas, 

X^c aun calzadas en plantas icio humanas, 
Oy corrí por las liquidas efphcras 
Con vuelo tan igual , y aprefurado. 

Que tal vez por Mercurio havre paíTado, 
Mas aqui las tencis. (Aíerc*) Al pie fus alas 
>E.efi:ituyo haíla tanto, Ponffe las alas* 
Que otra vez para tí las pida Palas. 

Del viento con eípanto 
Corriíle con igual , y veloz vuelo; 

Pero yo por mi dicha rcpaíTaba •- 
Con tu Palas aquefte ameno íiielo. 
Mientras tu pie volaba ^ 

Con carrera íeguida, y preíiiroía, ^ 

Por cumplir con el ordeia de tu Dloíá, 

Y íi miro mi eípada ' 

De purpura teñida. 

Me parece, la encuentra envanecida; 

- No lo eílraño ; que es juftc) , eíle pagada. 


De que vn golpe tan Tolo fue tan fuettc. 

Que á Medufa ^ y fus íierpes dio la muerte. 
Pero Phorco ya vuelve. {Val.) Y a fu lado 
Viene Medula ; y de íus tres Hermanas 
La comparía de Nymphas corteíanas 
Fiel la íigue, {JPerP) Sus lagrymas al prado 
Van cubriendo de eícarcha > y de rocío. 
Van falimdo Phorco y la Sombra de Medufa y y toda U 
comparfa de Nymphas de las Greas^: 

Thor, Para efto ^ Cielo impío, = 

Me diftc til eñas. hijas;. 

Porque llore yo mas , y mas me aflijas^ 

, Ay Diofes ! (Somb.y Calle el labios 
, Porque el llanto mas íabio 
Con mayor energía 
;Dice la. pena mia. 

Ay Cielo i (Vna Nympha) Hablen los ojos, 
, AI mirar de la muerte eílos deípojos. 
Otra. Ay prado, que no alivian, penas tantas 
La flor rifuena, las alegres plantasl 
,P^/. Aqueííe amargo llanto 

Para mí íe convierte en dulce cantoj 


Pues múfleos los ojos al oído 

Van dicioido, que Períeo ya ha vencido. 

Merc<.Y fielmente en las lagrymasíc e^^reíia, 

- * ^ Que 


• Que contigo me vní paira fu^ empreíTa. 
'perf. Y el dolor cloquente 

Publica > qué yo foy vueftro Cliente. 
llegan Phorco y la Sombra y y las Nymphas. 
phor. Inexorable Dioía, 

Te rugiere el rigor á tí otra cofa, 

' Con que des nueva caufa a mi quebranto^ 

S paLVés aqui, lo que el arte Le rnuejira defeudo, 
Difereto me didó ^ para cauíarte 
Nueva pena > y efpanto. 

UsNymlhynas.Qnc aífombrolO/r^j.Que portento! 
Otras. El arte íe apuro para el tormento. 

Phor. O Cielos, quién pen&ra, que yo viera Ap. 
AqueíTa imagen fiera ; ^ 

De MeduFa, mi amada, • ' - 
( ' En medio de eíTe eícudo colocada? 

, Pero al fin ya regiftto , que ha podido 
Dexar Palas mi oprobrio aísi efculpido. 
Somb. Qué lucha tan violenta! Aparte. 
Pues al vér , que gravada eftá mi afrenta 
En medio de efle eícudo cryftalino, ^ 
Como ya en eíTe eípejo a mi me miro. 

Acia él tierna me inclino^ - ^ 

- :Y efpantada dél mifmo me retiro. 

V 'Me acerco y porque bufeo mi cabeza, ^ 

Pi ' 


Para ver , fi animarla otra vez puedo* 

Me obliga^ a retirarme el miímo miedo* 

/ Pues créo^ que de Palas la fiereza,^ 

. Aunque youni cabeza la animara 
Otra vez ^ otra vida le quitara. 

P^/. Ya tu^ palida Sombra,^ 

Hija infeliz de Phorco pues conoces 
El dominio ^ y poder de quien te nombra, 
Al imperio tan folo de mis voces 
Con tu Padre á la cárcel del eípantó 
5 Hetirate , y no vuelvas,, 

A inficionar los prados , y las felvas* 

:: y con eterno llanto 
Dirás de noche , y día 
En aquella región obfcura, y ífiá: 

Yo de Palas contraria allá en el Mundo, 
Ya en calabozo lóbrego, y profundo. 
Si Lucero fui vn tiempo, íi otro fiera. 
Soy fu Vidima, y Sombra prifioncra’. 
Somh. Amado Padre mió. 

Ya Uevame contigo al Reyno vmbrio; 
y cambiemos los dos á vn tiempo miímí> 
De eñe mundo la luz por el Abyfino^ 
Que vna vez que cruel el Cielo "fea. 
Quiero eñar, donde cl nufinociQ me 
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Us Kjm^ds, ^ 

:p¿ar. Pues a Dios ^ ameno prado^ Llorando. 
Somb. Pues á Dios^deliciofa cuna mia^ Llorando, 
fhor. En que yo tuve mi grutefeo cftado. 

Sornh. En que el viento entre flores me mecía. 
Thor. A Dios y voíbrros rios^ 

Somb, A Dios y voíotras fuentes^ 

Pkor. Y ya os hagan crecer los llantos míos. 
Somb. Y mis ojos ya aumenten las corrientes. 
Pkor. Y afsi ya , mi dolor haciendo íeña^ 

Vuelva á abriríe eíTa pena. 

Somb. Y aísi ya eíTe peñaíco con eípanto 
Se rompa á mi quebranto. 

Abre fe d penafeo y por donde primera 
faltó phorco. 

Phor. A Dios tierra. (Somb.) A Dios Cielo. 

Los dos.Y vos Nymphas^quedad con el conílielo. 
De que queda^ aunque el irfe el alma íicnta^ 
Oculta en el Abyímo niieílra afrenta. 

Entran por el peñafeo y que fe solverá y a cerrar y 
y filena terremoto. 

Las Nymphas. A temblor^ y eípeclaculo tan raro 

Buíquémos en la Gruta nueftro amparo. 

, Van d huir y y Padas las detiene . 

Palas. Eíío no } que yo quiero ^ que ftais 
“ Tcf- 
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Teftigos de rril gloria^ 7 

Y que en vez de eíTe eftruendo vos oyaais 
^ ' Pueíla en mufica alegre la victoria^ 

Que Perico ha Coníeguido,, 

- PaLMer.y Perf, De Palas^y Mercurio protegido. 
Dentro Muficd ¿tlegre, 

Perico armado por dos Protcdiorcs < 

« " De vn Moftruo homicida triudiphó ya feliz; 
Pues oy fuerte ^ y prudente á Medula, 

Que á tantos dio muerte, mató fin morir. 
Entre tanto ^ que canta la Mujíca , ira apareciendo 
in el centro de la Scena njna Nuhe ^ 
de Humiñacion. 

Las Nymphas. Mas que tropel de luces ^ 

Se viéné inquieto aqui ? 

Y qué lluvia de rayos 

Se ve > al prado cubrir? ^ 

Mere, Ya el parabién el Cielo, 

Perico > te embia á tí 
Por nube embajadora. 

Que te aplaude al lucir. 

Perf, No creo , que pretende. 

Tanto aplaudifríie á mí. 

Como al triumpho> queos déBOj ^ , 
Eíplendor añadir^ - ^ p t 


p^/. Ambas coías á vn tiempo 
Vne el Cielo entre síj 
Que al tiempo, que te aplaudcj» 
Te iluílra mas a tí; 

Pero baxa cíTa nube 
También con otro fin; 

Y es defpuesde aplaudirte. 

El conducirme a mí 

A mi Padre; porque 
Si yo armada nací 
Del cerebro de Jo ve, 

Y concebida fui 
Con lanza, y con eícudo. 

Con que ficmprc vencí. 
Reverente las gracias 
Le debo ir , á rendir 
Por el triumpho glorioíb. 

Que á fu efeudo debí; 

Que íi con el triumphañe. 

Con el te protegí. 

Mas yo quiero , b Mercurio, 
Que íi vnidos aquí 
Eftu vimos , te vengas 
Conmigo ; porque aísi - 
Sea el Cido teítigo 
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De vna vnion tan feliz. 

Mere. Ni en ia tierra ^ ni CÍcIq 
M e apartare de tí} 

Que en dos partes dos vezes 
Contigo me he de vnir. 

Perjl Pues afsi yo aíícguro^ 

Ser dos vezes feliz} 

Porque liareis defde el Cieloj 
Lo que hiciíleis aquí. 

Merc.yPaL^o tienes^ que dudaf^ 

Que lo haremos aísi. 

Van Palas ^ y Mercurio acia el ftio de la nuk, 
PaLY'i eíía nube de nacar. 


Y purpura^ al oir 

Mi voz, íc abra ligera^ Ahrefe la nuk* 

Y empieze ^ á conducir 
Sobre throno de luz 

A Mercurio , y á mí. ■ 

Mere. Y los dos Protedorcs_, 


Vniclos entre sí^ 

La victoria de Perico 
Repitan ^ al partir. 

Entran en la nuhe. 



armado por dos Próte^ores> 
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yafe cerrando la mée entre tanto que fe dicen 
los ^jerfos fguientes. 

Pcrf.Scgvin veo, eiTa nube 

Con dosel carmesí ^ í - . ' v'd 
A mis dos Protcídiorcs 
Los empieza j á cubrir 
Entre hermoíbs celajes^' ■ j ■' 

De topacio^ y rubí. 

'Algünd^Nyrnph. Su color no podemos 
Nofotras diícernir^ >i‘ - 


Si es purpura de roía^ 

O es oro de alhelí. 

Perf Y 3/a^Nymphas_, la pena 
En gozo convenid^ 

Y a vueílms vozes fíg:a 
Dt la Fama el clarín. 

• a •' 

Qiie publique mi triumpho 
Por todo eíle confín; 

Y lo lleve en íiis ecos 
Al lexaiio País. 

A quien con vna müeíte 
Yo la vida le di. 

Y porque nadie ignore^ 

P^e que modo vencía 
Otra vez ya lo vuelva 

a 



.vv V Eííe acento a dedn ’ ' ' - 

i' ^ 

Y vofotras conmiga 
Acordes repetid* ‘ t 

ÜQdos^y M-ufí. Períeo armado por dos Protedorcs 
De vn Moftriio homicida, triumphd ya fdíz- 
Pues oy fuerte^ y prudente á Medufaj 
Que á tantos dio muerte , mata fin morir» 

He favorece la nube , y fe da fn al 

DRAMA. - 
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CONTRALO-A. 

PERSONAS. 


'Ld Idea, 

La Alegoría, 

<3 

El Luenzi^fio, 

o J 


La Voz, 
El Vulgo, 
Mujica, 


dv'rece y como en la Loa y la Ferfpdlfioja del Colegio y 
• j fale por <vn lado de ella el Vulgo ron nona 
' efe alera en las manos. 

Vulgo, lien lanze hemQS^‘ echado^ ' ~ ^ > 

-x3 feílaial vez íe havrá acabado. 

Por poquito yo encuentro, <|uien quifiera, 

^ , Preííarme para vn rato cfta cícalera^ 

Pero al fin, aunque tarde, como vn ge mo> 
Haíla aquella ventana me encaramo. 

La eícalera parece >. es algo cortay- 
Pero vamos arriba que no importa. 

Asrima la efcalera d vna ^ventana y y fuhe, 

*' Con qué notable acierto. 

Que me Voy empinandol 


Sale la Foz por vn lado de la VerJpeBíva. 
Voz* Aver íi es cierto^ 


Que vna Voz, como yo, defacredita 
Qualquier fíeíla, en q el Vulgo no fe admita. 
Ya dexo por el Pueblo divulgado. 

Que fcílejo peor no íe ha ideado. 

Vidg. Habla , Voz , de quedito; 

Que yo Tubo á eícuchar ; íilencio ; chito. 
EJlos verfos losfíguientes dirán, hablando 

aho baxo. 

o 


t - 


Fbz_. Dices bien^ oyes algoí (Vulg,) Ni palabra. 
?^^,Mas q llamo á la puerta?/Yí/.No ay quie abra. 
Voz. Pues tras tí yo me Tubo. Vulg. Con cuidadoj 
Qiie algún otro eícalón eftá quebrado. 
Voz.Yü. lo veoyno temas;q en vn vuelo Vd fubieio. 
X: " Alia voy. (Vdg.) Mas que damos en el fiiclo? 
¿VozA^o haya miedo. 

Salen por . la , puerta de da Perjpeóíi^a la Idea , U 
, _ . ; i: Alegoría, y el BuenguJlo. 
ldea, Qnd x?l te ha parecido 

El íymbolico ohíkcpeíidiBmnglEn quanto he 


No lialio el menor reparo. 



Vulg. Las Madamas yafalen, {Voz.) Y con 
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El íefior Don Buensufto. Con que aísi 

. O OI 

La función íe acabó. Bucnguílo ^ dó 
Aquellas Señoritas 

Han eíiado muy doctas , y eruditas? 
Bueng. Allí el Viilgo^ y íli Voz eíLín mirando. 

Invención como fuyal {Vod) Murmurando 
Eíioy yo de la fíefta y de íii aííuiifo. 
Fdg.Y lo miííno llago yo. Foz. Mas baxo al punto. 
Fdg. Y también yo me baxo. 

Idea» Importa poco. 

Que murmure la Voz del Vulgo loco. 
Voz» Pues no eíloy todavía íatisfeclia, 

Y a decir otra vez me voy derecha 
Mil infamias por calles , y por caías. 
Vdg»Y á lo miíiiio yo Noj^BuenglDc aquí no paías 
Tu,y tu Vozjliaíla tatOjO la Idea Lo detieric a 
A sí miíina íe explique^norque vea (i laV ¡z» 
Aun el miíiiio ignorante , que ella toda 


Con íii objecLo íiclmente íe acomoda, 
Alegoría . Ahora sí, que la Fabula ya oída. 

Viene íii explicación como nacida; 

Coiiq aísi,porobviarqLiaíqmcr repara, d* 
Deícübre aun mas tu objecto,auiique tan cluiO, 
Idea. Eíío a tí , Alegoría, 

Te toca. ^%.A tí te toca. Vdgd^-w?. porCij, diy» 


(^»anto va que es remate de entroiies 

Y de palos fe dan ai fin los tres? 

Bueng, A vna ^ y otra le toca ; que fi ha fido 
Alegórica Idéa^ la que lie oído. 

Cada qual de sí miíma haga el retrato; 

' Vdg, V"aya pues j que tendremos vn buen rato. 
Aleg, Pues la Idea, íymbolica íe nombra. 

Cumpliré con decir, que fui vna fombra. 
Ided, Y yo cumplo > íi digo , que con ella 
De mi objeéto hice imagen la mas bella, 
'^mng. Mas la fombra otra vez aquí fe veaj 
Porque el velo lo corra al fin la Idea. , 
Fbe;. Con que en claro {acarnos á eftas horas. 
Que fon ívlonjas con velo eftas Señoras? 
'Aleg. Fui trágica Alegoría; 

Pues ya pena , ya contento 
Mezclé yo en mudable Sccna, 

Con diveríidad de afeétos. 

Idea, Y aísi yo repreíenté 

Baxo alegonco velo, ^ - 

Que el Cielo fucle aplaudir. 

Lo que lamenta el Infierno; 

ElUy y Míifc, Porque fiempre que queda 
Triumphante el Cielo, 

Vé el Abyímo efte triumpho . - 


Con ícñtimfefito. ' ' ' 

hazaña gíorioía^ 

Que emprendió el varonil PerfeOj 
Con el ojo de las Creas, 

El mas perfpicáz , y cuerdo. 
Junté yo con bella vnion 
La prudencia, y ardimiento. 

Idea. Y en tal ojo di yo á verj, 

Como en Symbolo el mas bello, 

C Que en lo moral la Prudencia 
Ojo íe llama del CuerpOy 
Con el qual la Fortaleza 
Nunca peca por exceíTo. 

Ella^y Mujtca.Y la Sabiduría 
Se dá á sí a vn tiempo 
Fortaleza, y Frudencia 
En los. Proverbios. 

Aleg. Mas como quiera que fueíTea 
La6 tres Creas vn remedo 
De tres ferplentes vorázes. 

Cuyo frequente alimento 
Era el incauto Iníantillo, 

Que fio advertía fu rieígo. 

Fue prudencia de íerpiente. 

La que afturo tuvo Perfto^ 


iij 


Idea, 


Idea, Y en eíTas tres íicfpe.^ yo 
Sij^nifiquc al Dragón fiero^ 

Cuyo pafto fon Infantes, - - , 

De la común culpa reos; , 

Mas no obíiante de ícrpiente 
La prudencia el Evangelio, 

Para ,íabcr ícr afiutos> 

Nos previene, que imitemos. 

Y en Perfeo íagáz, y fuerte 
Quien no ve á CAEDLOS TERCERON 

Ella,j Muji, Pues á fu Fortaleza 
Juntó diícreto 
La Prudencia ^ por íer 
Rey Fuerte , y Cuerdo. . v . ■■ 
Aleg, A fu prudencia el efeudo 
De Palas agregó Perfeo; 

Con el qual miró á Meduía^ .. 

Lo miEno que en vn efpejo; 

Sin temer , que al ver tal fierpe, 
QuedaíTe En movimiento. 

Hecho piedra i tan aófivo, - ^ 

Mortal , y frió veneno. 

Y el miEiio Perico la eípadá 
De Mercuríó configuiendoj 
Sin peligrar , la cabeza^ 


De Meduía cortó dleílro. 

Y fi Palas en la miíma 
Defeargó ci golpe primero^ 

Convirtiendo en verdes íierpes 
Aquel íu dorado pelo 

En pena , de que á tal Díoía 
Quifo exceder en lo bello: 

Perico ya íbbre Meduía 
Defeargó el golpe poítrero^ 

Libertando los Paííes_, 

Que infeftó efte monílruo horrendo» 
Idea. Y ves aquí y como yo 
En Meduía al Angel necio. 

Que aípiró a honores divinos, 

Moílre bien 3 pues él cayendo 
De íu elevación , de hermoíb 
Paísó á íer aípid funefto. 

Mas íi fiic á Palas opuefta 
Meduía , en el Sacro Texto 
Entre la Sierpe , y Muger 
Enemiftades encuentro. 

Y á lo que creo , al Rey CARLOS 
Expreísé no mal en Períeo} 

Que eícudo de protección 
Le dio MARIA al Rey ^ nucílro^ . - - 
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Y eícüdo tan cryftaKno> 

Que pudo mirar fin rieígo 
Al enemigo j pues armas 
De Pureza fon eípejoSj^ 

En que el contrario fe 

La eípalda al miímo volviendo. 

En la eípada de Mercurio 
Di el Symbolo mas cxpreííb 
De la eípada de SANTIAGO, 

Patrono antiguo del Reyno, 

Con cftas armas brillantes. 

Como nuevo , y mejor Perico, 

Supo ya nueílro Monarcha, 

Defeargar golpe tan recio 
Sobre el Dragón , cuyo efluvio 
Es mortífero veneno. 

Que a exterminarlo llegó 
De todo fu vafto Imperio, 

Mas íi Perfeo de Medula 
(S¡_ al xMythoIogico creo=»^)^ 

Triumphó en el País de Eípaíía, ubn- 
CARLOS fue Perfeo aun en cfto, 

Y fi MARIA á efta miíma 

Serpiente el golpe primero, 

AI concebiríe , Ic dio, - ^ 

CoB 
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Con pfopriedad decir puedo. 

Ella, y Muft. Que nueftro Rey Don CARLOS^ 
Secundo Perfeo, 

A tal ferpicnte el golpe 
Le dio poílrero. 

^Aleg, Mas ya te acuerdo de Pliorco 
Aquel conato , y esfuerzo. 

Con que intento ya por sí, 

Y ya por medio del Sueíío, 

Quitándole aquel íu ojo^ 

Dexar deíarmado á Perico^ 

Si bien aqueíle íagáz 
Supo burlar íiis intentos; 

Pues él partió con las alas 
De Aiercurio por el viento 
A la eftancia de Meduía, 


Que dormida mato diedro. 

Idea, Pues en Phorco moílré yo 
Los conatos del Infierno, 

Que entorpeciendo a los hombres 
Con el mas peíado íueíío. 

Los folicíta cegar. 

Porque no adviertan fu riefgo. 

Mas todos eílos ardides 

Con la prudencia , que el Cielo 


Le 


Le concedió ^ nueílf ó CARLOS 
Los burlo fagáz y cuerdo. 

Y de SANTIAGO , que íiibe. 
Ser Mercurio íbbre el viento^ 
Alas tomando ligeras, 

Al poner el pie en el Reyno, 
Ella, y Muf. Tan repentino golpe 
Al Dragón fiero 
Le huvo de dar , que juzgo. 

Lo hallo durmiendo. 

Meg, Pero viéloria tan grande, 

Y tan iluftrc trophéo 

Lo debió Perico al auxilia, 

A la induftria ^ y al coníejo 
De Palas, y de Mercurio, 

Por dos protegido á vn tiempo; 
Siendo los dos tan iguales. 

Que el eícudo , y caduceo, 
Sugetando cfte ferpientcs. 

Sierpes del otro pendiendo. 
Hacen los dos Proteétores 
Tan parecidos , que pieníb. 

Que en reciproco retrato 
En vno al otro eftoy viendo. 
Idea. Aqui ya mi labio íblo 
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No baila para c! cotejo 
Entre otra Palas divina^ 

Que en el inftante primero 
De fu Concepción armada^ 

Configuid el primer trophéo: 

Y otro Mercurio (agrado. 

Hijo encendido del Trueno, 

Qnc es eípanto de la viña, 

Y Ave viftoía de fue<ío. 

Y afsi yo me iré explicando, 

Al ir mis labios diciendo, 

. Lo que ya eícucho , me inípiran 
Dulces,, y acordes acentos. 

Canta la Mufica de quatro en quatro los Jiguientcs 
*verfos y y dejpues los repite la Idea» 

El Fuerte, y Prudente CARLOS, 

Que de dos mundos es Dueño, 

Tiene ya dos Protedlores, 

Que conferven dos Imperios, 

Y aísi ya MARIA 
Eftá protegiendo. 

Junta con SANTIAGO, 

Sus dos vaílos Reynos. 

MARIA es la Palas, 

A la qual encuentro^ 


o ^ 
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Y con dos Patronos 
Triamphó ya otro Perico^ 

El Fuerte y Prudente 
Don. CARLOS TERCERO, 
[Aleg, Idea quan natural 
El artificio difcrctOj 
Con que víaíle de mí oy^ 

Has ido til defcubriendo] 
Buengtijl. Quan oportuna la Idea 
Ha dado á ver el objeíTo^ 

Que con fymbolica capa 
Lo tuvo hafia aquí encubierto! 
Vulg.Yoz mía, hagamos juRicia^ 
Que aunque no entiendo yo dcílo. 
La Alegoría , y la Idea 
Me parecen muy á cuento. 

Vez. Te digo yo con verdad. 

Que me corro, y avergüenzo, 
De haver murmurado tanto - - 


Ds tan difcreto feÍLcjo. 

/i¿í*Piics yo , que noto mis faltas. 

Con mil eícrupulos quedo; 

Mas íi no corrí bailante 
El alcTOrlco velo, 

<D ^ 

D eícubrlré de otro modo 
Aun mas claro, y mas de lleno 
Mis tres objedlos. Allí 
Los teneís ; atentos vedlos. 

3)TC la j^uert a de la Perjpeéii^^a , y aparece el interior 
id Colegio , en cuyo centro ejlaran dos Colunas de íciAhe 
tranfparenUs , y la Viv'gen Johre nona de ellas y y fobre la 
ctra Santiago \ y el Retrato del Rey Don Carlos fobre 
dosrmuñdos de iluminación , que eft aeran en. me dio 

de las Colunas. 

Vulg. Mira, Muger, qué hermoíiira, A la Voz. 
Qué Colunitas I Qué bellos 
Dos munditos, que parecen " 

Dos rubias yemas de huebol 
Fójs. Pues no es elTo lo mejor; Al Vulg.. 

No vés ^ que el E.ey eíla en medio 
De Mz4.MA , y de SANTL^GO, 

Pationa , y Patrón del Pvcyno^ 

Aleg, Ai ver eílas nubes digo. 

Que lo que en íbmbras de lexos 


Svm- 
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Syiribolize^ ya preíentc 
Efta a eíla luz ddcubicrto. 

Bueng. Ya en Col unas traníparcntes, 

A vn tiempo de nube y fuego, 
Eftoy leyendo lo miífno. 

Que en mi libro e! Sacro Texto 
Dice de aquellas Col unas. 

Con que Dios guio á íii Pueblo* 
Son Colunas protectoras 
Ellas dos, fegun entiendo; 

Y dos nubes como aquella. 

Que en los Números encuentro^ 
Que nuhe de protección 
Llamó Moysés al intento. 

Y aísi á Dios, Alegoría, 

A Dios , Idea ; pues creo. 

Que no tengo , que ver mas, 
Quando ya vi vueftro objedto* 

idea. Detente por vn inflante, 

Akg. Para que juntos fin demos. 

Las dos. A tan grandes Protectores, 

Y á tanto Rey aplaudiendo. 
Vulg.Ywm, vivan, (fbz) Vivan, vivan. 
Los dos. Los Patronos,y el Rey nueílro. 
Vulg.Ylvm. (Voz) Vivan. ^^Vulg») Vamos 


Los dos. Vivan , vivan. (Vulg.) Y fu Dueíio^ 
Que vuelva por fu efcalera^ 

Que decir • Viva ^ es primero. 

Voz.Vms yo tengo ^ que volver 
El crédito^ como debo,, 

A cftas Señoras por calles^ 

Plazas j y barrios enteros. 

Idea. Con que inftruídos quedáis^ 

Que eíla Cafa á vn miíhio tiempo 
A AÍAFJA Titular 
De fu Capilla oy vnicndo 
Con SANTIAGO ^ que es antiguo 
Tutelar de eíle Colegio. 

Tributo a íiis dos Patronos 
Su Symbolo por obíequio^ 

Vidg. Quedo enterado en toditOé 
Voz. En volverle íii honor quedo. 

Buenguji. Y yo quedo en celebrarlo. 

Ideaj,y Aleg.l?ucs vamos todos diciendo 
Idea. Idea... (Aleg.) Y Alegoría... 

Bueng,Vulg.y Voz. Digamos pues defde luego 
BuengllX Buenguílo...^z.Voz...^i^.Y Vulgo... 
Voí/oj*. Entre métricos acentos: 

Ellos, y Nlují, El Fuerte^ y Prudente CAE.LOS^ 
Que de dos mundos es Dueno^ 

S 


Tiene ya dos Protedores^ 
Que conferven dos Imperios^ 
Y afsi ya MARIA 
Efta protegiendo^. 

Junta con SANTIAGOj, 

Sus dos vaños Reynos^ 


Entrdn la Idea. y. y la Alegoría por la puerta de U 
’PerfpeAha y y el Buengujio y. Vulgo y y Voz fe 'van 
por los lados > y fi dd fn a la 
Qontraloa^ 


INTERLUDIOS. '' 

INTERLUDIO PRIMERO. 


CON PERSPECTIVA DE SALA. 
ENTREMES 

DE ANTOLIN COMPAS. 

PERSONAS. 

AntoUn Compás. ^ocamarchas. 

Aíandejcompafada, Sanchezpeyne. 

El Caballito del Duque. 

Sale Marldefcompafada. 


Uaridef. A no puedo yo mas con mi Marido. 

I Yo no sé quié demonios le ha metido^ 
En que aprenda el compás^ fi acafo quiere^ 
Que le quite el fombrero^ quien lo viere. 

Y ha tomado eíle aíTunto tan de veras. 


Que conmigo ha tenido mil peteras 
Sobre el cafo ; y me dice , a que te matas? 
Si es precifo á compás mover las patas. 
Ya camine , ya coma , ya meriende, 
y ya cene, á compás la pata tiende. ^ 

Si ' 
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Su manía ha llegado á tanto erado 
Qge de todo el Lugar eitá mofado. 

Se Ic van los muchachos ya detrás; 

Y Antolin^ Antoün el del compás. 

Van diciciidolc todos con gran fiefta. 

Si eftc nombre le afeo ; eftás opueíla 
Al compás (él me dice) Muger tonta; 
Efte nombre es de honor^y de gran monta. 

Sale AmoIíu Compás con vn flato ds albóndigas , 
moviendo ridiculamente los pies d compás, 
Antolin, No es peor , que por íer tan enemiga 
Del compás^ no haya ya quien no te diga 
Maridcícompaíada ^ 

Que es vn nombre^que ficnto mas que nada. 
Marid,Ci\tgo íales con clia./4;^/í>/.Pucs paciencia; 
Arregíaríe al compás ; que efta es la ciencia, 

Y el arte de las artes. [Mar id,) Y eíTe arte 
Manda acaíb ^ que cenes^ fin fentarte? 

' AntoL Ea calla , Muger; no digas mas; 

Si me ficnto a cenarla Dios compás. 
Maride/, Havrá loco mas raro! A part. - , 

Se aj/oman por entre cortinas el CavaUito det 
^ocamarchíts ^ y Sanchezpeyne * ' r 
CavaUito, Con el plato 

En las manos Cenar barato 

Podemos^ fia mas coila;, que va 


Ech:( cem^ 



I4I 

Sanchez^^Vn^s logremos cl lanzc. 
yhí ^ocamarchas Smchezpeyi'ie ^ ^cjiiaos de Aba- 
tes , ejle con ‘vnfeyne^y aqí¿el con non Aolin, 
Antolin, Qnú meneo 

Mis dos pies ! Con qué garvo^ y ligereza: 
Maridef. Es fin duda notable tu deílreza. 
Sánchez^. Su Muger efta aqui. Ap, a "Tocamarch. 
^ocamarch. Faifa á delante^ Ap, d Sanchezp. 
QiíC el fombrero quitándole al inílante^ 
Que repare Antolin tal cumplimiento^ 

Se hace Amigo^y logramos cl intento. 
Sdchezp.Y Ic haremos también fus dos mudanzas Ap. 

^ocamar. Pues afsi nos echo mil alabanzas. Ap. 
Vajfan por delante de Antolin , y le quitan el fombrero,, 
echando fus compafes,y AntoUn correjpond^ 
con los fuyos. 


AntoL Muger ^ aqui te qmero; 

Mira ya , quai me quitan el fombrero. 

Y á no andar al compás/implona.dí, 

Me quitara el fombrero alguno á mí? 
^acamar. Mientras habla^ no coine> repitamos 
La atención del íbnibrero^y la logramos.yf^. 


í’ajanpor delante ,y k quitan el fembrero como la yri- 
mena ^'eZy con los mijntos cotnpajes^ 

Maride f. No vés, hcnibrc. te tienen engañado? 


Ántolin. Otra vez el íbmbrero me han quitado 
Maní A Dios hombre^ q eftás intolerable. Vafe 
AntoL Ei compás me hace á mí tan reípetable.^ * 
Echa comfafes» 

Sache zpM Muger ya fe fue.q mas querémosr^p. 
Otra vez el íbmbrero le quitemos. 

Fajfan por delante y y le qiútan el fombrero j 
AntoL Al tercer cumplimiento ^ y cortesía^ 

El no hablarles ^ parece grcíería^ 
Cavalieros Abates , donde vais^ 

^ocajy San. Vamos lexos de aqugq nos mandáis? 
AntoL Y no haréis al compás vueílro camino? 

Que no hacerlo al compás ^ es deíatino. 
^ocarnar. Mire aqui; ü me llaman Tocamarchas; 
Porque empredo al compás fiepre mis marchas. 
Echa eompafes. 

Sanchezp. Sanchezpeyne me llamo yo; porque 
Al compás de mi peyne muevo el pie. 

AntoL Havrá cafo mas raro^ y exquifito? 
TdocamarX al compás también anda vnCavallito^ 
En que vamos nofotros ^ queréis mas? 

El Ca vallo también anda al compás? 

E'ocamar. Si Señor ; y íe arregla al vigolin. ' ^ ■ 
Sanchezp di al peyne^q es mi trompa^y m¡ clanfl* 
AntoL (^e figuieíTe al rabéh yono eítraííara; 
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Mas a! pcyne también , es cofa rara! 
Sanchezp» No teneis_,Q eílranar ; que como quiera 
Que al Cavalloj, Señor la cabcllera_^ 

Y peluca le peyno cada día 

Con d pcyne que ves : á la harmonía^ 

Que yo formo con el con mi gran arte^ 

Tras del peyne el Cavallo al puto parte. 
'AntoL El Cavallo peluca? Quién tal dixo^ 

Que es Señor de peluca? Samhezp. Pero íixo- 
*Tocamar» Antolin ^ dice bien mi compañero; 

Que el Cavallo es Señor ^ y Ca vallero. 
Sanchezp, Y á noíotros es él tan parecido^ 

Que de Abate también eílá veílido. 

AntoL De traer el Cavallo aqui_, íe, trate; 

QP: e yo tengo de vér tan raro Abate. 

Toe amar. El traerlo es muy fácil ; mas primero 
Neceísita de vn pienío el Cavallero. 

S anche zp. Mas albóndigas come íblamente; 

Y eíle pienfo es muy czro. AntoL Lindamete. 
Efte plato es de albóndigas; tomadlo^ 

Y preffico al Abate vos llevadlo^. Les dA el phto. 
^anchezp.Q^é ñnczzlTocamSc encuEtrapoco dedo! 

Los dos. Comerá nueftro Abate ^ y vendrá preílo. 

Le hacen Ju cortesía^ y vaftfe. 

'Antolin. eílo lo creyera?. 


Que 
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Que vn Ga vallo de xVbate fe viftiera. 

Mas me dieron al fin por mi defeo; ■ 
Que el Cavallo es danzante^ á lo que creo. 
De eíla vez fe me queda avergonzada 
Marideícompaíada^ 

Pues verá^ que vn Cavallo es tan Macftro, 
Que al compás^que ella ignora^ íalta dieftro. 
Pues no tiene remedio ; yo he de hacer. 
Aunque andemos á palos , venga á ver 
Por sí miíhia tan raro animalito. 

Que es Cavallo danzante , y Aluíiquito. 
Echa fus compafes , y vafe. Salen E^ocamarchas , San- 
che zpeyne y y el CavallHo del Duqi4ey ve f ido también ds 
Abate y comiendofe el plato de albóndigas. ^ 

E icam. y Sane. Cavaliito del Duquc,que te foplas 
Las albóndigas todas? Cav. Luego en coplas 
Las iré vomitando poco a poco. 
Sanchezp. Mas íi ai tiempo,que cantes,yo te toco, 
Sanchczpeyne también contigo coma; 

Y dcfpucs q vomite.C¿^^.Peyne,tGrna. 
2oc4/^.Tocamarchas tambien,q al vigolin 
Cantar hace , y danzar a tal rozin, • 

De fa pienfo, vna vez que marchas toque. 
Participe ; y deípues que lo provoque. 
Cavaliito* Vaya toma. Le dd vna alhonddga» 

^ \ áfi* 


Sanchezpeyn. Algo friáis ya fe han puefto. 

^ ocj/n. Pero vamos allá. Cav» Comamos preílo; 
Que Antolin del Compás con íii muger 
Vendrá á verme de Abate. Sa/íf,Pucs comer^ 
Sin pararnos^ apriía. Comen todos, 
fTocamar.Yúgzmc Dios^ qué riía 
De paveo! {Ca%^alL) Voíbtros^ 

Le diréis á Antolin : aqueílos Potros^ 

Lo que comen vomitan en canciones^ 

Y hará entonces dos mil admiraciones; 

Y diréis ^ al cantarle en redondillas: 

Como vá vomitando albondiguillas! 

*Tocamar. Bueno^ lindo; y deípues al gran íalvajc 
Harémos ^ que eche en mufica vn viaje. 
Sanchezp. Y le haremos ^ que trepas vaya dando^ 
Quando vaya el rocín galopeando. 

CdvalL Decís bien ^ y deípues al mentecato 
Le diréis , que al Ca vallo de otro plato; 

Pues por íii viagito 
Neceísita otro pieníb el Cavailito.^ 
Sanchezp. Bello invento! Y íí acaíb no da mas^ 
Lo comido comido. (Tocam.) Y al compás. 


Si no nos dá otro plato^ 

Le harémos á Antolin, que pague el pato. 
CavalL Paltos faenan ; echad el plato a vn lado. 




Sane .y Toe .Y a pardiez^ni aun vedrío le ha quedado 

Tiran el flato ^ 

CavalL ivías él viene j poxngamonos muy feños 
Y quitarle el íbmbrero. 

Salen AntoUn ^ y Maridejeompafada. 
AntoL Qué myfterios. 

Tu me vienes haciendo > mcntecata^ 
Maridefl Pues no quieres los haga ^ íi me mata* 
Ver que todos contigo íe entretienen? 
AntoL Pues no ves el reípeto ^ que me tienen 
Dos Abates atentos á qual mas* 

Que el fombrero me quitan al compás^ 
Mar id. Los Abates ion mas^pües fon ya tres.ylí/ 
AntoL Dices bien. 


’BaJfan los Abates por delante del ^ y le quitan elfoni' 
hrero en la forma * que arriba. 

< Tocamar. Antolin * eílc * que ves* 

Es el jaco Abatico. (AntS) Aqui me abyimo; 
Eííe Abate el Cavallo? (Toe.) Aqueíle ralímo. 
Marid.No es Cavallo eíTc Abate*q es vn hombre. 
AbitoL Eres tonta* Muger; que á tí teaífombrc. 
Que eflilando peluca efte jaquito* 

Venga él rnifino vellido de Abatitoi 
MaridA Dioshombre^q el juicio m has 

Mira bien.cntre quienes te has metido. Vaf 

í 


^ocám¿ir^ La Muííer eícanó. Sanc,'^\xc.nó vá ello. 

OI 

Ca^v. Al paveo penfado vamos prefto. Ap. aAlos. 
AntoL En dando en vna coi a mi Muger^ Ap, 
No haya miedo , que llegue ella á ceder. 

. Ignorante::; Decidme vos el nombre 
Del Gavallo^ que juzga^ que es vn hombre^ 
Ella tonta Muger^ que Dios me ha dado. 
^oc. No ay Cavallo en el Ileyno mas nombrados 
El Cavallo del Duque eíde íe Ilama^ 
Arrogante brioíb j, y de gran fama. 

’AntoL El Cavallo del Duque ^ Elfo me bafta^ 
Que es predio ^ que fea de gran calla; 
Porque fuera indecencia. 

Que ahora víara de vn jaco lii Excelencia. 
Sanche zp. Pues íi vieras > Señor > y que trenzados 
Tan limpios, y ajuftados 
' Elaze al pcync; cuidado, que no es chanza; 
Que al andar no dirás , fino que danza. 
AntoL Toca el peyne ; que verlo danzar quiero. 
Candil No es mejor , que le cante algo primero, 
Y deípues haré yo mi galopeo^ Ap,a ellos. 
Que es remate mejor para el paveo. 
SanchezpJEs verdad.Toc.Dices bien.Pues yo,Sdíor, 
Diícurro, que es mejor. 

Que primero te cante á tí vn poquito. 

Ti Y 

i ^ 
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Y que acabe baylando el Cavalllto. 

AntoL Pues qué tiene la gracia de cantar ? 

^ocamar. Si íenor en lugar de relinchar. 

Sanchezpeyn. Y lo que mas encanta^ 

Lo que come vomita ^ quando canta. 

AntoUn, Havrá cofa mas rara y exquisita! 

Prefto , prefto ^ que cante vna coplíta. 

Tóc. Pues ya toco el rabel. Sane, Pues ya yo toco 

El peync. (Los dos) So Caval!o,canta vn poco. 

^ocan la tonadilla del Caballito del Duque ,y duranU 

las Coplas y le haran los tres Abates fus corte s'ias k 

AntoUn y y efe correjpondera con las fuyas, 

Cavall, canta. El Cavalllto del Duque 

Me llamo^ me llamo yo^ 

Que de redondillas formo 

Vna guftofa canción. 

Antol, En coplitas redondas ya íii nombre 

El Ca vallo me dice. T'ocam, No te aíTombre; 

Que es Cavallo_,que tiene entendimiento. 

Sanchezp, Y canta en redondillas al intento. 

Cav, Ahora yo las albóndigas le íaco. Af k ellos* 

Anto.Pacs q cante otra coph,Sanc.y ^r.Canta^j^co. 

Cavall, canta. Bien haya el alma^ que á mí - - 

Tan bello pieníb me dio; 

Mas mis coplas redondiüas^ 

^ Coz 


Como albóndigas^ ya fon. 

'Ar!tol¡n. ElTa copla por cierto es inaudita. 
^ocamar. Como albóndigas come, las vomita, 
Antolin, Según eíTo mi plato fe ha comido. 
^Gcamar, Si íeñor ; v fe mueílra afjradccido. 

J ^ 

Sanchezpeyn. Y por eflo retorna en redondillas. 
Que ion por lo redondo albondiguilías. 
CavalL Las coplas por albóndigas las cuela. Ap.a 
AntolS\^2. puesj que el oirlo me confuela. (ellos^ 
^ocamar. Pues que te agrada tanto. 

Otra albóndiga efcucha ya en fu canto, 
CavalL canta. El que regüelde, es preciíb, 

Ca vallo tan comilona 
JVías es honor de Antolin, 

Rebiente de ahíto yo. 

Antol, Havra gracia mayor de animalito? 

Qual á mí me celebra el Ca val lito! 
Sanchezpeyn.^s vna maravilla, 

Qual celebra qualquier albondiguilla. - 
CavalL Amigos, dicho,y hecho; A parte a ellos. 
Las coplas van entrándole en provecho. 
Antol, No oí coplas mejores ; no pudiera 

Cantar otra? Sane. y cante la poílrera. 

Cavall, canta. El Cavallico del Duque 
No es falíb Ca vallo, no; 


Y 
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Y hafta Napotes ¡levara 
A quien tan bien me trato. 

Antolm. Ser Cavallo de vn Principe merece* 

A llevarme hafta Ñapóles íe ofrece 
To carnar. Es que íabe la marcha^ que le eípera 
AntoLY qual esr2or^;;7.Pues no oifte yá^qual era- 
CavalL Ahora viene fin duda de perilla_, 

Le toquéis á Antolin vna marchilla. Ap,a dios, 
Sanchezp^'Es la marcha deNapoles Ant, muy lexos 
Es la marcha. Sanchezp. Señor_,los Cavallejos 
De efte paíTo en vn vuelo efte viaje 
Lo toman , fin ha ver quién los ataje. 

ArdoL Y el viaje al compás no hará el jaquito? 
SanchézpAl compás; pues no vés^q es mufiquito? 
Antold?ucs fi marcha al compás^aunque me dexe 
Mi Adu^er^y hafta Ñapóles me alexe. 
Emprender tal viaje no rehuío. mnt(. 
CavalLNi á ponerte en el íuelo^yo me cícuíb. Ap 
"Tocamar. Pues^ Señor^ vna vcz_,q eftais diípuefto^ 
Sobre el hombro del jaco echad vos prcfto 
Las manitas : y patas en el ííielo 
Andaréis dos mil leguas en vn vuelo. 
Samhezp, Y cuidado por Dios^ no re propales; 
Qiie el jaco ^ fi no figues íiis compafo> 

En el ílielo te pufo en vn inflante. 

(a-. 
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Cdv.knn^ vaya al compás^caeri no oblante. Ap» 
Antolm, Elboy , eftoy j no es cilor 
Itpne rnedio a cuejias fihre el Caballito , defuerte^q^ue 
de con las puntas de los pies en el fuelo. 
^ocamar. ElTo miEno^Antolín; eíl:ais bien puefto. 

A a la marcha de Ñapóles toquémos. 
Sanchezp. Y al comp as hada Ñapóles lleguemos. 
CavalL Y qué bravo porrazo^ 

Que va á dar al compás el Íimplonazoí Ap, 
^oc.y Sanc,hrÁzJ\7i(zo^ú compás de quien te toca. 
Van delante del Cav adlito pToc amar chas, y S anche zpey~ 
ne , tocando la marcha de Ñapóles y y el Caballito con 
Antolin dando suelta d compás por el tabla do, y du- 
rante la marcha fe dirán d fu tiempo efos ^erfos, 
AntoL Qual vá ya fin chidar,, ni abrir fu bocal 
El Cavallo camina con gran paula. 
^ocamar* Eíía paula el compás es^ quien la caula. 
Dada ^nat'^juelta, lo de xa caer el Cavallito. 
’AntolAy por Dios^q el Cavallo me ha cdrelladol 
"Tocara, Elfo fue^q el compás no haveis guardado. 
Can), Vaya pues ^ q no dio muy mala trepa. Ap^ 
AntolSdon que vna vez que del compás dilcrepa^ 
Rn tierra fin remedio dá el ginete'- 
Toe amar. Si fenor; con c[ue alsi con tiento vete. 
AntolMomo pues otra vez;q iré con tiento, /a^nta. 


CavalL Ya verás como trepas al momento. Ab 
Dada otra ‘vuelta y cae ot'ra vez» 

AntoL Otra vez el Cavallo me ha trepado. 


^ocamar. Mas el golpe al compás eftá arreglado 
AntoL A::, pues fiendo la trepa_, íin perder 
El compás j es buen modo de caer. 
C¿uüalL Parece ¡e ha guftado ia trepilla. Aparte, 
^ocamar. Al compás vna trepa es íabroíilla. 
Antol. Monto pues otra vez ^ y que me trepe_, 
Con tabq del compás yo no diferepe. Monta. 
Antol. Ahora ya galopea mas ligero. Echan el aUgro. 
CavalL Dices bien ^ allá vá el golpe tercero. Ap 
Cae tercera vez al fin de la tercer vuelta. 
Antol. Ya con efta tres veces he caído; 


Pero á bien^que el compás yo no he perdido. 
Socarrar. Con la tercer caída 

Cata aquí ya la marcha concluida. 

Antol. Pues tan prefto el viage íe ha acabado? 
Sanchezp.Si Sehor;pucs no vés_,qae hemos tocado 
La marchita de Ñapóles entera? 

Antol. Vive Dios , no pense ^ tan corta era! 

Pues á Ñapóles^ Lavemos ido? 
Sanchezp. Si Señor; y de vuelta ya has venido. 
‘Tocamar. No es tan corra la marcha; y d jaquico 
Neceísita , le deis otro plácito 


De albóndigas 3 que ya 
Cero pieníb pidiéndonos eñá. 

Sa^ichezp. De otro pieníb íin duda neceísita; 

Que no ha íido la marcha muy malira. 
AntoL PucSj Amigos^ albóndigas no hay mas^ 

Ni d meros tampoco 3 que el compás 
Me tiene dcftmído^ mas dinero^ 

Si danzante yo íby ^ á qué lo quiero? 
^ocamar. Pues es forzoíb que el trabajo todo 
Al compás nos lo pagues de otro modo. 
Sanchezp, Si es la deuda de muíica^ no hay mas^ 
Que pagar en golpazos al compás. 

Ca^alL Y ya íepa el grandiísimo jumento^ 

Que Cavallo no íby 3 que aqueíTo es cuento; 
Soy pues hobre_,y muy hombre3y yo también 
Sabré hacer ^ que el paveo pagues bien. 

Sale Marídejeompafada. 

'Maride/. Que lo pague predico 3 q es muy judo. 
^Antol. Como íca al compás , pago con gudo. 

^oc amar. V>2.y\2, vn miniietillo^ 

Sanchezp. Que acabe en algún otro porrazillo. 
Caroall. Veré yo como bayla mi Antoliiij 
Por íi es cofa de golpes darle al fin. 

Antol. Como íea al compás^ de golpes dadme. 
Marid.Yo con el baylaré3y afsi tocadme. Tocan^ 
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Baylít Antolin vn minuet con fu Muger. 
MaridefYiíkc ya ^ que no íby defcompafada! 
AntoL El compás ya yo veo^ que te agrada. 
CavalL Contradanza^Antolin^ vamos armando 
Y al compás de patadas te iré dando. 
Maridef Y yo de manotadas por motivo. 

De que el bayle, Antolin, vaya mas vivo. 
AntoU Pues que toquen, y todo, que íe ajufte 
Al compás > porque yo no me diígufte. 
ndocdm. En figuiendo al rabel, no hay que temer. 
Sanchezp.'En yendo con el peyne,no hay q Hacer. 
Cdv. y Mdfn Pues baylémos,y lleve vn folfeado. 
AntoL Pues por Dios, q al compás vaya ajuftado. 
Xe tocan , j hayU vm contradanzilla con fu Muger,] 
clCamUito ydandok ejic d compás con el pk ,y aqudU 
Qon lamanOyy lo mifrnohardn en la copla de retnaU* 
Canta el CavalL De Antolin aqui acaba 
, : El íaynetillo^ 

Que quanto debe , á golpes 
Ya íatisfizo. 

Mas como ha viño. 

Que á compás le han pegado> - ‘ 

No abre fu pico. ' . 

jiepiteft con el Cavaüito Antolin ^y fr IhíugeT lafig 

dilla^yfddfn al ElSádREI^lES*^ 


INTERLUDIO SEGUNDO. 
BAILETE DE GITANOS. 

PERSONAS. 


Montoya. 

Syluejtre, 

JUjQpn. 


Lazara. 

Frafca. 

L^hornafa. 

Cotilla. 


Sale Lazara tendiendo paletas y y tenazas. 


T Enazaz y paleticaz 

Quién le compra á la Gitana? 

Sale Frafca tendiendo canajias y y ceft illas*. 
Frafc a. Czadizúczz de colar^ 

Cczticaz de mimbre. [Lazara) Frazca, 
Donde la mimbre tu hurtazte^ 

Para hazer czaz canaztaz? 
frafca. Donde mi buena ventura 
Me deparo. Ladronaza, 

Tuz tenazaz^ y paletaz 
Zon de algún hierro de aldavaz? 

Lazara , ya yo voy viendo^ 

Que havráz dexado zin chapaz 
Dezta vez la puerta Rcal^ 

Y de Elvira dczolladaz. 


L^tzara, Zoy Gitana de conccnciaj 

Y á ninguno^ á Dioz laz graciaz^ 

Le he quitado coza alguna; 

Que naide me gana á honrada. 

Trafca. Ya verémoz ^ quantaz par tez 
De Rozario^ y Viazacraz 
El Padre Cura te echa 
Alia por zemana Zanta. 

Puez digo^ la mantellina, 

Podraz negar, que ez hurtada? 
S.ale Sylvejire con ‘vnas tlxeras* 
Sylvejire, Como hurtada ? De la tienda 
Yo mizmo zaque la grana, 
para hazerme czte Capote, 

Y cze dengue á la Gitana. 

Xaz. Zylveztrc , que diga ella, 

Zi zu mantilla ez comprada? 
Frafca. Zoy clarita como el Zol; 
Húrtela yo en cierta caza. 
Entrando á vender paletaz, 

Zln que naide lo notara. 

Maz la mancha de la culpa 
Con la confizion ze lava. 
Syhejire, Ladrona , por czo echaz 
A Lazara en mala fama> 


Que juzga el ladrón ^ que todoz 
Zon de zii QonóÁáopJ Laz.) iinda^ 


Eq mala horca perncez, 

Y ia zoga á la garganta 
AI ehrizto de ajuzticiadoz 


En el avre s^eztoz hat^az. 

Fr^No ioz hagaz tu primero^ 

Y dezhonrez á tu cazta. 

¿¿íz. Mala Gitana. {Sylv.) Ladrona 
Zin honra. 

Salen Tl^omafa , y Cotilla ^ y ejia ajida de L 
mano de aquella, 

^hom. No importa nada^ 

Que la Frazca quite ^ quanto 
Halle á la mano ^ vna zanta 


Ez Frazca; que zin hazer 
Antez la Cruz no hurta nada, 

Y zi acazo ze le olvida. 

Con mil ezerupuloz anda. 

^tilla. Bien liayu el alma mi Abuela, 

Que a hurtar me enzeho con mana! 
Pero con zana intención. 

Que ezto ez de buenaz Chriztianaz. 
Thomaza ^ qué bien que dicez! 
Cotilla^ mucha cz tu gracia! 


Sylv. Que ladrona ez !a Cotilla! 

Laz, Que ladrona ez la Thomazal 
Ca)L En hartando con zccreto^ 

Y á vn zolo volver de ezpalda^ 

No cz zer ladrona zin honra. 

Que cortezía no guarda. 

ílíor/?. Muchacha , qué bien que dicez! ■ 
Puez á naide ze le falta 
A la atención, en no hurtando 
A ojoz viztaz ^ y a laz claraz. 

Vamo^s , Thoma^a , y Cotilla, 

Como Gitanaz vi^^arraz. 

Volviendo por nucjstro honor, J 

Y dando de manotadas; ' ' 

A La2;ara ^ y á Zylveztre. 

Lazara, Puez yo con eztaz tcnazaz 
Por Zan Pablo he de dexaroz 
Zin naricez. (Sylv,) Y yo calvaz;' 

Puez con aqueztaz tixeraz 
Oz dexaré trazquüadaz, 

Zin que oz quede vn zolo pelo. 

Ni vna peztaña.T^ow.)' Fraf. Ha muchachaj 
Arrójate con nozotraz. 

CotilL Aver zi Cotilla ez guapa, 

A la Lazara á arunazoz - 
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He de dexarla zln cara. 

Se arrojan ^hornafa^y Frafca a Syhejire^y Cotilla 

araña a Lazara^ 

Sylveztre , con laz tixeraz 
Defiéndeme ; que me arana. 

Sylv. Laz orejaz cortarele 
Con vna tixerctada. 

'R.etira con violencia a Frafca , y a ^homafa ^y emhife 
con las tixeras a Cotilla» 

Fraf A Frazca voz rezpetad. 

^hom. Voz rezpetad á Thomaza. 

Cotilla. Zylveztre me dezoreja. 

Ay Abuela, que me macal 
^hom.}Ádl Gitano, zuelta, quita. 

FrafMú Chriztiano, dexa , aparta. 

Thomafa , y Frafca van a apartar a Sylvefre ^y fale 
fufepn con vna hogaza en la mano* 
Jufepin.Gomo en tal día ze riñen 
Loz Gitanoz , y Gitanaz? 

Quita , Zylveztre ; Cotilla, 

Azete de mi chamarra. 

Se afe Cotilla de la chamarra dejuffn* 

Frazca , y Thomaza , apartaoz. 

Aparta , Lazara : bazta. Les aparta* 
Lazara, La- Cotilla me La dexado 

To- 


iSo 


Toda la cara arañada. 

Cotilla. Y zi te dczcuidaz ^ llegaz 
Bd Purgatorio a zcr alma. 

Fraf y iChom. Tu también haz de llevar, 
Juzepin, zi no te apartaz. 

Jufep. Haya paz, y naide riña. 

Playa paz , y de czta hogaza. 

Que á vn Panadero pezqué. 

Coma ya la gente honrada. 

SaUn Montoya , y Cajiana , ejis con fonajasj 
y aquel con F andero. 

Mont.yCa^.Com^moz todoz ; y luego 
Annémoz aqui vna danza. Comen todos. 

Mont. Que no ez bien haya quebranto 
Dia de la Immaculada; 

Puez dirán laz malaz lenguaz 
De nozotroz mil infamiaz. 

Gritando , que loz Gitanoz 
Laz Fieztaz de Dioz no guardan. 

Cafi. Tan zolo el bayle bien zienta, 

Eztando todoz de gala^ 

Que naide zc mete ahora 
En zaber zi eztaz alhajaz, 

Zon propriaz , ó zon agenaz, 
Hiirtaditaz, o compradaz. 


fr^CFuera canaztaz^Montoya. Lds tira, 
^hom. Dice muy bien mi Caztaña. 

Qtilla, Dicen bien nueztroz Padrotez. 
Laz.Vuzz zuelto ya miz tenazaz. Las tira. 
Syh.Vxxzz zuelto ya miz tLxeraz. Las tira. 
Jufep. Laz caztañetaz zoii hagan, 

ALont. Zon haga aquezte pandero. 

CaJl.Tjon hagan eztaz zonajaz. 

Liodos. Y ya á la Virgen le baylcn 
Loz Gitanoz ^ y Gitanaz. 

Forman los ocho ^na contradanza al fon de caji anetas y 
pandero y y fonajas y acompañando la Orquejia. 
Mont. Ya al Auditorio le pida 
La Cotilla alguna gracia. 

CaJi. La Cotilla pida algo 

A la buena gente honrada. 

^ilv. Tomo miz tixeraz \ pida 
Algo bueno la Muchacha. 
jfísjep. Hda ziquicra , noz den. 

Para comprar otra hogaza. 
fbí^Que noz den^ pida Cotilla, 

Para comprar vnaz naguaz. 

Recoje las canajlas , y pregona. 

Canazticaz de colar, 

Cezticaz de mimbre. {Laz.) Vaya, 

X 




Que pida para vna cena, 

Y vn trago , para pazarla, 

Recoje las tenazas ^ y paletas ^ y pregona^ 
Tenazaz ^ y paicticaz; 

Quién le compra á la Gitana^ 

Puez vaya^ Cotilla ^ pide. 

Para hacernoz otra gala. 

CquIL Ezo no j lo que yo pido^ 

Como Gitanilla honrada, 

Ez que noz dé el Auditorio Dando dospal- 
Por el bayle doz palmadaz. {matitas, 
Todos.Qnc azi quedan bien premiadoz Dando pal^ 
Loz Gitanoz , y Gitanaz, (madas.. 


SUPLICA DEL SUEnO, 

AL ACABARSE LA CONTRALOA. 


!<?3 




Sueno. 



O ay que eílranarj que aquí vucivaj 
Que como cftoy dirpeníacio 
De claufura en el Infierno, 

Aun ando por eftos barrios. 

Es verdad, me deípedí^ 

M as la efcalera tomando. 

Para mudarme , topé 

Con quatro Aíozos gallardos. 

Que a eíle Colegio deípicrtan> 

De dos en dos alternando 
Por ícmanas : y el mas viejo. 

Su gorrillo encaíquetado. 

Me dixo : Sueno , por Dios, 

Que pidas fueíio mas largo; 

Que yo íby viejo ^ y no eíloy. 

Para llamar tan temprano. 

Los otros tres aplaudieron 
Efte jufto Poftulado. 

Con que aísi, no por los Mozos, 

Sino por Colegio tanto, 

A quien venero ^ y debo 

Mil favores, v 

"'X i ‘ * 


Vengo yo períbnalmente, 

A exponer mi Poftulado; 

Y afsl pido ^ como Sueño, 

Que por Dios, no tan temprano 
En vna eftacion tan fria 
Defpierten á mis ahijados. 

Y porque puedan cojerme 
Mas fácilmente, no hallo 
Remedio mas oportuno. 

Que falir de quando en quando 
Los Señores Colegiales; 

Que hacer excrcicio, es claro. 
Que firve, para cojer 
La cama con mas defeanfo. 
y Sueño medicinal 
Oy haciéndome, declaro. 

Que el Colegio necefsita 
A lo menos tres , d quatro 
Salidítas generales: 

Y el remedio aprovechando. 

El Continuata janant. 

Creo , que viene aqui al cafo; 
y también á mí atendiendo, 
Haao prefente al Theatro, 

Que eñoy paflando en las camas 


1^5 

De! Colegio malos ratos. 

A las cinco ^ y quarto eícucho 
Ei Bendito j y yo me eípanto 
Como figura infernal^ 

Al oir el Alabado: 

Y gracias a que los Mozos 
Lo dicen mal^ porque a echarlo^ 

Como Dios manda ^ á Dios Sueñoj 
Que ya íe lo llevó el Diablo. 

Si alguno pide licencia; 

Me eftá haciendo mil halagos, 

Efperando el no, ó el sí, 

Y eílo del sí es vn milagro; 

Pues las mas vezes el Aíozo 
Vuelve diciendo inhumano: 

Que no ; que vfted fe levante; 

Y ambos al fuclo faltamos. 

Pero íi algún penitente 
Se queda de contravando. 

De los Padres , que vifitan^ 

Al terrible peílillazo 
Vamos baxo de la cama 
En la íabana liados. 

Mas íbbre todo es la bulla. 

Con que va el Mozo gritando 
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De apofento en ápofento: 

El quarto , d quarto y y mas quarto) 
Que á fer quartos de vellón^ 

Tenia yo vn mayorazgo 
Cada día ^ y me quitaba^ 

De andar por camas rodando. 

Hago pues cílo preíente^ 

Porque el Sueño de Santiago, 
Quando es lo demás tan bueno. 

No es bien que entre tantos quartos: 
El quarto y el quarto y fe diga. 

Que no vale , ni vn ochavo. 

Edo pues digo , efto ruego. 

Segunda vez acordando, 

Efto de hacer exercicio; 

Que es fácil remedio, y íano: 

Y por .Dios no falga Sueño 
De Fabula; que es mal chaíco. 

Mas de tales Superiores 

Salir Sueño cierto , aguardo. 

Y á nueftro Padre Patrono 
No imploro fuera del cafo; 

Que á vn Patrono bien íe acude 
En función de Patronato. Faje. 
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NUEVA SUPLICA DEL SUEnO, 

CON EL MOTIVO DE HAVERSE REPETIDO EL DRAMA. 

Sueno, 1'^ Sto tiene el repetir 

i A Vna función ; pues padece 
Mi íalidíta vna falta; 

Y es , no cojer de repente. 

Me parece ^ efcucho á todos^ 

Que ya dicen entre dientes: 

He ^ fin duda el Sueno fale 
En tono de pretendiente^ 

A pedir algo. Effo miífno, 

Efto sí , que es imponeríe: 

Mas que he de hacer í Si me encuentro 
Con cierto Colegialete^ 

Que creo ^ que duerme el íbio 
Mas que los líete Durmientes; 

Y me dice : Sucho mio^ 

A pedir mas lucho vuelve. 

Y dándome vn empujóm 
Me echo al tablado : de fuerte. 

Que aunque no quiera , es forzolb. 

Que pida , que íe refrende 

, La licencia de dormir 

Hada las íeis por dos meles; 


Si 


Si no es ^ que darla femota^ 
Parece mas conducente. 

Nadie eftraíie^ que eílo pida; 
Pues ha dias ^ que me tiene 
Compadecido el Colegio^ 

Al ver^ que al frío inclemente^ 
Que eftá haciendo^ el Colegial 
Se viftc de aquella ílierte: 

Va Tacando la cabeza 


Poco á poco ^ y como Tiente 
Otro ambiente ^ ay JcTus mio^ 

Dice , qué Trio tan Tuerte! 

El cuello de la camiTa 
Se abotona lentamente. 

Y al jubón, y chupa dice:^ 

Ay , que eftán como vna nieveí 
Pero quando llega el lanze. 

En que faca finalmente 
De entre Tabanas el pie. 

Entonces mas fe eftremecej 

Y al metctfe el efearpin. 

Dice : ay , mi Dios , quien íé meW 
A Colegial ? vf, vf, vf. Imita d tedm 

Ay ! Ay ! Efto es vna muerte, 

Ay ! Ay ! vf, vf^ vf, ay ¡ ay! 


Ya veííiclo finalmente^ 

Al iríc á echar en el íüeio^ 

Muda de eftylo ; pues naetc 
Infinita als^aravía; 

Y daPxdo diente con 

Lo eícLicho hacer : if, ih el ternhlor 

Qué frío que cíla el anihiente! ^ (de frío* 
Ay! x\y! Ay! ay! 

, A^y! ifjif^ qué irlo es che! 

Sin que en mas que en fna letra 
El it, y vf fe diferenciáis* 

Durmiendoíe al fin ^ y muerto 
De frío , parte el pobt'^i^ 

A la Capilla; y alli_, 

Mientras que devotani^ute 
Le leen en algún libro^ 

Según la cabeza muevc> 

Y reverente la inclina,^ Cabe zea ridicula* 
Parece, que íe convence {mente^ 

A la lección : y no es 
Sino íbio que íe duernse. 

Y eílo , mas íiieño no cíla 
Pidiendo preciíamente? 

Alas Sueno, mas; y también. 

Que las íalidas fe aum^ssten^ 

Y 


Mcn- 


Siendo cinco generales^ 

Y privadas mas de veinte: 

Que en la calle afsi dirán: 

ElTe es Períeo ; Phorco es effe^ Apuntando con 
EíTa Palas j cífe el Suerío*, 

EíTe Mercurio *, y aqueíTe 
Es j el que la Sombra hizo 
De Medufa *, tras del vienen ^ 

Los que hicieron las tres Nymphas. 

El Buenguftoj el Vulgo eífe^ 

La Idea j y Alegoría^ 

Y la Voz del Vulgo aqucííe; 

Antolin, y fu Muger; 

Alli tras ¿ellos ya vienen 
Los Abates ^ el Cavallo^ 

Tocamarchas , Sanchczpeync; 

La Mafcara ^ los Danzantes: 


jefus, quantiísima Gentcl 
Y para íalir , no fon 
Eftos motivos vrgentcs? 

Alas íi vn doble Patronato 
Dos vezeSj como íe advierte^ 
El Colegio celebro. 

Por dos Patronatos puede. 


Caníar al Padre Patrono ^ 

Sobre viia gracia dos vezes. 


MASCARA 

PARA FIN DE FIESTA. 

SCEr^A DE FACHADA DE CJLEGIO , F CALLES VECINAS. 

PERSONAS. 

Vn Critico, Vn Plebeyo, 

Vna Critica, Vn Gar^anzero, 

Vna Nina, Mujica, 

Salen el Critico y la Critica y y la Ñma , ejias con trage 
de noche y y aquel con linterna. 

Nina, A yf* Adre ^ Madre ^ vendrá prefto 

X V X Maícara ? {Critica) Calla^ hija* 

Que primero es mcncftcr 
Ver^ í¡ acaíb la noticia_. 

Que de Maícara ha corrido^ 

Sale verdad ^ ó mentira. 

Padre Padre, no es verdad. 

Que hay Maícara ? {Criticó) Calla > Nina^ 
Que veremos, íi encontramos. 

Quien á punto ñxo diga. 

Si hay Maícara ; mas de cierto 
No íc íabe todavia. 

Nina, Pues Padre , pregunte vfted 
Si hay Maícara; que queriba 

Yo Maícara. {Criticó) Dexa , calla; 

Y i Que 



Que creo , que ha <3e ícr fixa 
La noticia , que ha corrido. 

Lindo ^ lindo ^ Madrecicaj 
Que Padre dice^ que hay 
Maícara. [Critica) Pues quietecita 
Te has de eílar , fia meter bullaj 
Qie las Niñas bien nacidas 
Han de moftrar con fii juicio^ 

De quienes iba ellas hijas. 

TSLiña, Pues junto á Padre ^ y vfied 
Yo me eftaré calladica. 

Critico. jAmt , Müger^ quién te dio 
La noticia,, de que havia 
Maícara ? (Cr/>/V^) Dos GolcgialeSj 
Quando ayer iba á vifita. 

En vna calle encontré,, 

Que entré sí diciendo iban: 

Xo de la Maícara ha fido ■ 
Vna idea peregrina^ ■ 

Porque fin Mafcara^ es cierto^ 
Que acaba la función fría. . ^ 

Critico. Muger ^ fi me hu vieras dicho,, 
Que la noticia tenias 
Por Colegiales^ me huviera ; 
Quedado en mi librería,, ' 


Leyendo curioíidadcs^ 

Y noticias eruditas^ 

Qne verídicos Aurhores 

A vn Critico rubminiftran. 
Critica,, En punto de erudición^ 
Sabes j que mi piedrecira 
Tengo también en el rollo; 

Y en los libros divertida 
Vna Critica eílá mas. 

Que en cílrados, y viEtas: 
Ivlas deípues defto creí. 

Que no ícría mentira 
Noticia de Colegiales, 

Qtie de antemano íabía. 

Que a los Patronos de EE:>ana 
Regio obícquio prevenían. 

Y como quiera que fiemprc 
Con mas ayre finalizan 
Ellos obíequios, íi acaban 
Con Maícara , no tema 
Motivo , para creer, 

Salieíle eíla voz falída. 

Y ya que elle gran oDÍequio, 
Por íer allá en la Capilla, 

En que Mugeres no entran^ 


f 
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Yo verlo nunca podlá^ 

Te alenté^ á que te vinieííes 
Conmigo y aquefta Nina,, 

A ver la Maícara ^ que 
Por eílas calles vecinas 
Paílaría ciertamente: 

Y eílio á lo menos vería. 

Critico^ Pues vn rato eíperaremos 
En efta efqüina contigua 
Al Colegio ^ para ver,, 

Si hay Maícara 3 que á fcr fixa 
La noticia ^ yo no dudo,, 

Que vna Maícara erudita 
Sacará efta Sabia Caía; 

Que en lo contrario,, le haría 
Sin duda injuria. 

^ale el Garvanzero. 

Garv, GarvanzoSj Pregonando, 
Piñoncicos ,, almendricas,, 
Avcllanicas toftadas,, 

Y pepitas de zandía. 

Critica, Hay Maícara ciertamente; 
Que á no haverla ,, no vendrían 
Los Garvanzeros aqui 
A cftas horas. {Critico) Ya í¡ es fixá 
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La Maícara; que eñas gentes_, 

Mejor que nadie averiguan 
Eftas funciones, Garvanzos^ 

Piñoncicos j almendricas. 

'tíina. Garvanzos piñones ^ Madre, 

Y almendricas. {Critica) Ya voy , Niña. 
Garv, Aveüanicas tortadas. 

N/^4. También, Madre, avellanicas. 

Critico, Ea cómprale. {Critica) Ya voy. 

Gar^}, Y pepitas de zandía. 

TSlína, Y también pepitas , Madre. 

Critica, Quanto vé , quiere la Niña. 

Calla ; cgmprare primero 
Garvanzos , y deípues , hija. 

Que te los hayas comido. 

Te compraré avellanicas. 

Nina. Pues compre vrted. {Critica) Garvanzero. 
Garv. Acia donde? {Critica) Aqui a erta efquina. 
Garv. Qué manda Vsía ? {Critica) Vn quartito 
De garvanzos a erta Chica. 

Garnj. Voy allá ^ en verdad ^ que es buena, 

Y colmada la medida. 

Dale los garbanzos , y come d ellos la Nina. 
Critica. Tome vrted el qiiarto. ^Garv.) \ aya^ 
Que Dios fe lo pague á Vsía. 


A 


A pios Seííora. Ganvanzos. Pregonarlo. 
Pinoncicos ^ ahrienciricasj 
Ávelianicas. 


Sale el Plebeyo corriendo. 


pando. 


PleLYoí viene 

La Mafcara. [CritkajSalio fixa 
La noticia. [Critico) ElLe Plebeyo 
Con fu grita !a confirma. 

NHím, Con que viene ya : (Gar^j.) Garvanzos^ 
Piííoncicos ^ almendricas^ 

Avelianicas. (Plel\) Ya viene 
La Mafcara. Derriba al Gar^anzero, 
Garv. Las ceftillas^ 


Vive Dios,, me ha derribado. 
Pleh. Ya viene. A la portería 
Del Colegio ; que diz que 
PaiTa por ella. [Gar^l) Por vida 
De aqueíTe gran maícarón... 

Pleh, La Mafcara:: (Garvl) Que me pifa; 

Alze vñed,, so Pifabeftias, 

Pleh.Th lo ferás. oíTadíaí 

Cómo vo beftia ? Tu eres 

•/ 

Pifabeftias; pues me pifas. 

Pleh, Por eílo miímo ^ Animal. 

Garv. Pifabeftias. (Pleh,) Beftia mia. 


Cy‘'it¡ca, El Plebeyo dice bien; 

Y de beñia íe acredita 
Por íii boca el Garvanzero. 

Critico. En buena Piiiioíbphía 
Del apodo no reíulta 
Otra ilación. (Miüa) Ay ^ qué rifa! 

Madre ^ Padre ^ al Garvanzero 

Las ceftillas todititas 

Por el (líelo le han echado. 

Pleh. Ya viene;: (Gar^u.) Por vida mia** 

Que me he perdido... Que no 
Haya, quien haga jafticia! 

Por vida del Mafcarón... Sí4ena caxa. 
Pleb, Ya viene aquí la Melicia. Gritando. 
Nina. Viene la Maleara r {Crítica) Sí; 

Ya viene. {Critico) Su Infantería 
Trae delante; que ya 
AíToma por eíTa eíquina. 

Critica. Vaya ^ que en buen fitio eílamos. 

Sale Soldadcfca. 

Niña. Madre , los Soldados. (Tkh.) Quita, 
Garvanzero, aqueíbs cellos 
De en medio. (Garv.) So maícarilla, 

O Mafcarbn, ya los quito. {da Ja caxa- 
Pifabeítias. {VÍek) Beftia mia. Suena retira- 

7 Cara. 


Gar‘v, Qué mentecato! Gafvanzos, 
Piñoncicos alrnendricas ^ &c. 

Critica, Tmc bailantes Soldados. {lacaxa 
Critico, Viene bailante Milicia, Suena mas lexos 
Callan mientras acaba de pajfar laSoldadefeajy lo yriijl 
mo obfervardn, defines de hacer fus reflexiones fohre los 
rejpeóiims cuerpos de Mafcara. S alen Per fonages alo 
Aflatico\y afsi eflos, como los demas Perfonages^ que 
falieren flle^ardn fus hachas. 

PM, Por Dios que fon Phariséos 
De aquellos que nos perdicanj. 

Que muerte dieron á Chriílo! 

'Hi^a. Ay , qué miedo ^ Madre miai 
Ay j qué cnbatados ! A caía 
Lleveme víled. (Critica) Calla ^ Niña», 

De Mafcara propriamente,, 

Con veílimcnta diftinéla^ 

Vienen eílos. [Critico) Y del Mundo, 
Según mueílra fu diviía. 

Creo , que expreífan la parte. 

Que el Afia fe denomina. 

Aíadre,y qué es Áfia? Critica.QpÁ entiendes 
Tu deífo ? Calla. (JSlina) Metida 
Me ciloy aquí callandito, 

Afidita á la bafquifiía. 

* Cíffv, 
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Gara, Son Phariseos ? Garvanzos^ 
Piñondcos^ almendricas^ 5cc. 

Sale el Ají a en vn carro tirado de Elefantes, 
pleb, Y qué guapo carricoche! 

Qual los Alifantcs tiran! 

Nin, Y que cavallos tan feos^ 

Con dos trompas , Madre mia! 
Critica, A la cuenta cíTa Matrona 
Reprcíenta al Aíia miíma; 

Pues van tirando dcl carro 
Los Elefantes^ que cria. 

Critico, Es aísi ; y ella a fu Gente 
Prefide ^ á lo que íe mira; 

Y efto miíiTio alí^una letra, 

Eípero , ya nos lo diga. 

Gar^, Quién vio cavallos con trompas^ 

Que parecen baxoniftas ? 

Havra tal coía ! Garvanzos^ 

Piñoncicos ^ almendricasj &c. 

Mifica, Aunque íby el Aíia^ Faranfe, 

Y á la Gente mia 
Prefido , no sé. 

Quien oy me domina: 

Mas que de Elefantes^ 

Que mi carro tiran, 

Z2. 


De 



De faerzas ocultas 
Camino impelida. 

Efre mifmo canto fe otra a lo lexos antes de falir el carro 
y lo núfm fe ohfervard con el canto de los demas carros 
que falieren , farandofe mientras algums de los n 
peólívos Perfnages. Salen Perfonages d la 

Africana. 

Pleh. Y qué bravos maícarones 
Son ellos de ella quadrillaí 
'Niña. Madre ^ con alfanjes vienen^ 

Apartefe víled^ no embiílan. 


Critica. Calla ; no temas ^ que aquellos 
La eípada contra tí eígriman. 
Con diveríidad de trages. 
Interpolados caminan 
Efios Perfonages j que 
Del Mundo,, á lo que fe mira^ 
Otra parte reprefentan. 

Critico. Es aísl ; pues íymbolizan 
Al Africa ,, que del Mundo 
Es otra parte. A la villa 
De la Maleara la Idea 


Ya ellá ^ dexémos ^ que figa. 
Píina. Madre^ qué es Africa? (Critica) 
Que no es ello para Niñas* 



ISlíña, Pues callo , Madre ^ que víled 
Ko me rcíponde á nadita. 

Tlch. Qae Critica ^ y Criticazo! A Varte. 

Y qaal la Yí afeara explican! 

G^r'U.La Nina con tales Padres Aparte 

Salid de eíla Docforcica. 

Y qué cara llevan ellos 
De renegado! Bonica 

V a la Mafcara ! Garvanzos, 
PifiondeoSj almendricaSj dcc. 

Sale el Afnca eyi carro tirado de Leones» 
Vleh» Va con bueyes la carrera? 

Leones ion j no es mentira. 

Nina» Leones ^ Madre ; detras 

De vfied me oculto ^ no embiílan. 


Critica» Tirada de íiis Leones 
El xYírica ya camina. 

Critico» Preíidiendo va a íii Gente, 

Con gran propriedad vi^fiida. 

Garv. Lito va bueno I Garvanzos, 
Pifioncicos , almendricas , 6ec. 
MaJ¡ca»Yo el iffrica prefído Faranfe» 

A efia canalla impía. 

Que i mis greñudos Monílrucs 
La íii fiereza imita: 


1 Si 


Pero ya á mis Leones, 

Y Gente m¡a_, 

No sk, que fuerte mano 
Los domcilíca. 

- S¿ivC?i 'PcTjhftít^cs ¿í lo ifidíQ hi¿íyicos y y 
Vkh* Cavailcros blancos ^ cómo 
Os meteis con Guachiprima? 

Cabezas de calabaza 
De Guinea^ a la cozina 
Del Colegio; que íois buenas 
Para vna colacioncilla. 

Guachi j Guachi. {Niña) Madre ^ Madrc^ 
Son algunos que caftigan 
Por hechizeros ^ y Tacan 
Emplumados en quadrilla? 

Critica. Calla ; que ya no hay paciencia 
Para oírte, {Niña) Callad íta 
2\de eíloy ya, {Critica) La variedad 
De blanco y negro en dos filas 
Viftofamente del Adundo 
Otra parte fignifica. 

Critico. Dices bien ; y va la idea 
De la Maleara íeguida, 

Y cílos la parte llamada^ 

La America^ íymbolízan^ 
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Rcaion , en que en varios Pueblos 
Que ma mas ^ por mas vecina 
La influencia del Sol ^ que 
A los habitantes tizna 
La faz con fu ardiente llama, 

Y de negro color pinta. 

'Hiña. Y que es America Madre? 

Critica. No he dicho , que calles. Nina? 

Niña. Pues callo ; que vfted por nada 

Oy me regaña. {Garv.) Por vida 
De quien , que garvanzos negros 
Con los blancos á rcmizclas 
No hu viera traído yo! 

Qiic de ellos me comprarían 
Ellos Negros. Mas garvanzos 
Negros, y blancos quien quita. 

Que yo pregone ? Garvanzos Pregonando. 
Blancos Negros. Guachiprima. 

Pihoncicos también negros. 

Almendras ahumadícas, 

Avcllanicas quemadas, 

Y negras como vna endrina, 

Pepitas de dos colores, 

Blanco., y negro de zandía. 


i 


Sale 


Sale la Ámerl 
Plek Si fer 


cd en vn 
áii eftos 


carro tirado de aves Indicas, 
cava IJ os 


Paxarracos de las Indias? 


Nma, Vn paxaro como eflbs^, 

Pintadiío yo qiicriba. 

Critica, Conducida de íiis ayes^ 

Que vario color matiza^ 

Viene la America ya. 

Critico, Y oflentando fu diviía 
En cíTe ¡lermoíb penacho^ 

K sí obedientes va guia ^ 

A fus Avesj y a fu Gente. 

Garv, Va la Maícara exquiíita! 

Eito es gran coía ! Garvanzos^ 
Pirioncicos ^ almcndricas ^ &c. 
lMt^Jjca,Yo la America ^ que Taranje^^ 
Voy de plumas ceñida 
En Carroza ^ q uc Aves 
Matizadas tirana 
No sé^ qué Corona 
Efte dia humilla 
Mi alado Penachoj 
Mis Aves altivas. 

Salen Perfonages d lo Europeo. 

Pkh, En el andar fe conoce^ 


Que jamás ^ harta erte dia^ - . 

Se han virto de militroncho 
Eíibs raros caíaquillas. 

1 los otros ván con naguas, . -■ 

Que n¡ aun cubren la rodilla. 

Pues los terceros parecen 
Retratos de íala antigua. 

Aladre, cííos feos ion como 
Los retratos , que allá arriba 
Ay en caía en la anteíaia. 

Crítica. Eííb mlíhio; calla ^ hija. ^ 

2>¿ma. Pues callo. {Critica) De Alilitar 
Los vnos : con íii capilla, 

Y calza atacada otros: 

Y otros á la Heroica imitan ' ■ 

Con gran propriedad tres trages, ' 

Que a la Europa íe le aplican. 

2^ina. Que es Europa: {Critica) Por Dios calla. 
Jsiina, Pues callo ; vrted no me riña. 

Critico. Van propriamentc vertidos 
A la moderna , y antigua; 

Y de la Europa ion eños 
Aluda imagen expreísiva. 

Y de la Alaícara ya 
Toda la idea eftá virta; 





Que en quatfo efpccícs de cuerpos. 
Con propriedad fymboliza 
Las quatro partes del Mundo^ 

Que es vna idea del día. 

Mas yo cipero , a ver , fi acafo 
La Mafcara finaliza 
Algún oportuno objeto. 

Que mudamente nos diga. 

Que eftas partes al aíTunto 
Del día vienen nacidas. 

Garv. Todo fe vuelve vifajes, 

Y conceptos ; mas quien pída 
De mis géneros , no encuentro. 
Nada pues vale, nadica 
Lila Maícara. Garvanzos. 

Vamos , que traigo firutillas 
Proprias de Maícara. Almendras 
De azúcar con mafcarilla. 

Sale la Europa en vn carro tirado de cam 
Elek Edos sí , que fon pvallos. 

De los que por acá eftilan. 

Nma. Dos cavallos , como cffos. 
Vendió Padre el otro día. 
Cr/Y/V^.EÍÍa Matrona á la Europa 
Viene haciendo, cuyas Pías 
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Arrosrantcs' de fu carro 

O 


Tirando van á porfía. 

Critico, En fu ayroíb morrión, 

Y traac marcial indica. 

Que mas, que las otras partes. 

Ella a las armas fe inclina. 

Gdrv. Eíle c^rro ya lo entiendo, 

■ Y no es vna algaravía. 

Como los otros. Garvanzos, 

c 

Pinoncicos , almendricas , 6cc, 

Muftea, La Europa íby,que a mí tengo Paranje- 
Las otras partes rendidas^ 

Porque me fon inferiores. 

Sin haver , quién me compita: 

Pero mas que otras. 

Cierta Monarchía 
A mí me provee 
De marciales Pías. 

Plch. Ya eftán aqui los Volantes, 

Y ya de la Cofadría 

Aífoma el vltimo palTo, 

y detras fus piporriílas. 

Demonios de Colegiales, 

Y lo que facan de Enfignias! 






Salen nueve V liantes éon hachas plateadas , y'e feudos d 
crjjlafy defpues dellos laMonanhm deEfpaña con maL 
to mperiaf cetro, y corona en vn carro ir anfp árente 
r ado de elefantes, leones, aves Indicas, y cavallos) trayen^ 
do la mifma fohre vn labdro vna targeta de viBor a los 
dos Patronos de Efpana,y al Rey D. Carlos Tercero, Al 
lado de la Momrchta vendrán diverfos Muf eos- con 
trage de las quatro partes del Mundo, Paranfe to^ 
dos, y los Volantes fe dividen en dos fias, 

P/é’¿. Arca- de Noé es el carrol 
"■ ' J: Que requa tan infioitai- ^í ^ ^ 

Elina, Ay ^ qué bonito efta eftol 
Qué pulida es la Santítal 
Cr/V/rif. Gallardos Volantes forman 
Oítentoía comitiva i 

A cíía Matrona^ v¡zarra_í V 

Que en fu Mageftad indícay*'^- 
Que íbbrcdas quatro partes 
Del Alundo manda ^ y domina, - - -A 
Critico, Symboliza éíla fin dudá ' V - 
La Eípañola^Monarchiaj - ' - ‘ 

Que en dos Mundos quatro pait^ 
Abraza^ pues ella mira i 

Africa ^ America > Europa> ^ ^ 

Y Afia á fu Imperio rendidas: 


\ por eíío viene en carro 
Con quatro erpecies de Pías. 

G(Zrv, Si comerá de mis frutas 

La Señora Monarcliía? ; 

Lo veremos pues. Garvanzos. l^TC^oyi¿indo» 
Piñondcos ^ almendricas. 

A otra parte ; que no come 
Tal cofa fu Señoría. 

Mufea. Los dos grandes PATRONOS 
De Eípaña vivan: 

Viva por ellos CARLOS^ 

Rey de Caífilla. 

Del Mundo digan 
Todas las quatro partes^ 

Q-ie vivan ^ vivan. 

Tleh, Havra Muíicos mas raros^ 

Según fu eftraña devifa. 

Cada qual de fu Parrochia 
Parece'^ á lo que fe mira. 

- - Garvanzero, eií conmigo: 

Que. vivan. (Gar^,) Digo^ que vivan. 

Los dos. Que vivan^ vivan. [Gar-v») Garvanzos, 
Pmoncicos , almendricas, &c. 

ISlma, Madre , á lá Santa cantaron 
Los Muíicos ícguidillas. 

Critica, claros characteres 


Se 


^ Los dos PATRONOS de Eípana^ 
Y el AlONARCHA de Caítilla. 


Se fesiftra efcrlto el Vinjan 

tD 


Critico. Y en Miifica el Vwan piieílo 
Nos dio eíTa grata harmonía^ 


Que íi á los ojos las letras. 


Al oído dan noticia 
Los acentos , que el afedo 
Devoto, é iñduílria pía 
Del Mundo á las quatro partes 
Les hace , que acordes digan: 

Vivan los dos Protedores 
De nueílra Eípaña , MARIA 
Con SANTIAGO , y cl Rey CARLOS, 
Author de tan dulce liga; 

Pues dio á dos Mundos, que manda* 
Dos Protecciones vnidas^i 
Id Orúejlrd^j hdyla elVoldftte principdl 'vndindf- 
chdy y Iptego formdn los otros ocho Wd coñtrdádnzd con 
los e feudos y y hdchds dpref?7cid de Id MondfcBd* 
Gdrv. Ya que no vendemos nada. 

Veremos baylar folias. 

P/^¿.Qu antas veces te havrán hecho 
Pernear en Mazetüla? 

Nidd. Gana me va dando , Madre, 


• ^ 

De baylar vna marchita. Dd álgidos 



I^I 

Critica. Me ha agradado aquefta efpccie 
De danza tan repentina. 

Y elle trage azul , y blanco 
Es veftimmca del día. 

Critico. La Maleara de efta fuerte 
Con mas ayre finaliza. 

Y aqueífos eícudos armas 
De Pureza fignifican. 

Canta la Muftea de la Monarchia la feguidilla de arri~ 
ha y y fe ^an retirando todos por fu orden, 
y fuena caxa. 

Vleb. Garvanzero ^ di conmigo: 

Qiie vivan. (Garv.) Digo , que vivan. 

Los dos. Que vivan^ vivan. (Garv.) Garvanzos. 
Mas^Mclicia:: (Garv.) Avellanicas. 

Sale Soldadefca de Granaderos yC errando laMafcara. 
Nina. Madre ^ Madre ^ detrás vienen 
, Soldados con birretinas. 

Critica. Todo muy bueno ; y ya cierra 
La Mafcara mas Milicia. 

. Critico.^ oáo del cafo j y el Rey 

Don CARLOS ^ que vé extendida 
Su poteííad íbbre quatro 
Partes ^ que invicTo domina. 

Con tales PATRONOS triumphe 

De 



Con Eíjiada , y con Cucinlla, ■ ' - - 

Patronos j que lo defienden 

Con fiüerzaSj y ai mas vnidas. ^usítíZtñAS 

Y ya el Colegio al Thcatroj {xoskcaxa. 
Que perdone, le fuplíca; 

Que fi no lo file el Obíéquio, 

Nueftra voluntad fue fina. 

Y por deípedida todos j 

Acordes digan , que vivan... 

‘Todos. Los dos PATRONOS de Elpam, 

Y CARLOS Rey de Caftilla, Y , 
Quien con tales PROTECTORES 
Feliz Triumphe, Reyne, y Viva. Vmfi. 



